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      К концу зимы в Хуацзине[1]наступило самое холодное время. Лед и снег тихо таяли, принося с собою холода.
В особняке Великой Принцессы Ли Жун лежала в постели, накрытая толстым парчовым одеялом. В комнате стояло множество жаровен, поэтому внутри было тепло, как в знойный летний день.
В комнате было людно, но никто не произнес ни слова. Сознание Ли Жун блуждало, наполовину пребывая в беспамятстве. Это было неприятно, но по сравнению с прошлыми днями, когда ее бросало то в жар, то в холод, и она постоянно кашляла кровью, сейчас принцесса чувствовала себя намного лучше.
«Смените полотенце».
Раздался элегантный и утонченный мужской голос. Служанка, стоящая рядом, ответила: «Да», а затем последовал звук льющейся воды.
После этого Ли Жун почувствовала, как кто-то вытер пот с ее лба. Движения человека были очень нежными, как будто он протирал фарфоровую куклу, опасаясь, что она может разбиться от малейшей неосторожности.
Ли Жун рассеянно открыла глаза. В поле ее зрения тут же появился мужчина в белом одеянии.
На вид мужчине было около сорока лет, у него был аристократичный, утонченный вид, а также красивое и нежное лицо. Каждое его движение обладало неописуемой грацией. Даже исходя только из этого, мужчина был приятен взору.
Он заметил, что Ли Жун смотрит на него, и поднял глаза, чтобы встретиться с ней взглядом. Увидев пристальный взор Ли Жун, он на мгновение растерялся, затем рассмеялся и мягко сказал: «Принцесса очнулась?»
Услышав эти слова, Ли Жун еще некоторое время пребывала в оцепенении. Мужчина протянул руку, чтобы помочь принцессе подняться, и подложил подушку ей за спину. Он взял из рук служанки тарелку тонизирующего супа из груш и снежных грибов и поднес к ее губам, тихо сказав: «Выпейте сначала это, чтобы смягчить горло».
Разговаривая, он кормил ее с ложки. Глотая сладкий суп, женщина постепенно пришла в себя.
Наконец, она узнала человека перед собой. Это был управляющий особняком принцессы, который служил ей много лет, Су Жунцин.
Он был не просто доверенным советником, но и самым близким для нее человеком.
Ли Жун собиралась что-то сказать, когда у нее внезапно запершило в горле. Она оттолкнула от себя руку, кормившую ее супом, прикрыла рот платком и сильно закашлялась.
Су Жунцин похлопал ее по спине, чтобы облегчить неудобство. Через некоторое время она перестала кашлять. Ли Жун сразу спросила о делах императорского двора:
- Какова ситуация с выбором наследника престола?
- По-прежнему, тупиковая, — неторопливо произнес Су Жунцин именно то, чего она опасалась, - Левый премьер-министр Пэй[2]отказывается уступать и полон решимости поддержать Старшего принца, как преемника. Со своей стороны, мы уже выяснили кое-какие грязные секреты подчиненных Старшего принца, и завтра это будет представлено при дворе.
- Он не собирается сдаваться. -Когда Ли Жун отдышалась, Су Жунцин позволил ей опереться на себя. Ли Жун почувствовала тепло его тела, тихо кашлянула и сказала:
- Он хочет сделать Ли Пина наследным принцем только ради Цинь ЧжэньЧжэнь? Она мертва уже много лет, но он продолжает тосковать, и все еще не может отпустить ее. Синьэр – законный сын Императрицы, так как Ли Пин вообще может рассматриваться в качестве наследника престола?
- Вы злитесь каждый раз, когда говорите об этом.
Су Жунцин тихо усмехнулся и поднял руки, чтобы растереть ей виски. Ли Жун почувствовала себя намного лучше. Она прислонилась к Су Жунцину и слушала, как он спокойно произнес:
- У Пэй Вэньсюаня, естественно, есть свои причины помогать Его Высочеству Старшему Принцу. Материнский клан Старшего принца не особенно силен, и, у него хорошие отношения с Пэй Вэньсюанем с самого детства. Если Его Высочество Старший Принц когда-нибудь станет Императором, он сможет положиться только на Пэй Вэньсюаня. Что касается левого премьер-министра, то он сможет удерживать власть и спокойно встретить старость.
- Каково сейчас состояние Его Величества?
Ли Жун немного успокоилась, выслушав Су Жунцина. Су Жунцин продолжил:
- Его Величество все так же, как и раньше, находится без сознания. Боюсь, он долго не продержится. Вчера Императрица прислала Вам письмо из дворца с просьбой заранее подготовиться. Вопрос выбора наследника престола больше откладывать нельзя.
Ли Жун молчала. Она прислонилась к этому мужчине. Через некоторое время она медленно произнесла:
- Жунцин.
- Да? - отозвался Су Жунцин. Ли Жун вновь замолчала. Через некоторое время она сказала:
- Я не думаю, что смогу долго продержаться.
Рука Су Жунцина, нажимавшая на акупунктурные точки, замерла, но Ли Жун хранила молчание.
Открыв глаза утром, она поняла, что уже находится на грани смерти.
«На самом деле, такой жизни с меня хватит».
Ли Жун говорила медленно:
- Я просто беспокоюсь об Императрице и Синьэре. Если меня не станет, Пэй Вэньсюань закроет небо одной рукой[3], и они, возможно, не смогут его победить.
- Принцесса, можете быть уверены, — тихо сказал Су Жунцин. — Если Вы умрете, то он не сможет жить дальше. Я убью его и похороню рядом с Вами.
Ли Жун, услышав эти слова от Су Жунцина, слегка улыбнулась. Она подняла голову и посмотрела на лицо человека, сидящего перед ней.
На самом деле ему был почти пятьдесят один год, однако, он не выглядел старым. Если бы не несколько прядей седых волос, появившихся в его шевелюре, никто бы не смог определить его истинный возраст. Когда Су Жунцин выходил на улицу, им по-прежнему восхищались даже молодые барышни.
Тридцать лет назад Су Жунцин, старший законный сын первой жены семьи Су, прошедший церемонию совершеннолетия[4], был воплощенной мечтой многих женщин Хуацзина.
И даже теперь, несмотря на то, что он постарел, Су Жунцин все еще мог разбивать сердца.
- Я даже не знала, —Ли Жун с улыбкой посмотрела на него. - Что придут времена, когда наш СуДарен[5]будет злиться…
- Есть много вещей, которые заставляют меня злиться. Су Жунцин громко рассмеялся и, собирался что-то сказать, когда услышал, как служанка доложила:
- Ваше Высочество, левый премьер-министр Пэй просит аудиенции.
Услышав это, Ли Жун посмотрела на Су Жунцина и удивленно спросила: «Зачем он пришел сюда сейчас?»
- Если Ваше Высочество не желает его видеть, — Су Жунцин казался совершенно спокойным, — Вы не должны себя заставлять.
Ли Жун на мгновение задумалась, затем улыбнулась и сказала:
- Забудь. Ведь мы с ним по-прежнему муж и жена. Нам следует встретиться. Кто знает, может это последний раз, когда мы видим друг-друга?
Су Жунцин ничего не ответил. Он просто молча ждал. Ли Жун повернулась и окликнула его с несколько озадаченным взглядом:
- Жунцин?
Су Жунцин тут же очнулся. Он встал и уважительно сказал:
- Ваш покорный слуга пойдет и пригласит левого премьер-министра Пэя.
Сказав это, Су Жунцин помог Ли Жун опуститься на подушку, поправил её одежду, затем встал и вышел.
Ли Жун попросила людей принести бронзовое зеркало и немного подправить ей макияж. Вскоре после этого Су Жунцин привел Пэй Вэньсюаня.
Пэй Вэньсюань был одет в черное придворное одеяние с широким поясом и вышитыми на рукавах узорами красных летящих облаков. Все это, в сочетании с красным внутренним халатом, заставляло его выглядеть еще более изможденным. В молодости он был очень красив. Сейчас, в пятьдесят лет, его внешность была уже не так хороша, как раньше. Но в возрасте «познания судьбы»[6], он обрел особое спокойствие и невозмутимость, которые редко встретишь у молодых.
Пэй Вэньсюань вошел в комнатуи, склонив голову, поприветствовал Ли Жун. Прохладный, отчетливый аромат распространялся с каждым его жестом и движением. Ли Жун не могла оторвать от него задумчивый взгляд еще несколько мгновений. Пэй Вэньсюань всегда был сдержанным человеком. С каких это пор он носит с собой ароматическое саше с таким сильным запахом?
Хотя ее сердце было полно сомнений, на лице это никак не отразилось. Брови Ли Жун слегка приподнялись. Она хотела было предложить ему сесть, но закашлялась.
Су Жунцин бросился вперед, чтобы похлопать ее по спине. Пэй Вэньсюань же равнодушно наблюдал за происходящим. Некоторое время спустя Ли Жун сумела перестать кашлять. Она посмотрела на Пей Вэньсюаня и улыбнулась:
- Ты бы никогда не пришел в Зал Трех Сокровищ[7]без причины. Левый премьер-министр Пей уже много лет не возвращался в особняк Принцессы. Должно быть, случилось что-то важное.
Пэй Вэньсюань молча смотрел на Су Жунцина. Су Жунцин сделал вид, что не заметил взгляда Пей Вэньсюаня, и неподвижно стоял в стороне.
Через некоторое время Пэй Вэньсюань наконец заговорил:
- Пусть он выйдет.
Ли Жун не удивилась, услышав это. Пэй Вэньсюань не любил Су Жунцина. Он уже и так снизошел, что просто не отругал его напрямую и не выгнал вон. В конце концов, она и Пэй Вэньсюань по-прежнему оставались мужем и женой. Даже если их пути разошлись давным-давно, они все равно считались союзниками. Ли Жун не хотела все усложнять, и поэтому она посмотрела на Су Жунцина и мягко попросила:
- Жунцин, пожалуйста, выйди и подожди снаружи.
Когда Ли Жун заговорила, Су Жунцин поклонился им двоим, затем выпрямился и вышел.
Как только он ушел, остальные люди в комнате последовали за ним, оставив Пей Вэньсюань и Ли Жун наедине. Ли Жун слегка кашлянула, но Пэй Вэньсюань молчал. Через некоторое время Ли Жун сказала:
- Если тебе есть что сказать, просто говори.
- Речь идет о выборе наследника престола, — Пэй Вэньсюань поднял глаза, чтобы посмотреть на нее, — Я здесь, чтобы обсудить с Вами этот вопрос.
- О чем тут разговаривать? - Ли Жун притворилась, что не разбирается в придворных делах, и небрежно сказала, -Синьэр – сын Императрицы. Он добр, уважителен и скромен. Что еще тут обсуждать?
- Мы знаем друг-друга уже много лет, поэтому я не хочу ходить с Вами вокруг да около. - Взгляд Пэй Вэньсюаня заледенел, а тон стал более резким, - Третий Принц высокомерен и не подходит для того, чтобы стать наследником престола. Более того, его материнский клан слишком силен. Если с нами что-то случится, двор, возможно, не сможет в будущем контролировать его родственников по материнской линии.
- Есть ли разница между его материнским кланом или между тобой и мной?- Ли Жун рассмеялась. - Ты говоришь так высокомерно, но чего же ты хочешь на самом деле? Ты и сам это знаешь! Вместо того чтобы обсуждать это со мной, почему бы тебе не сказать прямо, что ты будешь делать, если я не соглашусь.
- Вы полны решимости помочь Ли Синю взойти на престол?
- О чем ты говоришь?! - Ли Жун повысила голос, - Синьэр родился в Главном дворце, почему он должен отказаться от трона ради сына наложницы?!
Пэй Вэньсюань молчал. Через некоторое время он сказал:
- Вы все еще держите обиду на Чжэньчжэнь?
- Разве ты не должен называть ее Благородной Супругой Цинь?- Ли Жун не удержавшись,напомнила ему, - Как думаешь, можешь ли ты называть Чжэньчжэнь по имени?
Пэй Вэньсюань снова замолчал. Вскоре после этого он встал и сказал: «Если у Вас все еще есть силы громко кричать и ссориться, значит с Вашим здоровьем все в порядке. Если Вы не согласны со мной, то просто забудьте об этом разговоре. У каждого из нас свои планы на будущее. Не вините меня в том, что я Вас не предупреждал».
Сказав это, Пэй Вэньсюань развернулся, чтобы уйти. Ли Жун посмотрела на его удаляющуюся спину, ее кровь внезапно закипела, когда она холодно сказала: «Я хочу знать, о каких планах ты говоришь».
"Вы хотите знать?" Пэй Вэньсюань стоял к ней спиной, не оборачиваясь, и тихим холодным голосом произнес: «Это именно то, о чем Вы думаете».
Ли Жун ничего не ответила, лишь усмехнулась:
- Ты даже готов убить меня?
- Думаете, я не посмею?
Пэй Вэньсюань повернул голову и посмотрел на нее. В его глазах явственно читалось намерение убивать. Разглядев это, Ли Жун немного испугалась.
Этот взгляд был таким холодным, что мгновенно привел ее в чувство. Пэй Вэньсюань был человеком, который ради достижения своих целей был готов пойти на все.
Между ними никогда не было никакой привязанности, только общие интересы, связанные с тем, что будучи мужем и женой, они сотрудничали друг с другом.
Пока у них были общие интересы, Пэй Вэньсюань мог ее терпеть. Теперь, когда они боролись друг против друга, не былоничего удивительного в том, что он захотел ее убить.
Ли Жун смотрела, как он грубо толкнул дверь, выходя и комнаты, и внезапно поняла, что ей стало тяжело дышать.
Су Жунцин вошел и увидел, что она задыхается. Он пытался помочь ей, хлопал по спине и отправил слугу за лекарством. Он нежно погладил её по спине и сказал:
- Плохо, что он пришел сюда сегодня. Вы больны, так зачем решили увидеться с ним?
Ли Жун ничего не ответила. Она лишь прислонилась к Су Жунцин и кашляла. Пришла горничная с лекарством. Су Жунцин сначала велел ей проверить лекарство и, только убедившись, что все в порядке, дал его Ли Жун.
Ли Жун сделала глоток лекарства и намеревалась что-то сказать. Но как только она выпила лекарство, как сразу почувствовала сильную боль в животе. Затем появился резкий запах крови. Она схватила Су Жунцина за рукав, ее тело упало вперед, а из рта хлынула кровь.
Су Жунцин на мгновение опешил, а затем в ужасе закричал:
- Ли Жун!
Ли Жун лежала в постели, согнувшись и тяжело дыша. Ее живот разрывала боль. Су Жунцин обнял ее и позвал врача, одновременно проверяя пульс на запястье Ли Жун.
Некоторое время спустя руки Су Жунцина задрожали.
- Это Благоухающая Красота.
Услышав название яда, Ли Жун сразу вспомнила запах, который исходил от Пэй Вэньсюаня.
Благоухающая красота. Цинь Чжэньчжэнь умерла от этого яда, находясь в императорском гареме.
Благоухающую Красоту обычно помещают в курильницы, и накапливающийся с течением времени яд вызывает отравление. Однако есть иной способ его использования: принять лекарство сразу после вдыхания Благоухащей Красоты.
Ли Жун терпела боль в животе и ее продолжало рвать кровью.
Это был Пэй Вэньсюань.
Она стиснула зубы. В конце концов, этот волчий сын ее убил.
Пэй Вэньсюань хотел помочь Ли Пину взойти на престол. В настоящее время при императорском дворе Его Величество находился в коме и был при смерти, а методы Императрицы не так эффективны, как его собственные и Ли Жун была единственным препятствием, стоящим у него на пути.
Возможно, в прошлом он боялся ее статуса Великой Принцессы и поэтому терпел Ли Жун много лет. Теперь, когда Император умирал, ему не нужно было положение принца-консорта, чтобы получить благосклонность нового Императора. Ли Жун стала его политическим врагом, и он, естественно, хотел от нее избавиться.
Пей Вэньсюань, которого она знала последние тридцать лет, действительно мог отравить принцесу так небрежно в ее же собственном доме. Итак, странный аромат, исходивший от него, был Благоухающей Красотой Возможно, он подкупил кого-то, чтобы приготовить и эту чашу с лекарством. Если бы она согласилась на его требования, эту миску с лекарством ей бы не принесли.
Но она этого не сделала, и Пэй Вэньсюань убил ее.
Он действительно посмел убить ее!
Когда Ли Жун осознала это, она не могла не выплюнуть еще один глоток крови. Она смутно услышала шаги императорского врача, и разум ее на мгновение прояснился.
Она не могла позволить ему спокойно жить дальше.
Боль заставила Ли Жун успокоиться —если она умрет, то хочет, чтобы Пэй Вэньсюаня похоронили вместе с ней!
«Возьмите мой императорский жетон», — имперский врач бросился вперед и начал делать ей иглоукалывание. Ли Жун изо всех сил схватила Су Жунцина за руку и настойчиво забормотала: «Возьми элитную стражу особняка Принцессы и немедленно отправляйся в путь. Устройте засаду в переулке Байи и обезглавьте Пэй Вэньсюаня за убийство Принцессы».
Кровь продолжала литься изо рта. Ли Жун вытерла рот полотенцем и рассеянно приказала: «Его люди будут мстить, поэтому, как только вы закончите, сообщи советникам и немедленно скройтесь. После смерти Пэй Вэньсюаня Императрица позаботится об остальном. Вы не можете стать их щитом».
- Ничего не говорите! - Су Жунцин крепко обнял ее и дрожащим голосом сказал, - Я знаю, я разберусь с этим, позвольте императорскому врачу сначала осмотреть Вас, с Вами все будет в порядке, с Вами все будет в порядке…
- Если я умру, — в глазах Ли Жун постепенно темнело, —Пэй Вэньсюань тоже не должен жить.
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      Последние слова Ли Жун перед смертью были о Пэй Вэньсюане, мужчине, который прожил как ее муж в течение тридцати лет.
После этого она потеряла сознание, успев подумать, что для нее наступил конец. Могла ли она, с ее хроническим заболеванием, противостоять сильному яду Благоухающей Красоты?
И все же неожиданно, спустя какой-то промежуток времени, она проснулась!
Ли Жун обнаружила, что лежит на мягкой и удобной кровати, а в комнату проникают солнечные лучи. На заднем плане горели благовония с запахом орхидеи – ароматом, который она любила больше всего с детства.
Она открыла глаза в оцепенении и услышала знакомый голос, тихо зовущий издалека:
- Ваше высочество, вы проснулись?
Ли Жун услышав голос, повернула голову, и в поле ее зрения показалось нежное и спокойно улыбающееся лицо. Девушка была достаточно симпатичной, на вид ей было 25 или 26 лет… Она была спокойна и полна достоинства, именно такой ее и помнила принцесса...
Сбитая с толку, она произнесла: “Цзин Лан?”
Служанка улыбнулась, протянула руку, чтобы помочь принцессе подняться, и тихо сказала:
- Сейчас час змеи [1]. Его Величество только что покинул утренний двор. Он послал человека сказать, что сегодня будет обедать с Вашим высочеством.
Ли Жун слушала Цзин Лан и чувствовала себя шокированной.
Она оценивала окружающую обстановку, следила за движениями Цзин Лан, которая помогла ей встать и умыться. Через какое-то время, принцесса осознала, что действительно находится во дворце Чан Ле.
Дворец Чан Ле был местом, где она жила до замужества. Тогда Цзин Лань была ее личной служанкой и прислуживала ей до тех пор, пока она не вышла замуж. Позже она стала управляющей в особняке принцессы.
Когда Ли Жун была молодой, ей не очень нравилась Цзин Лан, потому что та была слишком строгой, дисциплинированной и отчужденной. Она предпочитала другую служанку – Цзин Мэй, но ее матери-императрице нравилась Цзин Лан, поэтому, как только особняк принцессы был построен, Цзин Лан стала там управляющей.
Когда принцессе было 30 лет, на нее было совершено покушение, Цзин Лан приняла удар меча на себя и умерла у нее на глазах, Ли Жун поняла, что некоторые люди действуют, не говоря ни слова.
Увидев Цзин Лань все еще живой, а также дворец именно таким как в дни ее юности, Ли Жун быстро взяла себя в руки и, наконец, смирилась с тем, что, похоже, она снова жива.
Более того, она вернулась в то время, когда была молода.
Ей нужно было как можно скорее определить, в какой момент времени она вернулась, но она не хотела, чтобы об этом узнали другие. Когда Ли Жун мыла руки, она вспомнила, что сказала Цзин Лань ранее, и осторожно спросила:
- Отец-император желает, чтобы я разделила с ним трапезу. Ты случайно не слышала, почему?
Хотя ее отец-император, казалось, души в ней не чаял, он редко приглашал ее разделить трапезу. Каждый раз, когда ее приглашали присутствовать, это ничем не отличалось от банкета в Хунмэнь. [2] Например, в тот день, когда решался вопрос о ее замужестве, ее также приглашали разделить трапезу.
- Ваша служанка не знает, - сказала Цзин Лан, но, подумав, добавила, - но она слышала, что несколько дней назад Его Величество приказал каждой семье представить портреты юношей брачного возраста.
О, это действительно было то самое время, когда решался вопрос о браке!
Ли Жун взяла полотенце из рук Цзин Лань. Вытерев руки, она позволила горничной помочь ей переодеться. После этого принцесса взяла маленький золотой веер, висевший у нее на боку, и села в паланкин, который быстро направился к Залу Высшей Гармонии. [3]
Было немного затруднительно вызвать в памяти воспоминания о ее прошлой жизни, но постепенно они прояснялись под звуки скрипящего паланкина.
Она вспомнила, что у нее с отцом, Ли Мином, были хорошие отношения до того, как ей исполнилось восемнадцать.
Она была Старшей принцессой, родившейся в Главном дворце, и первым ребенком Ли Мина. Ли Мин с юных лет относился к ней очень хорошо, даже лучше, чем к наследному принцу Ли Чуаню, который был ее младшим братом.
Она дорожила отношением Ли Мина к ней, потому что с самого детства каким-то образом пришла к пониманию, что такое отношение Императора – чрезвычайно редкая милость, и ее следует очень ценить. По этой причине она изо всех сил старалась угодить Ли Мину.
На самом деле она всегда была волевой и упрямой, но из-за того, что Ли Мин часто говорил ей, что женщины должны быть скромными и добродетельными, она всегда подавляла свою личность и притворялась “скромной и добродетельной” принцессой.
Чем больше она притворялась, тем больше нравилась Ли Мину и он хвалил ее. Отец-император часто говорил ей, что она была лучшей среди его многочисленных детей, и если бы не тот факт, что она была дочерью, она могла бы заняться государственными делами.
В те дни, когда Ли Мин хвалил ее, она работала еще усерднее. Только позже она поняла, что значит “убивать похвалой”.
Она безоговорочно верила в Ли Мина.
Обычно брак принцессы устраивали, когда ей исполнялось пятнадцать лет. Затем она выходила замуж, покидала Дворец, переезжая в выделенное ей поместье, и начинала жить своим домом.
Однако, когда Ли Жун исполнилось пятнадцать лет, Ли Мин сказал, что не хочет выдавать свою дочь замуж, он хочет позволить ей остаться с ним еще на несколько лет, и она поверила его словам.
Прошло время, ее мать заболела, когда ей было восемнадцать, и Ли Мин наконец решил устроить брак дочери. Он показал ей портреты четырех гунцзы [4] и предложил ей выбрать. Все эти гунцзы были благородного происхождения, красивы, из богатых семей. Она рассмотрела все портреты и, наконец, выбрала Пэй Вэньсюаня, который выглядел самым красивым.
Однако затем, пытаясь узнать побольше о происхождении Пей Веньсюаня, принцесса была потрясена истинным положением вещей.
Пэй Вэньсюань на самом деле выглядел красивым и, казалось, обладал мягким темпераментом. Он был старшим благородным сыном от первой жены в главной ветви семьи Пэй, возможно, даже сравнимым с Су Жунцином, самым выдающимся гунцзы Хуацзина.
Проблема заключалась в том, что у него не было отца.
Говорили, что когда ему было семнадцать лет, он сдал дворцовые экзамены с самым высоким результатом, но в то время его отец, Пей Личжи, внезапно умер от болезни. Его второй дядя, Пэй Лисянь, ради соблюдения траура, увез его обратно в родной город Цзиньлин. Хотя три года были небольшим периодом времени, все же это достаточный промежуток времени. Как только его сыновний траур закончился и он вернулся, влияние в семье Пей было распределено между родственниками из семьи второго дяди. Пей Лисянь назначил племянника мелким чиновником восьмого ранга в Министерстве юстиции, ответственным за охрану тюрьмы. Каждому было понятно, что при таком раскладе будущее Пэй Вэньсюаня вряд ли будет легким.
Даже его статус старшего сына от первой жены не смог бы смягчить истинное положение вещей – его можно было приравнять к падшему аристократу и не приходилось сомневаться в том, что долго он не проживет. Естественно, Ли Жун не могла смириться с необходимостью стать женой такого человека.
Поэтому она начала выяснять информацию о трех других кандидатах.
Ими были Лу Ю, наследник маркиза Нинга, Ян Цюань, второй сын уважаемого генерала Яна, и Цуй Юлан, показавший лучший результат на последних дворцовых экзаменах.
Результаты проведенного расследования в отношении этих троих были шокирующими!
Ходили слухи, что Лу Ю родился умственно неполноценным, но его мать всегда скрывала это, потому что после смерти маркиза Нинга его титул наследника рано или поздно исчез бы.
Ян Цюань был сумасшедшим, который с юных лет посвятил себя армейской службе. В возрасте семи лет он взял в руки меч, чтобы убивать, и обладал буйным темпераментом. Ни одна из служанок, которые прислуживали ему, не выжила.
Что касается Цуй Юлана, то он родился в бедной, скромной семье. Теоретически, это не было бы проблемой, но дело в том, что этому человеку нравилось посещать публичные дома и писать стихи для девушек из борделя. Возможно он не был плохим человеком, но живя такой свободной и либеральной жизнью, какое у него могло быть будущее в чиновничестве?
В списке кандидатов в принцы-консорты не было ни одного человека среди четырех, который не был бы “покрыт золотом и нефритом снаружи, но с изъянами внутри”. Ли Жун не знала, сколько усилий потратил ее Отец-император, чтобы составить такой ужасный список кандидатов в принцы-консорты.
После того, как она узнала подробности об этих четырех кандидатах, ее сердце похолодело. Той ночью она отправилась к Матери-императрице, думая, что сможет избежать брака с Пэй Вэньсюанем. Кто же знал, что первое, что скажет ее Мать-императрица, было: “Ты должна выйти за него замуж”.
Ли Жун была ошеломлена. Однако Мать-императрица спокойно сказала:
- Влияние наследного принца при дворе слишком велико. Твой материнский клан слишком силен. Отец-император и так уже испытывает подозрения. Если ты выйдешь замуж за представителя важной, могущественной семьи, боюсь, твой Отец-император этого не допустит. Ты должна выйти замуж за Пей Веньсюаня и жить с ним. Когда твой брат взойдет на трон, ты будешь Великой принцессой. Тогда, если захочешь, ты сможешь развестись полюбовно. Если не захочешь разводиться, то завести несколько домашних питомцев мужского пола не составит труда.
Слова Матери-императрицы потрясли Ли Жун. За всю ее жизнь это был первый раз, когда кто-то сказал ей, что завести несколько мужчин в качестве домашних питомцев не составит проблемы. Мать-императрица подняла руку, нежно провела ею по своей щеке и тихо сказала:
- Дочь моя, все женщины в этом мире страдают. Единственный способ избежать страданий – это не научиться быть скромной и добродетельной, а взять власть в свои руки. Тебе предстоит сражаться, захватывать и собирать власть в своих руках. Ты не можешь доверить свою судьбу другим, будь то твой Отец-император, муж или брат. Ты не можешь рассчитывать ни на кого. Ты уже не молода, - глаза Матери-императрицы были спокойными, но в то же время опустошенными, - у меня осталось не так много времени, чтобы защищать тебя. Ты всегда была умной, с самого детства. Ты должна выйти замуж за Пэй Вэньсюаня. Ну и что, что он недостоин? Тебе нужен не он, тебе нужен этот брак – он сохранит тебя в целости и сохранности, он позволит избежать катастрофы… Если ты не выйдешь за него замуж, твой Отец-император, возможно, больше не сможет тебя терпеть...
Итак, она вышла замуж.
Выйдя замуж за Пэй Вэньсюаня, она планировала бросить его как станет Великой принцессой. Но кто бы мог ожидать, что после того, как она вышла за него замуж и узнала ближе этого человека, который обладал мягким темпераментом, был чрезвычайно слаб и мог быть убит своим кланом в любое время, она узнала, что такое “улыбающийся тигр”.[5]
Она обрела хорошего союзника. Они использовали друг друга в своих интересах, поддерживали друг друга и подозревали друг друга. Она стала Великой принцессой, а он – левым премьер-министром. Их брак был самым сильным связующим контрактом и клятвой сотрудничества при императорском дворе.
Они были идеальной парой, и такой брак делал ее немного счастливой. Сначала она даже подумала, что, возможно, они действительно могли бы быть мужем и женой, жить вместе, иметь детей... Пока однажды внезапно не обнаружила, что в сердце мужа уже кто-то есть.
На самом деле нельзя было винить в этом Пэй Вэньсюаня. Их брак был вынужденным, как она могла заставить его всецело посвятить себя ей?
Не то чтобы у нее были чувства к Пэй Вэньсюань, нет. Но у нее была надежда, и когда она узнала о его чувствах к другой, была немного разочарована.
Ли Жун была гордой по натуре и не могла смириться с тем, что ее планы оказались разрушены. Если это был брак, то двое людей должны поклясться быть целеустремленными и всем сердцем посвятить себя друг другу. Ни у кого из них не могло быть мыслей о другом человеке. Если есть мысли о другом человеке, то этот брак должен был бы быть не браком, а просто союзом.
Так что, с этого момента она стала Великой принцессой Ли Жун, а Пэй Вэньсюань в ее сердце навсегда стал господином Пэй.
У Пей дарена был свой собственный белый лунный свет, и он бережно заботился о другом человеке всю жизнь. [6]
И она нашла себе развлечения. Она смотрела оперы, наслаждалась музыкой и веселилась по всей стране. Позже, после того, как семья Су пережила смутные времена, она рискнула всем, чтобы вызволить Су Жунцина – человека, которым она восхищалась в юности – из тюрьмы и поселила его в особняке принцессы. Она стала уникальной обладательницей первого и единственного “Официального гостя”, как называли его люди.
Каждый из них жил своей собственной жизнью. В этом браке не было ветра, цветов, луны или снега, [7] только мечи и тени в искусных битвах при императорском дворе.
Это началось при императорском дворе и закончилось при нем же.
Пока Ли Жун все еще рассеянно вспоминала прошлое, паланкин опустили на землю. Снаружи она услышала голос Цзин Лань: “Ваше высочество, мы прибыли”.
С золотым веером в руке она подняла глаза и посмотрела на табличку с надписью “Зал Тайцин”.
Теперь все начиналось сначала…
Она подумала про себя: «Стоит ли мне выбрать Пэй Вэньсюаня на этот раз?»
Автору есть что сказать:
Когда восемнадцатилетняя Ли Жун покинула Дворец в короне феникса и мантии, она с гордостью сказала своему Отцу-императору:
- Отныне твоя дочь Ли Жун мертва. Человек перед тобой – Нюхулу Ли Жун! [8]
[1] Час змеи – 9-11 часов.
[2] Банкет Хунмэнь — историческая отсылка на Сян Юю, который устроил банкет, чтобы убить будущего императора династии Хань Лю Бана (ему удалось сбежать); образно говоря, ситуация, которая якобы радостна, но коварна по своей природе.
[3] Зал Высшей Гармонии – самый большой из трех залов Внешнего двора Дворца.
[4] Гунцзы — почетное обращение к сыну дворянина или чиновника; также может использоваться как вежливый способ обращения к джентльмену или ученому.
[5] Улыбающийся тигр — человек, который ведет себя мило и всегда изображает улыбку на лице, но вы никогда не можете быть уверены в его намерениях.
[6] Белый лунный свет – первая любовь описывается как лунный свет, которым можно любоваться издалека и которую невозможно достичь.
[7] Цветистые и поэтичные слова; прекрасный роман.
[8] В китайской драме "Императрицы во дворце" император изменил фамилию Чжэнь Хуань (MC) на маньчжурскую Niuhulu (также латинизированную Niohuru), чтобы отпугнуть министров. У Чжэнь Хуань была культовая цитата: “Старая Чжэнь Хуань мертва. Ваше величество, вы забыли? Вы убили ее голыми руками. Меня зовут Нюхулу Чжэнь Хуань ”. Это стало мемом.


    
  






  

  Глава 3 - Выбор мужа



  Глава 3 - Выбор мужа


  

    
      Если она не выберет Пэй Вэньсюаня в качестве мужа, какие у нее есть варианты?
Дурак, безумец, или проходимец… По сравнению с ними, даже то, что Пэй Вейсюань преподнес ей чашу с ядом Благоухающей красоты… Ли Жун подумала, что это вполне можно принять…
В конце концов, у Пэй Вэньсюаня было одно преимущество: он хорошо выглядел. Принцесса была готова многое простить привлекательному человеку, будь то мужчина, или женщина.
Однако, вспоминая об отношениях с Пэй Вэньсюанем из прошлой жизни, нельзя было сказать, что они были счастливыми: они постоянно ссорились и строили козни друг против друга. Она чувствовала разочарование, вспоминая об этом. Ей казалось неправильным заново прожить целую жизнь только для того, чтобы полностью повторить предыдущий опыт.
В прошлый раз она не изучала остальных троих в деталях. Как насчет этого раза?…Почему бы не познакомиться с ними лично?
Ли Жун размышляла над этим, входя в зал Тайцин. В это время Ли Мин уже переоделся в свою обычную одежду. Он только что вымыл руки и вытирал их платком, беседуя с Главным евнухом Де Сонгом.
В этом году Ли Мину исполнилось сорок лет. Он был в расцвете лет и выглядел довольно бодрым. Он обладал харизмой, которой не было у пожилых людей, и в то же время самообладанием и выдержкой, которые были не свойственны молодым людям. Это было самое прекрасное время в жизни мужчины.
Он родился красивым, поэтому, чтобы выглядеть более мужественным намеренно отпустил бороду, чтобы придать себе вид более зрелого человека.
Ли Жун вошла в зал и взглянула на Ли Мина. Хотя ее лицо не выдавало никаких эмоций, внутри она испытывала беспокойство. Она не видела Ли Мина почти 30 лет, и независимо от того, что произошло в предыдущей жизни, она не могла не расчувствоваться, когда внезапно снова увидела своего отца.
Она вспомнила, как обычно вела себя в молодости, и почтительно поклонилась. Ли Мин улыбнулся и усадил ее рядом с собой. Ли Жун взяла палочки для еды, игриво прищурилась и спросила:
- У Отца-императора сегодня хорошее настроение, поэтому он позвал меня на обед?
Ли Мин, услышав игривость в голосе дочери, смягчил тон, хотя сначала собирался обсудить с ней важные вопросы. Он наблюдал, как евнух проверяет пищу на наличие яда, и медленно произнес:
- Сегодня при императорском дворе был поднят вопрос о твоем браке. Чжэнь [1] понял, что ты уже не молода, и позвал тебя поговорить.
- Брак? - Ли Жун притворилась удивленной, затем опустила голову, будто бы смутившись, и продолжила, - разве этот вопрос не следует обсудить с Матерью-императрицей?
- Ты дочь Чжэнь, - Ли Мин был недоволен, но в его глазах проскользнула некоторая признательность за ее послушание, - конечно, ты должна сама принимать решение о своем браке. Тебе просто нужно выбрать того, кто тебе понравится.
Ли Мин обратился к Де Сонгу:
- Принесите портреты.
Де Сонг взглядом приказал слугам принести портреты и затем один за другим раскрылись свитки с портретами, открывая лица четырех мужчин.
Ли Жун посмотрела на портреты, но затем почувствовала, что должна вести себя соответственно своему возрасту, ведь сейчас она была восемнадцатилетней девушкой, которая еще не покидала своего будуара. При виде портретов мужчин ей следует отвести глаза, поэтому она попыталась изобразить смущение и, отвернув голову, кашлянув, тихо произнесла:
- Эти четверо...
- Это мужчины, которых Отец-император выбрал для тебя. Посмотри и выбери одного.
- Да, - ответила Ли Жун тихим голосом. Затем она повернулась и посмотрела на портреты.
Прошло слишком много времени и на самом деле она не помнила как выглядели эти кандидаты тогда. Помнила только, что Пэй Вэньсюань был самым красивым из них. Тогда она была слишком смущена, чтобы рассмотреть Пэй Вэньсюаня поближе, поэтому лишь бросила быстрый взгляд, и все. Теперь она больше не чувствовала стеснения. Она пристально смотрела на портреты и серьезно оценивала их.
Она должна была признать, что ее Отец-император не был совсем уж жесток к ней. Хотя эти четыре кандидата, из которых она могла выбрать, были дураком, безумцем, проходимцем и падшим аристократом, у них у всех были красивые лица. Возможно, Ли Мин с самого начала предположил интерес дочери к внешности кандидата и боялся, что она поднимет шум, если они будут слишком уродливыми. Хотя эти четверо гунцзы внешне немного отличались друг от друга, у каждого из них были свои достоинства.
Наследник маркиза Нинга, Лу Ю, обладал нежной и чистой внешностью, он казался типичным соседским мальчиком, невинным и живым.
У второго сына маршала Яна, Ян Цюаня, были брови, похожие на мечи, и глаза, яркие, как звезды, со следами ветра и мороза с поля боя. Если не обращать внимания на тот факт, что он был кровожадным маньяком, его лицо также было достойно того, чтобы называться красивым.
У новоиспеченного чемпиона дворцовых экзаменов Цуй Юлана было лицо, как цветок персика, и улыбка, как весенний ветерок. С первого взгляда можно было сказать, что он был типичным романтичным молодым человеком, к которому тянулись женщины.
Что касается Пэй Вэньсюаня, портрет не отражал и десятой части его внешности. С глазами феникса и тонкими губами он был красив, как Бессмертный. Хотя на картине его глаза были тонко нарисованы, в жизни, они были еще более завораживающими. Вот почему любому человеку трудно было оторвать взгляд от его Бессмертной внешности.
Было бы здорово, если бы он действительно был Бессмертным, но жаль, что под такой внешностью «скрывались сердца шакалов, волков, тигров и леопардов» [2].
Она разглядывала портреты кандидатов, задумчиво подперев подбородок. Ли Мин вертел в руках чашку с чаем, наблюдая за ней. Наконец он не выдержал и с улыбкой спросил:
- Почему ты так долго смотришь на них? Ты что, не нашла того, кто тебе нравится? Чжэнь уже помог тебе изучить предысторию этих гунцзы. Тебе просто нужно выбрать человека, который нравится больше всего, а Чжэнь позаботится об остальном за тебя.
- Дело не в том, что нет никого подходящего, - Ли Жун выпрямилась и казалась немного смущенной, - Жун Эр просто думает, что все они хорошо выглядят, и хочет их всех.
Услышав ее слова, Ли Мин поперхнулся чаем, который пил. Ли Жун быстро подошла, чтобы похлопать Ли Мина по спине, и поспешно сказала:
- Эрчен [3] просто шутит!
Дыхание Ли Мина медленно приходило в норму. Он немного успокоился, когда услышал, как Ли Жун сказала, что это была просто шутка. Он беспомощно покачал головой и сказал с улыбкой:
- Тебе, должно быть, и правда, скучно, раз ты так пугаешь своего Императора-отца.
- Я действительно не знаю, кого выбрать, потому что все они хорошо выглядят, - сказала Ли Жун и замолчала, а потом, как бы задумавшись над этой проблемой, она наклонилась вперед и погладила Ли Мина по плечу, обращаясь к нему – Отец-император, как насчет того, чтобы дать мне шанс познакомиться с ними?
Глаза Ли Мина потемнели, когда он услышал предложение дочери. То, что она только что произнесла, было немного опасным. Однако внешне все выглядело так, будто она действительно невинна, и невзначай предложила это.
Ее брак был всего лишь испытанием со стороны Ли Мина. Он хотел посмотреть, станет ли его дочь, которую он воспитывал, такой, какой он хотел ее видеть. Казалось, что у нее не было никаких сомнений, она смотрела на отца без малейших подозрений. Ли Мин был полностью уверен в этом, его сердце смягчилось.
Между членами императорской семьи были не только интриги, но и эмоциональные привязанности. В конце концов, люди не были ни деревьями, ни травой. За борьбой за власть скрывается немного сострадания и искренности. По этой же причине Мать-императрица учила дочь быть умной и гибкой в разрешении разных ситуаций, но при этом никогда не упоминала о своих собственных спорах с императором.
Пока она остается невинной и жизнерадостной принцессой, ее Отец-император будет испытывать к ней некоторую привязанность, точно так же, как тогда, когда она вышла замуж за Пэй Вэньсюаня. Судя по обстоятельствам, в которых оказался Пэй Вэньсюань, у него не было ни шанса жениться на принцессе, ни многообещающего будущего. Эти его обстоятельства делали такой выбор мужа безопасным для Ли Жун в прошлом.
Теперь, когда она никого не выбрала и даже не выдвинула предложение о знакомстве со всеми четырьмя кандидатами, Ли Мин, естественно, заподозрил неладное. Но она чувствовала, что будет испытывать сожаления если слепо повторит свой предыдущий выбор.
В конце концов, они были такими красивыми молодыми людьми. Если она немного присмотрится, кто знает, не произойдет ли чудо? Слухи – это всего лишь слухи… Ведь слухи могут быть ложными?
Ли Жун наблюдала за выражением лица Ли Мин, когда она гладила его по плечам, умоляя:
- Эрчен ждала так много лет. Самое главное в браке – это не внешность, а характер. Эрчен считает, что для нее лучше притвориться обычной девушкой и быть представленной им. Сначала встретиться с ними лично, поговорить и развить чувства, и будет лучше, если они заберут эрчен поиграть из Дворца. Эрчен слышала, что жареная утка в павильоне Линглонг самая лучшая, и цветущий персик в храме Хугуо тоже прекрасен, и...
- Стоп, стоп, - Ли Мин не смог удержаться от смеха над ее выходкой, - ты собираешься увидеться со своим будущим мужем или просто хочешь выйти из Дворца?
- Конечно, я также очень серьезно отношусь к встрече со своим будущим мужем, - моргнула Ли Жун и схватив Ли Мина за руку и, как это делает дети, начала раскачивать ее взад-вперед, говоря – Отец-император, пожалуйста, Отец-император, я твоя любимая дочь! Ты должен любить меня больше всех!
- Хорошо, хорошо! - Ли Мин рассмеялся и сказал, - Тогда познакомься с ними. Скоро наступит время весеннего банкета. Разве Чжэнь не подарил тебе особняк на окраине города?
Ли Жун моргнула, притворилась удивленной и изумленно спросила:
- Отец-император разрешает мне устроить весенний банкет?
- Твоя тетя каждый год устраивает банкеты в Императорском саду. Ты тоже принцесса, так что конечно же тоже можешь устроить весенний банкет, - Ли Мин улыбнулась. Он похлопал Ли Жун по руке и сказал:
- Отец-император пришлет людей помочь тебе. Эти четверо кандидатов будут приглашены на весенний банкет. Поговори с каждым из них лично, но помни, - Ли Мин внезапно стал серьезным, он строго сказал ей: - будь сдержанной и не заставляй императорскую семью терять лицо.
- Я знаю! - Ли Жун была немного взволнована и поспешно сказала - Отец-император для меня самый лучший! Эрчен больше всего любит Отца-императора!
- А как же твоя Мать-императрица? - Ли Мин, казалось, улыбнулся.
Ли Жун сказала со всей серьезностью:
- Конечно, когда я вижу Мать-императрицу, я обязана сказать, что она лучшая, но на самом деле Мать-императрица слишком строга. Отец-император всегда добр со мной!
Ли Мин рассмеялся, услышав такие слова. Он щелкнул Ли Жун по носу и отчитал ее:
- Маленькая хитрюга!
Ужин прошел гладко и приятно.
Уходя, Ли Жун также приказала забрать четыре портрета и неторопливо вышла, выглядя как гордый маленький павлин.
Однако, как только она забралась в паланкин, улыбка пропала с лица, и она почувствовала, как ее охватывает дрожь от пережитого напряжения. В конце концов, ведь ей на самом деле было не 18 лет. Она могла притворяться милой и обаятельной, но оставалась очень внимательной, опасаясь случайно перестараться и вызвать подозрения Ли Мина.
Отношение Ли Мина к старшей дочери было иным чем по отношению к другим членам императорской семьи. Она была его первым ребенком и дочерью, поэтому его любовь к ней не была фальшивой. Однако в этот период, когда разгорелась борьба за влияние, клан ее матери был слишком силен, и чем старше становился Ли Мин, тем сильнее становилось его желание полностью захватить власть.
Кроме того, младшему брату Ли Жун – наследному принцу Ли Чуаню – исполнилось шестнадцать лет. Ли Мин был суровым и воинственным правителем, в то время как Ли Чуань выступал за то, чтобы править страной более мягко и благожелательно.
Наследный принц приближался к церемонии совершеннолетия, он имел достаточное количество сторонников при дворе, включая Мать-императрицу, выступал против политических взглядов Отца-императора… Всего этого было достаточно, чтобы желающий все контролировать император не испытывал доверия к нему.
Ли Жун оказалась между противоборствующих сторон… В прошлом она понятия об этом не имела, пока не столкнулась с жестокой реальностью в восемнадцать лет.
Поэтому год, когда ей исполнилось восемнадцать, стал самым трудным годом в ее жизни.
Это была довольно сложная ситуация для Ли Жун в прошлом, но для Ли Жун в настоящем это больше не было серьезной проблемой. Она привела в порядок свои эмоции и тихо позвала:
- Цзин Лан.
Цзин Лань подошла к паланкину и тихо ответила:
- Принцесса.
- Его Величество вскоре пришлет людей, которые будут отвечать за организацию весеннего банкета, и ты их примешь.
Цзин Лань была ошеломлена, но быстро пришла в себя и прошептала:
- Понятно.
На самом деле, идея послать людей в помощь заключалась в том, чтобы присматривать за ней. Если Ли Мин отправит людей присматривать за ней, то она отправит Цзин Лань присматривать за ними.
Она знала, что Цзин Лань умна, поэтому ей не нужно было сообщать все детали.
Немного подумав, Ли Жун подняла занавеску своим золотым веером и поманила Цзин Лань.
Цзин Лан приблизила голову и подозрительно спросила:
- Принцесса?
- Пошли людей наблюдать за этими людьми, - Ли Жун понизила голос и продолжила – пусть с них не спускают глаз. Мне должно быть доложено обо всех их действиях.
Ли Жун сделала паузу и продолжила инструктаж:
- Особенно о Пэй Вэньсюане.
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      Пэй Вэньсюань безмолвно стоял перед тазом с водой, разглядывая себя в отражении.
И в самом деле, живой.
Он смотрел на себя двадцатилетнего, не веря своим глазам. За годы, проведенные при дворе, мужчина научился сдерживать свои эмоции. И даже, если сердце было готово выпрыгнуть из груди, лицо оставалось спокойным.
Слуга Тун Е, стоявший рядом, взволнованно посмотрел на него и спросил: «Молодой господин, с Вами все в порядке?»
Проснувшись рано утром, Пэй Вэньсюань первым делом спросил его, какой сегодня день, и до сих пор находился в странном оцепенении. Хотя обычно Пэй Вэньсюань и был довольно тихим человеком, таким молчаливым он бывал редко. Тун Е испуганно произнес: «Молодой господин, если Вам нехорошо, я позову лекаря».
Только услышав это, молодой человек, наконец, поднял глаза, ответил слуге: «Не нужно», - умылся и вышел. Он вышел со двора, и Тонг Е поспешил за ним. После недолгого молчания он сказал: «Молодой господин, не скрывайте того, что у Вас на сердце. Расскажите об этом и Вам станет легче. Барышня Цинь ушла. Барышня Цинь была честна с Вами, то есть…»
«Излишне говорить об этом.»
Видя, что Тун Е не может остановиться, Пэй Вэньсюань замер, обернулся и произнес: «Я не хочу упоминать об этом в дальнейшем».
Сказав это, он, скрестив руки на груди, встал за пределами внутреннего двора. Взор молодого человека был устремлен на виднеющуюся вдалеке башню дворца.
Башня высилась в облаках. С золотой черепицей, выкрашенной в красный цвет и медными колокольчиками, подвешенными к карнизам. Когда дул ветер, колокольчики позвякивали, совсем, как в его воспоминаниях.
Прежде, когда, находясь в особняке премьер-министра, он сталкивался с проблемами, ему нравилось стоя во дворе, смотреть на возвышающуюся вдалеке башню. Похоже, эта привычка сохранилась и сейчас. В данный момент, глядя на башню, он понемногу успокоился и начал обдумывать свое положение.
Пэй Вэньсюань помнил, что, когда ему был двадцать лет, он только- только закончил сыновний траур в родном городе и вернулся в Хуацзин. Власть в семье Пэй захватил его второй дядя. Его мать, которая была слаба и наивна, уверяла, что он – наиболее вероятный наследник семьи Пэй. Однако, его подавила собственная семья. Будучи старшим сыном семьи Пэй он мог служить только мелким тюремщиком в Министерстве наказаний.
Сейчас должно быть именно то время, когда он оказался в очень сложном положении.
Когда его отец еще был жив, он устроил ему помолвку с Цинь ЧжэньЧжэнь, дочерью семьи Цинь. Они были еще слишком малы и серьезной церемонии не было. Дети просто обменялись нефритовыми подвесками. Пэй Вэньсюань и Цинь ЧжэньЧжэнь знали друг друга с детства и очень хотели вступить в брак.
Его отец умер молодым, а семья Цинь была в прекрасных отношениях с его вторым дядей Пэй Лисянем, так что для Цинь ЧжэньЧжэнь было вполне логичным разорвать помолвку со своим возлюбленным детства.
Так как во время помолвки формальности не были соблюдены, то и расторгнуть ее оказалось очень просто. Они просто вернули друг-другу подвески, не потребовалось даже письма о разводе. Ему оставили немного денег и были таковы.
Естественно, он не винил Цинь ЧжэньЧжэнь. Тогда он был никчемен, и не было смыла винить в этом женщину.
Что же было после?
Пэй Вэньсюань пытался вспомнить.
Позже, эта постыдная ситуация была использована императором и его отдали Ли Жун.
С нынешним положением Ли Жун логично было найти для нее юношу из бедной семьи, тем самым избежав проблем. Породнить ее с именитым кланом – значило взрастить тигра. И, естественно, император опасался этого. С его стороны, он был юношей из благородной семьи, но не имел никаких перспектив, и Ли Жун, с ее положением, была для него самой подходящей невестой.
После того, как Пэй Вэньсюань стал консортом, семья Пэй была вынуждена вновь обратить на него внимание, а у него появился покровитель при императорском дворе.
Судя по времени, скоро должен быть издан указ о браке. И снова, он должен жениться на Ли Жун.
Подумав об этом, он не смог сдержать улыбку.
Они с Ли Жун были врагами в прошлой жизни.
Они провели вместе жизнь, и всю жизнь подозревали друг- друга. Он надеялся, что Ли Жун станет ему другом, не смотря на то, что между ними не было супружеских отношений. И никак не ожидал, что в конце- концов она сможет убить его, не моргнув и глазом.
Но если он умер, то и Ли Жун выжить не смогла.
Она подарила ему острый клинок, а он преподнес ей чашу с ядом.
Они ничего не были должны друг- другу, даже жизнь.
Обида – не что иное, как реакция на несправедливость. За минувшие тридцать лет они не были несправедливы друг к другу. Он хранил другую в своем сердце, а у нее было ее окружение. Она дала ему меч, он дал ей яд.
Если так подумать, то даже если Ли Жун и убила его, особой обиды на нее он не испытывал. Даже теперь, получив еще один шанс, вновь думая о женитьбе на Ли Жун он не чувствовал негодования.
Он не мог не думать.
Восемнадцатилетняя Ли Жун все еще была невинна и добра. Иногда, она даже смущенно краснела увидев его. В день, когда он поднял покрывало, девушка посмотрела на него и искренне улыбнулась. Она взяла чашу с вином и сказала: «Пэй Вэньсюань, не переживай. Так уж случилось, что мы вместе. Раз уж мы женаты, то остаток своей жизни я хочу провести с тобой».
Если он не позволил Ли Жун узнать, что в его сердце есть место только для Цинь ЧженьЧжень, если бы он не заботился о любимой всю свою жизнь, она бы не рассердилась, не отдалилась от него, не встретила Су Жуцина…
Возможно, они могли бы стать обычной парой и состариться вместе.
Он очень устал от подозрений и борьбы в прошлой жизни. Если это возможно, он бы хотел иметь нормальную семью и жить спокойной жизнью.
Что до Цинь ЧжэньЧжэнь…
Я не смел желать всего этого в пошлом и защищал Цинь ЧжэньЧжэнь всю свою жизнь. И на протяжении всей этой жизни ответственности оказалось больше, чем любви, а сожаления превысили мою тоску по ней. Раз вместе нам быть не суждено, на этом и закончим.
Поразмыслив над этим Пэй Вэньсюань успокоился. Он обернулся и спокойно сказал Тун Е: «Возвращаемся».
Сейчас ему ничего не надо было делать, просто ждать императорский указ о даровании брака.
Хотя он прождал дома несколько дней, императорский указ так и не прибыл. Вместо этого он получил приглашение на весенний банкет принцессы Пинле.
Принцессой Пинле была Ли Жун. Глядя на красочное приглашение Пэй Вэньсюань немного смутился. Он нахмурился и не мог не задуматься о том, а присутствовал ли он на этом банкете в прошлой жизни? Может он слишком стар, и память оставляет его? Или события просто стерлись из его памяти?
Пока Пэй Вэеньсюань пытался вспомнить весенний банкет, Ли Жун находилась во дворце и радостно занималась подготовкой к этому самому банкету.
Ей нравились такие оживленные мероприятия. Когда она была маленькой, ей казалось, что вокруг слишком шумно. Всю прелесть этого Ли Жун поняла только став старше. Пожилым людям нравится наблюдать за веселящейся молодежью.
Это заставляет ее чувствовать себя живой!
Кроме организации весеннего банкета у нее было еще много дел.
Для начала она перебрала кучу одежды, и отправила все свои наряды в черно-белой гамме на дно сундука. Затем добавила в свой гардероб красный и золотой цвета, которые делали ее еще более яркой, красивой и очаровательной.
Затем она повторила все процедуры по уходу за своим телом из прошлой жизни. Массаж и притирания бальзамом с утра до вечера. Ли Жун не желала вдаваться в подробности и просто наслаждалась красотой и молодостью тела.
В конце- концов ей все же пришлось выслушать доклад Цзин Лань о четырех юношах, когда выдалось свободное время.
Ли Ю сидел дома на корточках и считал муравьев. Он пересчитал два муравейника и стал муравьям хорошим другом.
Ян Цюань устроил на тренировочном поле драку и отправил трех сослуживцев в лечебницу. Затем в дело вступил его отец. Он уложил сына поперек лавки, и тот два дня не мог стать с постели.
Цуй Юй Лан недавно написал 30 стихотворений в публичном доме Цзюсин, которые были тепло приняты публикой.
Что касается Пэй Вэньсюаня, то он каждый день ходил на работу, занимался каллиграфией и в столь молодом возрасте уже стал придворным чиновником. Самое странное было в том, что он каждый день стоял у своей двери, как будто ожидая чего- то.
Конечно, в итоге он дождался приглашения на весенний банкет.
«Это то, на что Император обращает внимание»,- Ли Жун нежилась в купальне с лепестками и слушала доклад Цзин Лань. Она не смогла удержаться и спросила: «Он удивился? Он был удивлен? Мелкий чиновник восьмого ранга, ты не удивился приглашение от принцессы Пинле? Ты сошел с ума?»
- «Нет, - спокойно ответила Цзин Лань, - лицо господина Пэя в этот момент был не особо радостным. Молодой человек по имени Тун Е, стоящий рядом с ним, удивился, почему господин получил это приглашение. И спросил не отправили ли его не тому человеку по ошибке».
Господин Пэй сказал, - Цзин Лань бросила не нее строгий взгляд, - что приглашение доставлено правильно, ведь он весьма хорош собой, и поэтому Вы должны были отправить ему приглашение.
Услышав это, Ли Жун чуть не подавилась водой.
Она впервые поняла, что Пэй Вэньсюань настолько уверен в своей внешности.
Но, - тут Ли Жун пришла в замешательство, - откуда Пэй Вэньсюаню известно, что ей нравятся красивые люди?
Ли Жун приняла этот вопрос близко к сердцу.
Время летит так быстро, Ли Жун казалось, что она только-только приспособилась к жизни во дворце Чанлэ, как пришло время весеннего банкета.
В первый день весеннего банкета она заблаговременно отправилась в свою резиденцию на окраине города, чтобы избежать встречи с другими семьями Хуацзина, которые отправились в путь на второй день. Ранним утром второго дня молодые мужчины и женщины из разных семей один за другим устремились туда. За пределами двора стояло много повозок. Экипажи были роскошными и изысканными, а слуги выглядели очень достойно.
Спустя некоторое время туда и обратно проехали две повозки, украшенные нефритом: на передней карете было выгравирован иероглиф «Су», а на задней — «Пей».
Два могущественных клана Хуацзина прибыли вплотную друг к другу. Все расступались перед ними.Через некоторое время оба экипажа остановились. Первым вышел человек из повозки семьи Су. Этот человек был одет в белые парчовые одежды и нефритовую корону. У него были изящные брови, а его элегантный образ ученого вызывал отклик в сердцах людей.

  

  Глава 5 - Принять решение



  Глава 5 - Принять решение


  

    
      Автор: Большинство проголосовало за первый вариант: ответить Су Жунцину, поговорить с Су Жунцином.
После краткого замешательства, вызванного голосом Су Жунцина, Ли Жун наконец пришла в себя.
Один и тот же человек и те же самые слова, произнесенные в разное время, будут вызывать разные чувства. Когда Су Жунцин произносил эти слова в прошлом, они всегда были уважительными, осторожными и таили в себе смутные намерения, которых она никогда не могла понять. Однако теперь, когда Су Жунцин сказал это открыто и вежливо, он всего лишь поприветствовал принцессу в соответствии с этикетом и не имел других намерений.
Это было лучшее время для Су Жуцина. Семья Су еще находилась на пике могущества. Су Жуцин был старшим сыном семьи Су и пользовался особой благосклонностью. Даже столкнувшись лицом к лицу с принцессой, он был уверен, что ему не придется скромничать и терпеть высокомерие.
Увидев Су Жунцина таким, Ли Жун не смогла сдержать смех. В этом возрасте она никогда не разговаривала с ним и поэтому не удержалась от похвалы: «Говорят, что господин Су самый выдающийся молодой господин Хуацзина. Теперь я убедилась, что Ваша репутация вполне заслужена».
«Это просто слухи»,- Су Жунцин усмехнувшись, склонил голову. Он казался смущенным, - «Не более, чем шутка».
«Не более, чем шутка?» Ли Жун понизила голос. «Когда я увидела господина, то сразу почувствовала, что он необыкновенный. Если господин не осмеливается быть самым выдающимся, то боюсь, никто в Хуацзине не осмелится претендовать на это звание».
«Этот скромный чиновник, Пэй Вэньсюань», - чистый голос прервал Ли Жун и спокойно произнес, - «Приветствует Ваше Императорское Высочество».
Услышав голос Пэй Вэньсюаня, Ли Жун обернулась к нему.
Пэй Вэньсюань спокойно смотрел на нее, но сердце внезапно заколотилось у него в груди.
Он не видел восемнадцатилетней Ли Жун уже много лет.
Он не знал, когда именно Ли Жун из его воспоминаний начала наносить тяжелый макияж и выглядеть старше своих лет. От нее всегда пахло вином, и каждый раз, когда он видел ее, женщина либо слушала песни или смотрела на танцы. Она казалась телом без костей, проводя с Су Жунцином дни напролет.
Такая Ли Жун ему не нравилась, но именно такой он ее помнил.
Так продолжалось, пока он не увидел восемнадцатилетнюю Ли Жун в алых придворных одеждах, расшитых золотыми фениксами. В ее волосах была золотая шпилька, что покачивалась, когда девушка шла. Ее лицо было розовым и изящным. Она держалась очаровательно, с грациозной осанкой и невинной улыбкой.
Когда она посмотрела на него , е глаза казались нарисованными изящными мазками кисти, что были способны покорять сердца.
Конечно, о покорении его сердца речи даже не шло, но это не помешало Пэй Вэйсюаню оценить красоту Ли Жун.
Он опешил лишь на мгновение. Когда юноша пришел в себя Ли Жун уже разговаривала с Су Жунцином.
Ли Жун не останавливаясь нахваливала Су Жунцина, и Пэй Вэньсюань понял, что что-то пошло не так.
В прошлом не было такого весеннего банкета. Ли Жун раньше никогда не встречала Су Жунцина. Теперь, повстречав Су Жунцина, захочет ли она выйти замуж за него?
Если бы это была коварная, расчетливая Ли Жун из будущего, то у него была бы некоторая уверенность в это вопросе. Но вот захочет ли восемнадцатилетняя Ли Жун выйти замуж по расчету? Это было за пределами его понимания.
Что, если она не отличается умом и влюбилась в Су Жунцина с первого взгляда. Да так, что теперь откажется выходить замуж за другого.
Тогда Ли Жун можно считать покойницей.
Пэй Вэньсюань оценил сложившуюся ситуацию и решил действовать, чтобы переключить внимание Ли Жун на себя.
Он вспомнил, что если и была в его жене с юности до самой ее смерти какая-то отличительная черта, так это то, что ей всегда нравились красивые люди. Так ужполучилось, что смазливое личико- сейчас его главное преимущество.
Если бы он сам не рассказал жене, что его сердце принадлежит Цинь ЧжэньЧжэн, возможно, у Су Жунцина не было бы ни единого шанса.
Поэтому он набрался храбрости и внезапно произнес “Приветствую Ваше Императорское Высочество” вклинившись в разговор Ли Жун и Су Жунцина.
Он думал, что Ли Жун скажет ему по крайней мере несколько слов, когда увидит его красивое лицо. Кто бы мог подумать, что после того, как он заговорил, Ли Жун на мгновение замолчала, а затем просто сказала: “О, не будьте таким вежливым”.
Затем она отвернулась и с сияющей улыбкой посмотрела на Су Жунцина, ее тон смягчился: «Господин Су, пожалуйста, входите».
Су Жунцин заметил, что обстановка была какой-то странной, но предпочел не задумываться об этом и спокойно последовал за Ли Жун, вежливо произнеся: «Пожалуйста, Принцесса».
Проговорив это, они бок о бок проследовали во внутренний двор. Пэй Вэньсюань поднял голову и посмотрел в спины идущих рядом людей. Он молча сжал губы.
Увидев выражение лица своего молодого хозяина, Тонг Е не мог не встревожиться: “Молодой хозяин?”
Пэй Вэньсюань сделал глубокий вдох и лишь затем ответил: «Ничего страшного».
Сказав это, он присоединился к остальным и вошел внутрь.
Ли Жун и Су Жунцин неторопливо шли. Су Жунцин был внимательным человеком. Видя, сто Ли Жун идет медленно, он также сбавил темп, держась расстоянии шага позади Ли Жун.
В прошлом Ли Жун уже взяла бы его за руку и начала кокетничать. Однако она помнила о своей нынешней личности и лишь поговорила с Су Жунцином о некоторых занятных вещах.
Су Жунцин был родом из знатной семьи, и не было ни одного из четырех искусств, в котором бы он не преуспел[1]. Будь то игра на цитре, го, каллиграфия или живопись, он был хорош во всем. О чем бы не заговорила Ли Жун Су Жуньцин всегда мог поддержать разговор, и их беседа протекала гладко. Ли Жун не могла не чувствовать себя счастливой. Впервые после перерождения она могла быть такой непринужденной.
На мгновение ей показалось, что она все еще находится в особняке принцессы, а Су Жунцин привычно стоит у нее за спиной. Те прекрасные годы давно прошли, но этот человек всегда был с ней.
На самом деле она не до конца понимала свои отношения с Су Жунцином.
Су Жунцин никогда не говорил ей, что любит ее. Она просто сказала ему одной дождливой ночью: « Жунцин, если ты несчастен, я могу примириться[2]с Пей Вэньсюанем».
Су Жунцин промолчал. Через некоторое время он сделал шаг назад, опустился перед ней на колени и тихо сказал: “Принцесса подобна золотой ветви с нефритовыми листьями, Жунцин не осмеливается смотреть так высоко. Жунцин желает только одного - служить принцессе всю жизнь, жить вместе и умереть, и надеется, что после смерти его похоронят рядом с принцессой, и он будет сопровождать принцессу до тех пор, пока ее кости не обратятся в прах. Это величайшая удача для этого скромного чиновника. Что же касается других вещей, то этот скромный чиновник и думать о них не смеет”.
«Кроме того, левый премьер-министр Пэй является могущественной опорой принцессы. Исходя из репутации, здравого смысла и личных интересов, Вашему Высочеству не следует этого делать. Пожалуйста, передумайте, принцесса.»
Для Ли Жун это был очень умело сформулированный отказ.
Она не решилась дать слишком много любви тому, кто ее отверг. Но невозможно провести вместе более двадцати лет, не испытывая ни малейшей привязанности.
Иногда ей казалось, что она просто привыкла к постоянному присутствию Су Жуцина. В конце- концов в этой жизни не было больше никого, кто был бы так хорош и настолько подходил ей.
Но иногда она задавалась вопросом, а любила ли она кого-нибудь в этой жизни по-настоящему?
Ли Жун не могла ответить на этот вопрос, а потом не захотела больше об этом думать. В конце концов, когда люди стареют, многие вещи перестают быть важными. Для нее было достаточно того, что этот человек был рядом.
Независимо от того, любила она Су Жуцина или нет, в ее сердце этот человек всегда занимал особое место.
Она легонько постукивала золотым веером по ладони и с улыбкой болтала с Су Жунцином, чувствуя легкое сожаление в своем сердце.
Как жаль, что она не могла выйти замуж за Су Жунцина.
Если бы она осмелилась сказать Ли Мину, что хочет выйти замуж за Су Жунцина, то, возможно, на следующий же день она получила бы указ о браке, и Ли Мин отправил бы ее в какую-нибудь далекую бесплодную страну, по дороге в которую она бы неожиданно умерла.
Подумав об этом, Ли Жун успокоилась. Она улыбнулась, вошла во двор вместе с Су Жунцином и там они разошлись в разные стороны, как будто это была обычная светская встреча.
Пэй Вэньсюань молча наблюдал за ними позади. Он сел и не сводил с них глаз.
Тун Е налил ему чаю, присел на корточки рядом и пробормотал: “Молодой господин, это принцесса. Не имеет значения, как она хороша. На нее лучше не смотреть. Если кто-то заметит, Вы будете наказаны».
«Заткнись».
Тихо выругался Пэй Вэйсюань.
Тун Е отпрянул. В это время Ли Жун и Су Жунцин наконец-то распрощались и Пэй Вэйсюань опустил взгляд.
Он взял чашку с чаем и убежденно произнес: «Я не смотрел на принцессу».
Тун Е: «…»
Молодой господин становится все старше, а голова у него работает все хуже.
Некоторое время Пэй Вэньсюань пил чай в одиночестве. Все уже почти собрались. После того, как Ли Жун с помоста объявила о начале весеннего банкета, она удалилась в свои личные покои на заднем дворе.
Если принцесса желала присоединиться ко всеобщему веселью на весеннем банкете, то считалось, что она разделяет радость с людьми. Если же она удалилась и объявляла, что хочет встретиться с кем-то наедине, это так же считалось вполне естественным.
Как только Ли Жун покинула банкет, Пэй Вэньсюань успокоился.
Он смутно догадывался с какой целью принцесса проводила банкет.
Поэтому он просто спокойно ждал. Через некоторое время к нему подошел молодой евнух и прошептал: « Принцесса желает видеть господина Пэя. Пожалуйста, следуйте за мной».
Услышав это, Тун Е разволновался. Он посмотрел на Пэй Вэньсюаня. Юноша поставил чашку и сказал: “Подожди меня здесь. Не бегай вокруг и не создавай проблем”.
Произнеся это, он встал и последовал за молодым евнухом сквозь толпу.
По дороге он ни о чем не спрашивал. Молодой евнух немного удивился, но такое поведение гостя избавило его от ряда неприятностей, за что он был весьма признателен Пэй Вэньсюаню.
Евнух провел юношу через заднюю дверь и с улыбкой сказал: «Не волнуйтесь, господин Пэй. В том, что принцесса вызвала Вас, нет ничего дурного. Быть приглашенным принцессой – большая честь».
Пэй Вэньсюань спокойно сказал: “Гунгун[3], пожалуйста, будьте уверены, Вэньсюань все понимает”.
Молодой евнух произнес с улыбкой: «Господин- мудрый человек».
Пэй Вэньюаня отвели на задний двор, который был полностью изолирован от внешнего шума.
Поместье Ли Жун располагалось близ цветущей персиковой рощи. Задний двор находился на опушке рощи и суета внешнего мира не тревожила это место.
Деревьев и цветов становилось все больше. Лепестки цветов персика устилали деревянную дорожку. Здесь царили красота и умиротворение.
Евнух проводил Пэй Вэньсюаня в комнату. Как только Пэй Вэньсюань вошел, он увидел трех человек, которые преклонили колени в ожидании. Услышав, как Пэй Вэньсюань входит в дверь, все трое повернули головы, и их взгляды упали на Пэй Вэньсюаня. Замешательство, задумчивость, веселье, как при просмотре хорошей пьесы - за мгновение зал превратился в большую сцену, ожидая, когда зрители рассядутся по своим местам и раздастся звук гонга, чтобы начать грандиозное представление.
Пэй Вэньсюань с первого взгляда узнал стоящих на коленях людей.
Он почувствовал себя неловко, но не знал, почему. Он подумал, что это ситуация слишком абсурдна. Ли Жун приняла решение о своем браке еще во дворце. К чему тогда эти смотрины?
Гнев, кипевший в сердце никак не отразился на его лице. Сопровождаемый слугами, он опустился на колени рядом с Цуй Юйланом. Цуй Юйлан взмахнул веером и сказал с улыбкой: “Я не ожидал, что господин Пэй тоже будет здесь. Может господин Пэй знает, зачем принцесса вызвала нас?”
«Это мне не известно», - холодно ответил Пэй Вэньсюань. Цуй Юйлан тихо рассмеялся и, казалось, был удивлен: “Господин Пэй на самом деле не знает?”
«Нет».
«До этого недостойного Цуя дошел слух, - понизив голос, прошептал Цуй Юйлан, - что Его величество собирается выбрать мужа для принцессы. Говорят, принцесса позвала нас сюда...
Прежде, чем он успел договорить, евнух снаружи громко объявил: «Прибыла Ее Высочество Принцесса!»
Из-за двери появилась молодая женщина с маленьким золотым веером в руках. На ней было придворное платье с открытыми плечами и ниспадающими рукавами, расшитое золотыми фениксами.
Пэй Вэньсюань первым склонил голову в соответствии с правилами этикета и низко поклонился, ожидая, когда Ли Жун войдет в комнату. Остальные, следуя за ним, тоже распростерлись на земле. Только Цуй Юйлан все еще сидел прямо, вытянув шею и выглядывая наружу. Затем он прошептал: «Как она прекрасна, как жаль, что мы видим ее так редко».
Прежде чем он успел договорить, Пэй Вэньсюань схватил его за шиворот и швырнул на пол.
Цуй Юй Лан вскрикнул от боли. В это время Ли Жун вошла в двери.
Она прошла мимо Пэй Вэньсюаня. Он мог видеть только длинный шлейф ее платья, лежащий на земле, и красные туфельки, с вышитыми фениксами, немного выглядывающие из-под ее длинного платья.
Когда она проходила мимо, рядом будто пронесся ароматный ветерок. Аромат был свежим, как весенний ветер, несущий аромат цветов.
Ли Жун устроилась за расшитой бисером ширмой и лениво откинулась на спинку стула. В ее чистом голосе слышалась природная мягкость, когда она тихо произнесла: «Поднимитесь».
Юноши медленно подняли головы. Ли Жун вздернула подбородок и посмотрела на четверых мужчин, стоявших на коленях.
Лу Юй в белых одеждах стоял на коленях рядом с ней, почтительно склонив голову. Он был не так красив, как остальные, но было в нем что-то милое, невинность, которой не было у обычных людей, как будто он все еще ничего не знал о жестокости окружающего мира.
Следующий, ЯнЦюань, был одет в черное. Молодой человек, с убранным назад волосами и холодным выражением лица. Он стоял на коленях, будто обнаженный клинок, и от него веяло мертвящим холодом. Его лицо было прекрасным, но исходящий от юноши холод делал его зрелищем, которым стоило любоваться только издалека.
Цуй Люйлан выглядел поживее. На нем был светло-зеленый парчовый халат с темно-зелеными бамбуковыми узорами, а на голове - нефритовая корона. Юноша хмурил лоб, сжимая в руке бумажный веер. Он, казалось, был сделан из резного белого нефрита и оправдывал свою репутацию Юланга[4]из Хуацзина.
Пэй Вэньсюань, стоящий на коленях у двери, спокойно наблюдал за ней. Его голубой халат был расшит журавлями. Выражение его лица было спокойным, как у одинокого журавля, а за высокомерием скрывалось неописуемое одиночество.
Все четверо молча смотрели на нее. Ли Жун вздернула подбородок и огляделась, легонько постукивая по подлокотнику.
Сегодня ей придется кого-то выбрать.
Кроме того, сегодня она долго разговаривала с Су Жуцином. Если она не сделает свой выбор, Ли Мин может запаниковать.
Тогда, с кем ей поговорить в первую очередь и кого же выбрать?
Автору есть, что сказать.
Вперед, голосуем! Пункт, набравший наибольшее количество голосов, станет началом новой главы.
Если ты – Ли Жун,то:
1. Сначала поговорю с Лу Юем;
2. Поговорю с ЯнЦюанем;
3. Поговорю с Цуй Люйланом;
4. Поговорю с Пэй Вэйсюанем.
Мини-театр.
Пэй Вэньсюань: « Если не будет драмы, я должен вмешаться, чтобы добавить драматизма!! Принцесса, этот скромный чиновник, Пэй Вэньсюань…»
Ли Жун: «Тащите его отсюда! Прочь!»
[Автор]
Любой, кто знаком с моими работами, знает, что главный герой-мужчина, как правило, находится в стадии становления. Постепенно вам начнет нравиться Пэй Вэньюань. Его достоинства - это достоинства обычного человека, оптимистичного в своих надеждах и желаниях на самом деле, но несколько безжизненного и отчужденного на бумаге. С другой стороны, достоинства Су Жунцина - на бумаге, все хорошо, за исключением того, что реальность вносит свои коррективы.
Но у каждого есть свои плюсы. Сначала людям может понравиться Су Жунцин, а затем, на более поздних этапах, приглянется Пэй Вэньсюань. В этой истории не слишком много конфликтов. У нее определенно будет счастливый конец.
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      “Я - принцесса, и что с того, что я усложняю жизнь такому мелкому чиновнику восьмого ранга, как ты?”
(В прошлом голосовании победил первый пункт. Первым поговорить с Лу Юем.)
Ли Жун молча смотрела на мужчин. За ширмой из бисера виднелся кусок газовой занавески. Ли Жун отчетливо видела мужчин, а они могли разглядеть лишь смутные очертания ее фигуры. Некоторое время обе стороны хранили молчание. Ли Жун указала подбородком на Цзин Лань, стоявшую рядом с ней.
Поняв, что имел в виду Ли Жун, Цзин Лань поклонилась юношам, стоявшими за расшитой бисером ширмой, а затем почтительно произнесла: “Принцесса слышала, что четверо господ знамениты в Хуацзине, и пригласила вас всех сюда встретиться и поговорить из любопытства. Пожалуйста, успокойтесь, не нужно быть такими напряженными”.
Изначально никто из присутствующих не испытывал особого волнения, но после этих слов обстановка накалилась.
Если раньше у них еще были сомнения, то теперь они были уверены. Какая женщина станет приглашать сразу нескольких мужчин для того, чтобы просто пообщаться? Конечно, это должно быть связано с замужеством.
Выражения лиц Ян Цюаня и Цуй Юйланя слегка изменились. Что касается Лу Юя, он, казалось, не понимал, что происходит. Он тихонько сидел на свое месте и даже немного заскучал. Пэй Вэньсюань привык скрывать свои эмоции, поэтому он неторопливо взглянул на остальных троих. Он даже мог угадать некоторые их мысли по выражению лиц.
Как и Ли Жун.
Она держала в руках чашку чая и спокойно оценивала четырех кандидатов.
Глаза Ян Цюаня загорелись. Казалось, он несколько раз порывался что-то сказать, но чувствовал, что сейчас для этого неподходящее время, поэтому ему пришлось сдерживаться.
Он хотел жениться на принцессе и Ли Жун прекрасно понимала почему.
У Ян Цюаня была плохая репутация, и ему грозило изгнание из семьи Ян. Если бы ему удалось жениться на принцессе, и добиться ее поддержки, то постыдные эпизоды из его прошлого со временем могли быть забыты. Изначально, Ли Жун могла бы рассмотреть этот вариант. Но его намерения были слишком очевидны. Ян Цюань в будущем станет талантливым генералом, а позже героически погибнет на поле боя. Если слухи о его безумной жестокости были ложью, упускать такую возможность было бы жаль. Но, увидев оголтелое честолюбие на его лице, она почувствовала угрозу, которая в будущем может ее погубить.
Цуй Юй Лан выглядел настороженным. Казалось, он о чем-то задумался.
Ли Жун видела его насквозь. Этот человек был совершенно бесстыдным. Возможно, он немного заинтересовался, увидев красоту девушки, но ему не нравился ее статус принцессы. И он отчаянно не хотел с ней связываться. Стоит признать, что он обладал талантом в прошлой жизни, но пробыв чиновником недолгое время, повеса заскучал и ушел со службы. Он вернулся в Янчжоу, где посвятил всего себя написанию стихов в публичных домах.
Если бы он был бездарем, то не стал бы лучшим на дворцовом экзамене. Да и не смог бы отказаться от должности. Просто он родился свободолюбивым и ненавидел государственные дела.
Пэй Вэньюань был таким, каким она его помнила. Его лицо всегда было спокойным, на нем не было видно ни малейшего намека на сэмоции. Ли Жун не удосужилась взглянуть на него еще раз и, наконец, перевела взгляд на Лу Юя и несколько мгновений молча наблюдала за ним.
Из всей четверых он был самым невыдающимся.
Пусть он и не был исключительной личность, но был весьма хорош собой. На первый взгляд, неплохо. Однако, как только вы посмотрите на него некоторое время, возможно, у вас не возникнет чувства восхищения, но возникнет ощущение чистого, журчащего ручья, нежного и успокаивающего.
Посмотрев на него некоторое время, Ли Жун тихо произнесла: «Молодой господин Нин».
В ее голос был голосом очаровательной молодой женщины в сочетании с легкой хрипотцой. Она говорила, слегка растягивая последний слог, отчего слушатель почувствовал, как по его телу бегут мурашки. Можно сказать, что таким было ее природное обаяние.
У троих мужчин были соответствующие моменту выражения лиц, только Лу Юй, к которому обратилась принцесса, был погружен в свои мысли.
Ли Жун на мгновение задумалась, и отбросив все лишние слова еще раз позвала его: «Молодой господин».
На этот раз до Лу Юя дошло. Он посмотрел на Ли Жун и прямо спросил: «Зачем Вы меня зовете?»
Такая прямая и грубая манера речи рассмешила Ли Жун. Она продолжила спрашивать нежным голосом: «Чем молодой господин занимался сегодня?» Лу Юй нахмурил лоб и призадумался, а потом сказал: «Ах! Я много чего делал. Сегодня я рано встал и А-Лань заставил меня примерить целых десять комплектов одежды: один желтый, один синий, один…»
Он был похож на ребенка, когда говорил, пересказывая каждую мелочь, как будто все это было очень важно.
Ли Жун постукивала веером по ладони, с интересом прислушиваясь к звонкому, как серебряный колокольчик, голосу, доносившемуся из-за расшитой бисером ширмы.
Ли Жун разговаривала с Лу Юем и находила это очень интересным. На какое-то время остальные трое мужчин были забыты. Пэй Вэньсюань поднял глаза и посмотрел на женщину, сидящую за ширмой, чувствуя легкую панику внутри.
Текущая ситуация все больше отличалась от того, что он помнил. Ли Жун, казалось, совсем не проявляла к нему интереса. Почему?
Что-то пошло не так или?
Неужели он совсем не понимает юную Ли Жун?
При мысли об этом у него упало сердце. Поговорив некоторое время с Лу Юем, Ли Жун отвернулся и сказал несколько слов Янцюаню, а затем коротко переговорил с Цуй Юланем. Когда подошла очередь Пэй Вэньсюаня, она спросила его о том, что он ел в последнее время, а затем зевнула: “Бенгун[1]устала, пожалуйста, наслаждайтесь банкетом”.
С этими словами она покинула гостей.
Как только она ушла, слуги проводили гостей одного за другим. Пэй Вэньсюань намеренно замедлил шаг и огляделся. Он увидел, что человеком, уводящим Лу Юя, была Цзин Лань.
Он знал, как важна была для Ли Жун Цзин Лань. Пэй Вэньсюань понимал сложность нынешнего положения Ли Жун.
Она довольно долго разговаривала с Су Жунцином сегодня, что было весьма опасно для принцессы. Если император решит, что она заинтересовалась Су Жуцином, Ли Жун ждет смерть. Если бы Ли Жун была умна, то нашла бы способ переключить внимание на другую цель, чтобы подозрительный император решил, что ей нравится один из четырех женихов, которых он выбрал. Но теперь, когда Цзин Лань увела Ли Юя, казалось, что именно он был сегодняшней целью Ли Жун.
Сердце Пэй Вэньсюаня упало. Он на мгновение задумался, а затем ускорил шаг. Он увидел слуг, которые стояли у двери, ожидая молодых господ. Больше всех волновался слуга с нефритовой подвеской поместья хоу Нина.
Увидев вышедшего из ворот евнуха, слуга поприветствовал его и поспешно спросил: “Гунгун, этот недостойный – личный слуга молодого господина Нина. Вы видели моего молодого господина?”
«О, ты личный слуга молодого господина Нина, - евнух оглядел его с головы до ног, а затем улыбнулся. – Принцессе понравился молодой господин и она задержала его, чтобы поговорить. Не беспокойся. Цзин Лань гугу[2]позже пришлет кого-нибудь, чтобы забрать тебя.»
Слуга был ошеломлен, услышав это. Евнух повернул голову и попрощался с Пэй Вэньсюанем: “Молодой господин Пэй, этот слуга может проводить Вас только до этого места. Не смею Вас задерживать».
«Благодарю Вас, гугун».
Пэй Вэньсюань прекрасно знал этикет. Когда он сложил руки в знак прощания, он вложил в руку евнуха кусочек серебра. Казалось, он совершенно случайно оказался под рукой.
Евнух улыбнулся и быстро поклонился Пэй Вэньсюаню.
После ухода евнуха, Пэй Вэньсюань посмотрел на стоящего рядом мальчишку – слугу. Увидев, что мальчишка встревожен, он подошел и прошептал: "Ты не хочешь, чтобы господин сопровождал принцессу?" Услышав слова Пэй Вэньсюаня, мальчишка забеспокоился, и взволнованно спросил: «Вы…?»
«Я-Пэй Вэньсюань», - представился тот и спешно добавил, -«Как и твой молодой господин, я тоже только что встречался с принцессой, так что возьму на себя смелость спросить, твой хозяин... ему будет легко оскорбить принцессу?»
Пэй Вэньсюань говорил весьма образно, но мальчишка - слуга уловил суть. Пэй Вэньсюаню знал, что наследник дома Нин был дураком.
Лу Юй редко выходил в свет. Его мать старательно прятала сына, и если он и выходил из дома, слуги неотступно следовали за ним по пятам. Не многие люди знали об этом.
Когда мальчишка услышал слова Пэй Вэньсюаня, он спросил прямо: «Поскольку молодой господин Пэй уже знает, что тревожит этого слугу… Недостойный задаст вопрос. Можно ли как-то этого избежать?»
- «Когда ты войдешь и увидишь молодого господина Нина, пусть он притворится, что упал в обморок».
-«Будет ли принцесса винить господина за это?»,- поспешно спросил мальчишка.
Пэй Вэньсюань спокойно ответить: "Как можно обвинить его в том, что он плохо себя чувствует? А вот совершить непотребство, находясь в сознании – это уже серьезный проступок».
Услышав это, слуга замолчал. Пэй Вэньсюань обернулся и сказал: «Решать тебе».
Затем Пэй Вэньсюань вернулся во внутренний двор. Он огляделся по сторонам.
Цуй Юй Лан уже сидел с группой женщин, включая цзюньчжу[3], чью ладонь он держал в своей руке и внимательно рассматривал.
Об этом конкуренте можно было больше не беспокоиться, он намеренно сторонился Ли Жун.
С другой стороны, Янцюань все еще разговаривал с евнухом, всем своим видом выражая недовольство.
Пэй Вэньсюань задумался. Взяв чашу с вином, он незаметно вылил ее содержимое на стул Янцюаня.
На весеннем банкете царило веселье. Пэй Вэньсюань проскользнул сквозь толпу, стащил нефритовую подвеску у случайно подвернувшегося подвыпившего гостя и бросил украшение к ногам Янцюаня.
Проделав это, Пэй Вэньсюань отделился от толпы, вернулся ко входу на задний двор и спокойно ждал начала представления.
Вскоре из толпы раздался рев Янцюаня: «Чья это подвеска?»
Толпа зашевелилась. Найти владельца подвески было не трудно. Хозяин посмотрел на нефритовую подвеску в руке Ян Гуана и растроенно произнес: "Ты держишь мою нефритовую подвеску, зачем кричишь?"
Обе стороны незамедлительно начали спорить. Пэй Вэньсюань, заслышав эти крики, криво усмехнулся. Он повернулся, заложил руки за спину и почтительно застыл на месте.
На заднем дворе Ли Жун сидела на берегу озера и велела слугам приготовить удочки. Так же они принесли вареные яйца, которые по словам Лу Юя, нравились ему. Ли Жун чистила яйца, ожидая, когда Лу Юй преоденется. Слуги Лу Юя, по неосторожности, опрокинули на него чашу с вином, поэтому молодого господина увели переодеться. Ли Жун догадалась, что наверняка, что-то случилось, но не торопила события. Она положила очищенное яйцо на верхушку декоративнойбутылочки и сказала стоявшей позади Цзин Лань: «Только посмотри, как я хорошо к нему отношусь. Принцесса не чистит яйца для кого попало».
В этот момент к ним подбежала Цзин Мэй, в сопровождении нескольких слуг, и взволнованно сказала: «Принцесса, это нехорошо! Молодой господин Нин упал в обморок».
“Если он потерял сознание, вызовите императорского лекаря”, - Ли Жун положила очищенное яйцо на горлышко маленькой декоративной бутылочки рядом с собой. - “Что вы хотите, чтобы я сделала?”
Беспечный вид Ли Жуна, как будто говоривший, что для нее все это не имеет значения, заставил окружающих притихнуть, и почувствовать, что обморок Лу Юя не столь важное событие.
Цзин Лань, помолчав немного, почтительно произнесла: «Принцесса, Вы намереваетесь рыбачить одна или…»
Ли Жун не ответила. Она стряхнула с ладони остатки яичной скорлупы и взяла носовой платок из рук Цзин Мэй. Она склонила голову и вытерла пальцы. «Цзин Мэй, ступай, и найди пса, что ждет у задней двери. Приведи его сюда».
Цзин Мэй была ошеломлена, а потом, запинаясь, пробормотала: “А что, если... у двери нет собаки?”
«Это невозможно», - Ли Жун поднял глаза. - Пэй Вэньсюань определенно будет там.
На этот раз Цзин Мэй поняла, что ей нужно найти Пэй Вэньсюаня и быстро увела людей. Когда все ушли, Цзин Лань опустилась на колени позади Ли Жун и налила ей вина. «Кажется, Вашему Высочеству не понравился Пэй Вэньсюань, - с некоторым сомнением произнесла она, - так зачем Вы зовете?»
”Даже Лу Юй внезапно упал в обморок, - усмехнулась Ли Жун. - Как ты думаешь, остальные смогут прийти?»
Цзин Лань была в некотором замешательстве, но Ли Жун не стала вдаваться в подробности. Вскоре Цзин Мэй привела Пэй Вэньсюаня. Пэй Вэньсюань опустился на колени и почтительно поприветствовал Ли Жун, сказав: “Этот скромный чиновник, Пэй Вэньсюань, приветствует Ваше Императорское Высочество”.
Ли Жун не ответила. Она продолжала чистить яйца. Пэй Вэньсюань смиренно стоял на коленях, не проявляя ни малейшего нетерпения.
Спустя долгое время Ли Жун сказала: “Я очистила яйцо и хотела положить его в бутылку, но горлышко у бутылки слишком маленькое. Я не могу этого сделать, - Ли Жун подняла глаза на Пэй Вэньсюань. - Я слышала, что молодой господин Пэй умный человек, так как насчет того, чтобы помочь мне? Если яйцо нельзя поместить в бутылку в целости и сохранности, значит молодой господин Пэй не достоин своей репутации. Тогда ему остается только прыгнуть в это озеро, чтобы сохранить остатки достоинства»
«Ваше Высочество хочет сказать, что, если я не смогу этого сделать, мне придется прыгнуть в озеро?»
“Да,” - прямо сказала Ли Жун, - именно это я и имела в виду”.
«Принцесса, это несколько абсурдно» - Пэй Вэньсюань попытался отговорить ее.
Ли Жун подперла подбородок, с удовольствием наблюдая, как Пэй Вэньсюань, стоя на коленях, пытается уклониться от ее требования. Втайне она чувствовала себя счастливой. Она ощутила, что в этот момент, Пэй Вэньсюань радовал ее взор и приносил чувство удовлетворения, которое невозможно было выразить словами.
Поэтому, хотя она и знала, что Пэй Вэньсюань пытается отвлечь ее внимание, у нее хватило решимости продолжать настаивать: “Да, но я принцесса, и что с того, что я немного своенравна?”
«Принцесса, Вы очень почитаемы, но Вам не следует усложнять жизнь этому скромному чиновнику»,- Пэй Вэньсюань продолжал убеждать ее.
Ли Жун отщипнула виноградину и продолжила усложнять ему жизнь: “Действительно, я принцесса, так что с того, что я усложняю жизнь такому мелкому чиновнику восьмого ранга, как ты?”
«Принцесса, если этот скромный чиновник сможет это сделать, то не будет нужды прыгать в озеро? Позволят ли мне тогда сесть и поговорить с Вашим Высочеством?
«Да», - машинально ответила Ли Жун. Не успела на договорить, как Пэй Вэньсюань встал и снял яйцо с бутылки. Он вырвал страницу из книги, лежавшей рядом, и сунул ее в курильницу, чтобы поджечь. Пэй Вэньсюань бросил листок в бутылку, затем снова положил сверху яйцо. Он быстро отступил назад и вновьпочтительно опустился на колени.
Его движения были подобны облакам и текущей воде. Когда Ли Жун среагировала, он уже снова стоял на коленях. Ли Жун была в ярости: “Кто позволил тебе прийти сюда и порвать мою книгу?!”
Сразу после того, как она это сказала, яйцо, которое изначально было помещено на горлышко бутылки, внезапно упало в нее с громким хлопком.
Ли Жун и слуги с широко раскрытыми глазами смотрели на яйцо, исчезнувшее в бутылке.
Пэй Вэньсюань поднял голову и посмотрел на Ли Жун: “Осмелюсь спросить, Принцесса, могу ли я сейчас сесть и поговорить с Вами?”
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      “Чем этот стиль игры в Го отличается от того, в котором они играли в прошлой жизни, в возрасте от двадцати до пятидесяти лет?!”
Ли Жун тихо наблюдала за ним.
Двадцатилетний Пэй Вэньсюань был гораздо красивее, чем Пэй Вэньсюань, которого она помнила, но был так же высокомерен до глубины костей.
Она поняла, что Пэй Вэньсюань разозлился, просто взглянув ему в глаза. В прошлой жизни левый премьер-министр часто ссорился с ней, и она всегда могла определить, что он зол. Теперь, когда Пэй Вэньсюань был мелким чиновником восьмого ранга, откуда у него могла взяться решимость противостоять ей?
Ли Жун вежливо улыбнулась. Она поднялась, посмотрела на стоящего на коленях Пэй Вэнсюаня и мягко произнесла: «Хорошо, эта принцесса держит свое слово и различает достоинства и обиды. Ты можешь поговорить со мной, но прежде скажи, как собираешься исправить свои ошибки?»
«Но этот скромный чиновник не знает, что он сделал не так»
«Ты порвал мою книгу»
Ли Жун указала на книгу, из которой он вырвал страницу: “Кроме того, касаемо того, почему наследник Нина внезапно упал в обморок, а остальные не смогли прийти, возможно, молодой господин Пэй уже знает причину?”
После этих слов сердце Пэй Вэньсюаня бешено заколотилось. Он не ожидал, что Ли Жун окажется такой проницательной.
Она послала кого-то следить за ним?
В сердце Пэй Вэньсюаня таилось немало догадок, но на первый взгляд он оставался спокоен: «Как принцесса хочет наказать этого скромного чиновника?»
«Прыгни в пруд»
Ли Жун вздернула подбородок. Пэй Вэньсюань сжал губы и ничего не ответил.
Видя, что он не собирается этого сделать, Ли Жун поняла, что внутри он, должно быть, кипит от ярости, поэтому она улыбнулась и сказала: “Ты хочешь быть моим принцем-консортом, но уже недоволен?”
«Принцессе известно, что этот скромный чиновник хочет стать принцем-консортом?
Пэй Вэньсюань поднял глаза и посмотрел на Ли Жун. Она развеселилась: «А зачем еще ты здесь?»
Ли Жун надоело с ним возиться, и она сказала прямо: “Либо прыгай вниз и говори, либо убирайся. Я просто хочу напомнить тебе, что, как только ты уйдешь, вернуться будет не так-то просто”.
Пэй Вэньсюань сжал кулаки, его лицо побелело от злости.
Казалось, он в одно мгновение вернулся в свою прежнюю жизнь. Они с Ли Жун ссорились. У Ли Жун был острый язык, она всегда находила слова, от которых его кровь закипала от гнева.
Никто другой не мог вывести Пэй Вэйсюаня из себя, даже когда его унижали при императорском дворе и приходили к нему домой, чтобы отчитать.
Это любого могло вывести из себя, но Пэй Вэньсюань редко терял самообладание.
И только в моменты ссоры с Ли Жун, ему казалось, что он теряет по 10 лет своей жизни.
Когда эта женщина спорила, она становилась упрямой и неразумной. Однажды он подумал, что, возможно, замужество изменило ее. Оказалось, что это не так. Женщина просто притворялась невинной, скрывая свою натуру, некоторое время после свадьбы.
Она была стервой до мозга костей, высокомерной и злобной.
Пэй Вэньсюань видел, что не нравится ей. С него хватит! Он знал, что Ли Жун должна выбрать кого-нибудь сегодня, и по всей вероятности, этот человек станет ее мужем. Из всех кандидатов, Пэй Вэньсюань был самым подходящим. И по сути, ей не оставалось ничего иного, как просить его о помощи.
Пэй Вэньсюань сделал глубокий вдох и сказал: «Тогда этот скромный чиновник уходит».
Затем он поклонился и поднялся, чтобы уйти.
Ли Жун не ожидала от него такой решительности и была несколько озадачена этим. Она торопливо сказала: «Ты не хочешь поговорить со мной?»
«Не хочу»- решительно отказался Пэй Вэньсюань, даже не повернув головы. Ли Жун легонько постучала золотым веером по ладони и многозначительно подмигнула Цзин Лань. Она повысила голос и обратилась к Пэй Вэньсюаню, который шел вдоль озера: «Но эта Принцесса хочет поговорить с тобой».
«Стой»
Он даже не успел произнести «Пожалуйста, простите меня», перед ним внезапно появился страж, заставший Пэй Вэньсюаня врасплох. Он столкнул его в озеро!
Внезапно раздался смех. Ли Жун посмотрела на него, и медленно направилась к озеру, в которое свалился Вэй Сюань.
Пэй Вэьсюань умел плавать. Хотя он немного растерялся, внезапно упав в воду, но быстро сориентировался и вынырнул. Затем он увидел Ли Жун, стоящую у озера в своих алых придворных одеждах, расшитых фениксами. Девушка сказала ему: «Отлично. А теперь мы просто поговорим. Наше Высочество очень довольны»
Пэй Вэньсюань молча смотрел на стоявшую наверху Ли Жун.
Слуги перешептывались, а некоторые служанки даже тихо хихикали.
Ли Жун посмотрела на Пэй Вэньсюаня, вымокшего с головы до ног, на его лицо, похожее на лик Бессмертного, налипли водоросли. Такое неловкая ситуация, но она придавала ему неописуемую красоту. Юноша казался водяным демоном, появившимся из озера. Его лица и глаз было достаточно, чтобы очаровать людей. В этих глазах не было лицемерия, только гнев и негодование пылали в них.
Когда эти эмоции проявились, прежняя радость Ли Жун рассеялась. Она вдруг ощутила, что все это бессмысленно. В конце-концов, нынешний Пэй Вэньсюань был не тем человеком, которого она ненавидела. Сейчас она просто издевалась над ним, совершенно по-детски.
Ли Жун посмотрела на Пэй Вэньсюаня сверху-вниз, и выражение е лица стало безразличным. Через некоторое время она склонила голову и спокойно сказала: «Ладно. Хватит валять дурака. Пойдем»
Затем она дала указания стоящей рядом Цзин Лань: «Отведи его сменить одежду».
Отдав эти распоряжения, она развернулась и ушла. Оглянувшись, принцесса увидела, что Пэй Вэньсюань подплыл к берегу и слуги вытащили его из воды.
На дворе стояла весна и вода в озере было холодной. Он весь дрожал, когда вышел на берег, и стоящий рядом слуга быстро подал юноше плащ. Пэй Вэньсюань негромко поблагодарил всех, кто помог ему, не пропустив ни одного человека. Это заставило людей пожалеть его. Ни один молодой господин из знатной семьи не был бы так вежлив.
Пристальный взгляд Ли Жун обратил на себя внимание Пэй Вэньсюаня. Он повернул голову и посмотрел на нее в ответ. Его глаза заледенели, он отвернулся и быстро ушел прочь.
Увидев его взгляд Ли Жун невольно скривила губы.
Такой молодой и такой вспыльчивый.
Ли Жун велела слугам приготовить чай, и сидя у озера читала книгу в ожидании Пэй Вэньсюаня. Спустя некоторое время, он, наконец, вернулся.
На нем были белые одежды с облачным узором, а пучок на голове удерживала нефритовая корона. Казалось, он сошел с картины.
Ли Жун не сводила с него глаз, но, когда Пэй Вэньсюань подошел поближе, незаметно отвела взор. Пэй Вэньсюань поклонился и поприветствовал принцессу. Она спокойно ответила : «Присаживайся».
Пэй Вэньсюань опустился на колени рядом с ней. Ли Жун молча смотрела в книгу. Пэй Вэньсюань подождал немного и услышал, как Ли Жун сказала: “Если тебе есть что сказать, то говори”.
Что он должен был сказать?
Изначально он пришел для того, чтобы обсудить с Ли Жун все «за» и «против», и дать понять, что он будет для нее лучшим выбором. Но, после нескольких ходов, он понял, что она уже все знает сама.
«Вы уже знаете, что я хочу сказать»
Голос Пэй Вэньсюаня звучал ровно, и после минутного молчания он добавил: “Если Вам есть что добавить, этот скромный чиновник может только сказать Принцессе, что если Ваше высочество согласится выйти за меня замуж, этот скромный чиновник будет относиться к Вам искренне”.
Услышав это, Ли Жун подняла голову и игриво спросила: «Искренне?»
Сказав это, Ли Жун облокотилась на маленький столик, и, подперев подбородок рукой, спросила: «Тогда расскажи мне, что значит «искренне» в твоем понимании?»
«В нашем доме все будет соответствовать желаниям Принцессы»
«А должны ли мои желания соответствовать твоим?»
«В этой жизни рядом с Пэй Вэньсюанем будет только Принцесса»
Это была правда, он сохранил себя непорочным, подобно нефриту, только сделал он это не ради Ли Жун , а ради бывшей невесты, чей образ хранил в своем сердце.
Улыбка Ли Жун стала шире: «Разве это не предполагается само собой? И не просто находиться рядом, я должна быть и в твоем сердце»
Пэй Вэньсюань остолбенел.
Он не был лжецом. Точнее сказать, не мог обманывать, когда дело касалось чувств. Если он был готов немного покривить душой, Ли Жун бы не узнала, что его сердце уже занято другой. Возможно, он мог бы обманывать принцессу всю жизнь.
Такая честность похвальна или губительна?
Ли Жун взяла чашку. Она предполагала, что нынешний Пэй Вэньсюань ничем не отличается от себя прошлого, и сейчас открыто признается, что их брак будет не более, чем союзом двух сторон.
Она с улыбкой ждала его слов, но через некоторое время Пэй Вэньсюань произнес : « Принцесса знает, что в будущем я не смогу думать о других»
Ли Жун была ошеломлена и не смогла сдержать ехидный смешок. Она обнаружила, что испытывает не злость, а отвращение к такой бессовестной лжи.
Она поставила чашку на стол и холодно сказала: «Поторопись и съешь все эти яйца»
Пэй Вэньсюань был озадачен. Он посмотрел на тарелку с белоснежными, как нефрит, яйцами.
ЛИ Жун усмехнулась: «Разве ты не говорил, что будешь следовать моим желаниям? Я потратила столько усилий, очищая эти яйца, а ты даже не хочешь их съесть?»
Пэй Вэньсюань не отвечал. Он замер и лишь потом произнес: «Их слишком много»
«Тогда съешь их все!»
Ли Жун в гневе повысила голос. Слуги, давно отошли от них и теперь наблюдали за представлением издалека. Пэй Вэньсюань не знал, что она может устроить в таком настроении, но не желал становиться посмещищем. Немного поколебавшись, он решил смириться и произнес: «Я недавно пообедал. Я обязательно попробую их позже»
Ли Жун холодно фыркнула, вспомнив о старом лисе во дворце. Она подозвала Цзин Лань и сказала: «Принеси доску для Го»
Ига в го была для них старым способом поладить, так как все сражения и споры переносились на доску.
Цин Лань принесла доску и Ли Жун позвала Пэй Вэньсюаня через плечо: «Садись и играй!»
Происходящее показалось Пэй Вэьсюаню довольно подозрительным. Он и сам подумывал о том, чтобы предложить сыграть в го, если ситуация станет совсем уж неловкой. Но каким-то образом Ли Жун догадалась предложить это первой.
Казалось, она уже знала, что игра в го всегда была для них лучшим способом решения проблем.
Пока Пэй Вэньсюань терзался сомнениями, Ли Жун начала битву, сделав черными камешками свой традиционный ход.
Ей по- прежнему нравилось начинать игру, располагая камешки на звездной точке[1]. Совсем как в прошлой жизни. Пэй Вэньсюань увидел, что она допустила ошибку и не намеревался уступать ей. Он тут же разместил белый камешек на звездную точку напротив черного Ли Жун. Как и Ли Жун, в игре он придерживался той же стратегии, что и в прошлой жизни.
Они сосредоточенно играли в го.
Ли Жун была уверена, что двадцатилетний Пэй Вэньсюань ей не соперник, но ей стоило немного уступить и позволить юноше сохранить лицо. Чтобы ее не обвинили в том, что взрослая женщина издевается над ребенком.
Пэй Вэньсюань считал, что должен немного поддаться восемнадцатилетней Ли Жун. Она была очень высокомерна, и неизвестно, что могла устроить, проиграв ему с разгромным счетом.
Таким образом, каждый из них был настроен позволить оппонету победить. Они дошли до трети партии, когда обе стороны заметили, что что-то не так.
В чем разница между игровыми стратегиями и хитростями сейчас и тем, как они играли в прошлой жизни?
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      Осознав это, они были шокированы. Удивление никак не отразилось на лице Пэй Вэньсюаня. Он опустил голову и уставился на доску. Крутя в руках камешек, он делал вид, что раздумывает над игрой. Ли Жун спокойно пила чай, украдкой поглядывая на Пэй Вэньсюаня.
Пэй Вэньсюань обдумывал странное поведение принцессы. Хотя Ли Жун была очень высокомерной, ей было сложно отказать в логике. Она бы не стала создавать проблемы без причины. Всякий раз, когда казалось, что она доставляет неприятности только из-за своего каприза, оказывалось, что ее действия были ни чем иным, как местью. Но сегодня они с Ли Жун встретились в первый раз. Так почему же она считает его проблемой и издевается над ним?
Однако, если предположить, что Ли Жун тоже возродилась, все происходящее обретает смысл.
Если Ли Жун воскресла, значит его подчиненные преуспели. Такой умной женщине не составило труда догадаться, что было это его рук делом перед смертью. Знать своего убийцу и оставить его в живых, для этого нужно обладать сердцем Будды. Она издевалась над ним, чтобы выплеснуть свой гнев. А вот согласится ли она вступить с ним в брак, это все еще оставалось загадкой.
В конце - концов прошлая жизнь…
У Пэй Вэньсюаня упало сердце. Ли Жун и Су Жуцин определенно испытывали к друг-другу чувства. В голове Пэй Вэньсюаня роились мысли, но внешне казалось, что он сосредоточенно обдумывает следующий ход в игре.
Ли Жун украдкой взглянула на него. Увидев, что выражение его лица осталось неизменным, принцесса встревожилась.
Она вспомнила, что, когда Пэй Вэньсюаню было двадцать, он все еще был молодым, красивым юношей с хорошим характером и развитым чувством собственного достоинства. Когда они встретились впервые, его лицо оставалось спокойным и собранным, но глаза выдавали волнение.
Он, как-никак, впервые увидел свою будущую жену, которая к тому же была принцессой. Должна же быть хоть какая-то реакция?
Но сегодня Пэй Вэньсюань не проявил никаких эмоций, он просто отнесся к ней, как к старой знакомой. И даже осмелился плести интриги против оставшихся трех кандидатов прямо у нее под носом!
Эта версия Пэй Вэньсюаня была слишком странной, но, если предположить, что он также вернулся к жизни, то все встало на свои места.
Внезапно в их сердцах зародились сомнения, и эти сомнения превратились в почти абсолютную уверенность. Эти двое так привыкли к подозрениям, что даже если у них и зародились сомнения, им все равно требовались доказательства. Более того, ежели другая сторона тоже переродилась, то возникал вопрос, а стоит ли сообщать оппоненту о своем собственном воскрешении.
Поэтому оба молчали и пытались сохранить спокойствие.
Пока каждый из них был занят своими мыслями, повисло странное молчание. Цзин Мэй и Цзин Лань стояли неподалеку. Цзин Мэй прошептала: «Ты говорила, что принцессе не нравится молодой господин Пэй, но, как видишь, они отлично ладят».
«Понять мысли принцессы становится все труднее»,- вздохнула Цзин Лань.
К середине партии оба игрока разобрались со своим душевным состоянием. Успокоившись, им пришлось подумать о том, что делать дальше, учитывая тот факт, что каждый из них получил второй шанс.
В это время пошел дождь, и частые капли падали в пруд, создавая рябь на воде.
Стук камешков на игровой доске и звуки дождя слились воедино. Ли Жун заговорила первой: «Пэй гунцзы[1]хочет взять меня в жены. Ты когда-нибудь задумывался о том, какой будет наша жизнь после свадьбы?»
«Я..»,- Пэй Вэньсюань некоторое время колебался, прежде чем сказать, - «Я буду относиться к принцессе хорошо».
Он будет относиться к ней хорошо, потому, что именно так он поступал в прошлой жизни.
Он постарается узнать принцессу получше, сблизиться с ней, и сделать ее счастливой.
Когда Ли Жун сказала, что ей нравится, когда он носит белую одежду, за исключением придворного одеяния министра, Пэй Вэньсюань носил белое в течение многих лет после того, как они поженились. Так продолжалось до тех пор, пока он не услышал, как Ли Жун хвалит одетого в белое Су Жуцина, говоря, что тот похож на сошедшего с небес бессмертного.
Он научился готовить все любимые блюда Ли Жун, и после многочисленных попыток фактически стал ее личным поваром. Никто не знал ее вкусовых пристрастий лучше него. Так продолжалось ровно до того момента, когда Су Жуцин научился готовить.
Ноги Ли Жун сильно мерзли и болели всякий раз, когда приходили холода. Он изучил массаж и акупунктуру. Всякий раз, когда шел дождь или резко холодало, Пэй Вэньсюань массировал ноги принцессы, пока ей не удавалось устроиться поудобнее и заснуть. Так было, пока они очень сильно не поссорились, и в порыве гнева, Ли Жун не сказала ему, что он ей больше не нужен. Ведь у нее все равно есть другой.
Даже сейчас, думая об этом Пэй Вэньсюань почувствовал себя весьма и весьма некомфортно, но, все что он смог сказать Ли Жун, было то, что он готов сделать это вновь.
Просто в момент ответа молодой человек немного колебался.
Если конец уже известен, стоит ли пробовать во второй раз?
И их конец не был хорошим. Прожив вместе половину жизни, они умудрились все свести к тому, что один из них непременно должен был умереть. Или – или. Какой абсурд.
Ли Жун услышала неуверенность в его голосе и поняла, что на самом деле юноша сомневается. Она посмотрела на доску для игры в го и медленно произнесла: «Я верю, что молодой господин будет хорошо ко мне относиться, но нравлюсь ли я ему?»
Услышав это Пэй Вэньсюань опустил взор.
Ли Жун подняла глаза, чтобы посмотреть на него, и серьезно спросила: “Будет ли гунцзы думать обо мне как о жене или союзнике?”
Пэй Вэньсюань молчал. На улице лил дождь. Ли Жун смотрела на расчертившие доску линии, казалось, внезапно потеряв интерес к происходящему. Она швырнула камешки в чашу и откинулась на спинку стула. Принцесса смотрела на листья лотоса, что мокли под дождем, и неспешно произнесла: «Раньше я думала, что если буду с молодым господином в этой жизни, то у меня будет только союзник. Но никак не муж»
«В императорской семье чувства и отношения не имеют никакого значения. Важна только власть в твоих руках. Но как только мы достигаем вершины, и идем своей дорогой в полном одиночестве, то неизменно начинаем завидовать тем, чья жизнь подобна взрывающемуся фейерверку[2]
Сказав это, Ли Жун повернула голову, чтобы посмотреть на него, и тихо усмехнулась: “Скажи мне, в чем разница между вдовой и одиноким призраком?”
Пэй Вэньсюань по-прежнему молчал. Он понимал, о чем говорит Ли Жун. Юноша спокойно наблюдал за ней, она была прекрасной восемнадцатилетней девушкой в цвете лет, но в ее позе и движениях чувствовались опустошенность и одиночество, не свойственные ее возрасту. Словно очаровательный призрак, блуждающий по миру, прекрасный и одинокий. Одного взгляда на нее было достаточно, чтобы сердце сжалось от тоски.
Увидев, что Пэй Вэньсюань не может найти слов, Ли Жун усмехнулась. Она подумала, что старый Пэй Вэньсюань точно бы понял, о чем она говорит.
Пэй Вэньсюань все понимал, но не знал, что ответить. Цзин Лань подошла с зонтиком в руках и сказала: «Принцесса, идет сильный дождь. Дворцовый евнух сказал, что не стоит тянуть с решением. Банкет почти подошел к концу».
«Хорошо», - Ли Жун кивнула головой и ответила: «Просто скажи ему, что я плохо себя чувствую, а затем выпроводи».
Цзин Лань поклонилась и ушла. Сразу после этого Ли Жун повернулась к стоящему на коленях Пэй Вэньсюаню и спросила: «Молодой господин Пэй считает, что я должна выйти за него замуж. Стоит ли мне жить такой жизнью?»
Спросила принцесса со всей серьезностью.
Хоть их отношения и были плохими на протяжении многих лет, и в конце- концов Пэй Вэньсюань даже убил ее, у него было одно важное достоинство.
Пэй Вэньсюань никогда ей не лгал.
К добру или худу, но если уж дошло до прямого вопроса, то Ли Жун была уверена, что Пэй Вэньсюань ответит ей честно.
Задав свой вопрос Ли Жун смотрела на Пэй Вэнсюаня. На ее лице была улыбка.
Это выражение лица, эта улыбка ничем не отличались от того, что он десятилетиями видел на лице Ли Жун в прошлой жизни. И это явно не была улыбка восемнадцатилетней принцессы из его воспоминаний.
Восемнадцатилетняя ли Жун была чудо, как хороша.
Хотя Пэй Вэньсюань и не хотел признавать этого, он прекрасно помнил, что, когда в день их свадьбы он поднял брачный покров с головы Ли Жун, та смотрела на него со смущением и любопытством. Затем, когда они выпили брачное вино, принцесса сказала: «Пэй Вэньсюань, не зависимо от причин, по которым мы оказались вместе, теперь мы – муж и жена. И остаток своей жизни я хочу провести с тобой». В то время он верил, что сможет мирно прожить жизнь с Ли Жун, завести детей.
Так было до тех пор, пока Ли Жун не узнала, что он любит только Цинь ЧжэньЧжень.
По правде говоря, Пэй Вэньсюань и сам не знал, какие чувства связывают его с Цинь ЧжэньЧжэнь, была ли это любовь или же просто обязательства. Они выросли вместе, в его сердце всегда была лишь Цинь ЧжэньЧжэнь, он надеялся прожить с ней жизнь, но это судьба была против.
Позже Цинь ЧжэньЧжэнь выйдет замуж за брата Ли Жун, наследного принца Ли Чуаня.
Ли Чуань был хорошим наследным принцем, но плохим мужем. Он женился исключительно по политическим причинам, и поэтому, хотя в то время Ли Чуань был лишь наследным принцем, у него уже была наследная принцесса и четыре наложницы. А у Цинь ЧжэньЧжэнь был мягкий нрав, и девушка была не знакома с дворцовыми порядками. Если бы не благосклонность наследного принца и помощь Пэй Вэньсюаня, она погибла бы в интригах Восточного Дворца.
Пэй Вэньсюань помогал Цинь ЧжэньЧэжнь. Ли Жун, естественно, все знала, но сначала не придавала этому особого значения.
Позже, когда он тайно спас Цинь Чжэньчжэнь во время дворцового банкета и чуть не был разоблачен, у Ли Жун не осталось выбора, кроме как помочь ему. Тем вечером, когда они ехали домой в экипаже, всю дорогу Ли Жун молчала. В тот момент он запаниковал и хотел объясниться, но не знал, что сказать.
Возвратившись домой Ли Жун прошла в спальню, налила себе чаю, и только тогда спросила Пэй Вэньсюаня: «Ты любишь ее?»
Пэй Вэньсюань стоял в дверях. На самом деле он хотел ответить: «Нет», но почувствовал, что это будут не совсем правдиво, поэтому честно сказал: «Я не могу ее забыть».
«Какие у вас с ней отношения?»
Ли Жун держала в руках чашку и казалась очень спокойной. Пэй Вэньсюань продолжал рассказывать. Он говорил об их помолвке, о том, как они были влюблены в друг – друга с детства, о том, как после смерти его отца семья Цинь расторгла помолвку. И Цинь ЧжэньЧжэнь была вынуждена выйти замуж в Восточный Дворец.
«Я просто хотел ей помочь», - тихо сказал Пэй Вэньсюань. «Ничего более. Она теперь наложница Наследного Принца. Я ничего не могу с этим поделать».
Ли Жун молча слушала его рассказ. И эта тишина запомнилась Пэй Вэньсюаню на всю жизнь.
Он смотрел, как Ли Жун пьет воду, чашу за чашей. Через некоторое время Ли Жун, казалось, успокоилась. Она подняла голову, посмотрела на него и задала единственный вопрос: «Ты предашь меня?»
«Нет», - тотчас ответил он. – «Ты же моя жена».
«Я - не твоя жена».
Ли Жун серьезно посмотрела на него: «Я всего лишь твой сюзник».
Эти слова ошеломили Пэй Вэньсюаня. Ли Жун отвернулась, и глядя в окно, продолжила: «В этом браке у нас с тобой не было выбора, и это был союз исключительно ради власти. Честно говоря, между нами нет ни капли любви. В твоем сердце другая женщина, а в моем другой мужчина. Просто мы не прояснили этот вопрос раньше, поэтому и возникли мелкие недоразумения. Сейчас, когда все выяснилось, это не имеет значения».
«Это ведь такая мелочь», - Ли Жун улыбалась, с трудом сдерживая слезы, - «Почему ты не сказал мне об этом раньше?»
Пэй Вэньсюань непонимающе уставился на нее. Он хотел возразить ей, но чувствовал, что Ли Жун не ошиблась.
Между ними не было любви, ведь мужчина не может любить двух женщин одновременно. В его сердце уже была Цинь ЧжэньЧжэнь, так откуда же там взяться месту для Ли Жун?
Видя, что он все еще молчит, Ли Жун склонила голову и произнесла: «Говори прямо, это же ничего не значит. Мы будем жить, как раньше. Но я надеюсь, что господин Пэй тоже все понимает».
«Я не твоя жена, а ты не мой муж. Мне нет дела до того, кто живет в твоем сердце. Мои сердечные дела также тебя не касаются. У каждого из нас будет своя жизнь и свои радости».
«Но господин Пэй должен пообещать мне», - взгляд Ли Жун стал жестким, как у ястреба, - «Мы с тобой союзники, и никогда не должны предавать друг – друга».
В тот вечер тоже шел дождь.
Прямо, как сейчас, дождь лил, как из ведра.
Ли Жун подошла к нему и посмотрела в глаза: «Говори, Пэй Вэньсюань».
Он не мог произнести ни слова.
Увидев его сомнения, Ли Жун рассмеялась: «Пэй Вэньсюань, если ты продолжишь молчать, я решу, что у тебя есть ко мне чувства. Но тогда, все что ты сделал, просто отвратительно. Мы не можем быть вместе. Я пойду к своему отцу – Императору, несмотря ни на что». - Ли Жун была холодна: «Мы должны примириться»[3]
Гремел гром. Пэй Вэньсюань смотрел на Ли Жун.
Только сейчас он понял, насколько бескомпромиссной была эта женщина в вопросах чувств. Она хотела чистой любви, даже если как камень, так и нефрит должны быть сожжены[4].
Поэтому он улыбнулся.
«Зачем?» - мрачно произнес он. – «Ты права, мы – союзники. В моем сердце – другая женщина, и вмешиваться в твои дела я не буду. Развод не принесет нам ничего хорошего, как насчет того, чтобы оставить все, как есть?»
«Муж и жена только на словах, но каждый будет жить своей жизнью. Мы – союзники, и никогда не предадим друг – друга».
“Если же эта клятва будет нарушена”, - хрипло произнес Пэй Вэньсюань. Ли Жун рассмеялась и закончила фразу: “Мы не умрем спокойно”.
Однако, клятва была нарушена и оба поплатились за это.
Автору есть что сказать:
Мне больно всякий раз, когда я пишу о прошлой жизни.
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      Подумав о той клятве Пэй Вэньсюань немного заволновался.
По правде говоря, он до самой своей смерти не верил, что Ли Жун может навредить ему из-за вопроса престолонаследия. И поскольку он никогда об этом не думал, то на обратном пути из поместья принцессы Пэй Вэньсюань оказался совершенно не готов к нападению. Когда он умер, то был весьма на это зол. В любом случае, он утащил эту женщину за собой в могилу.
В прошлой жизни они решили стать союзниками, но истина была в том, что не бывает вечных союзов. И союзников, чьи интересы остаются неизменными на протяжении всей жизни.
Они погибли от рук друг-друга, но теперь у них был выбор.
Пэй Вэньсюань посмотрел на Ли Жун, сидящую напротив.
После долгого молчания он проговорил: «Нам не стоит вступать в брак».
С этими словами он поклонился и опустился на колени перед Ли Жун: «Этот скромный слуга может предложить Вашему Высочеству только это. Но это не та жизнь, которую желает Ваше Высочество».
Услышав это, Ли Жун не была удивлена. Она вежливо улыбнулась и сказала: «Я знаю, что ты не можешь дать мне того, что я хочу. Но сейчас я несколько обеспокоена. Если я не выйду замуж за господина Пэя, то за кого же тогда мне выходить?»
Ресницы Пэй Вэньсюаня слегка задрожали. Он подумал, что, возможно, это последний раз, когда он что-то планирует для Ли Жун.
Поразмыслив немного, он назвал имя: «Лу Юй Шэнь».
Это совпадало с мыслями Ли Жун и она заинтересованно сказала: «Продолжай».
«Принцесса находится в затруднительном положении из-за крайней подозрительности императора. Когда наследный принц получит престол, принцесса будет в безопасности. Таким образом, самое главное сейчас, обеспечить безопасность наследного принца. Выбирая из семей хоу Нина, семьи Ян и Цуй Юлина, Цуй Юйлань происходит из скромной семьи и бесполезен. Выходить за него замуж бесполезно. Более того, его беззаботный характер и любовь к поэзии открывают множество возможностей для противников. Если Ваше Высочество станет его женой, это может обернуться неприятностями для наследного принца».
Ли Жун покрутила в руках веер и кивнула: «Хмм…»
Говоря о семье Ян, их сила слишком велика, а характер Ян Цюаня слишком проблемный. Император предложил принцессе выйти замуж за члена семьи Ян, главным образом потому, что у него есть виды на эту самую семью. Если Ян Цюань женится на принцессе, то император начнет действовать, вовлекая Ваше Высочество во все происходящее, и наследный принц тоже окажется втянут. Соответственно, Ян Цюань - человек, за которого принцессе ни в коем случае не следует выходить замуж.
«Действительно, - холодно сказала Ли Жун, - его амбиции слишком велики».
«Касаемо наследника семьи Нин. Хотя семья Нин и не считается особо выдающейся, хоу Нин в юности был товарищем императора по учебе. Однажды он защитил императора от удара меча. Хотя Его Величество не часто вспоминает о хоу Нине, своего рода дружеская привязанность все еще существует между ними. Для принцессы это будет хороший ход. Хоу Нин разумный и уравновешенный человек, а молодой господин Нин редко покидает дом из-за своего «простодушного» характера. Это может быть, не идеальный брак, но наследному принцу он вреда не нанесет. Самое главное, - напомнил ей Пэй Вэньсюань, - у молодого господина Нина не очень хорошее здоровье».
В прошлой жизни Лу Юй покинул бренный мир холодной зимой спустя три года.
Ли Жун понимала, что Пэй Вэньсюань имеет ввиду. Она легонько постучала веером по маленькому столику и спросила: “Ты имеешь в виду, что у него слабое здоровье и он дурак. Если я выйду за него замуж, то, когда он умрет в будущем, а мой младший брат взойдет на престол, я смогу выйти замуж за другого?”
«Да», - спокойно ответил Пэй Вэньсюань. «Таким образом, Вы сможете унять подозрения нынешнего императора. Сгладите острый углы. В будущем, вдове королевских кровей несложно будет выйти замуж повторно».
Ли Жун кивнула. У нее были те же мысли, но услышав это от Пэй Вэьсюаня, принцесса почувствовала себя более непринужденно. Однако, она не ожидала таких слов от Пэй Вэньсюаня. Принцесса не смогла сдержать улыбку и несколько озадаченно посмотрела на него. «Если я не выйду за тебя замуж и найду другой выход. Что будешь делать ты?»
Пэй Вэньсюань поднял чашку с чаем, стоявшую перед ним, сделал глоток и сказал: “Если принцесса захочет помочь, это будет замечательно. Если нет, Пэй Вэньсюань пойдет своим путем”.
Он легонько кивнул: «Вашему Высочеству не стоит беспокоиться об этом скромном чиновнике».
Глядя на его лицо, на котором было прямо таки написано: «Не лезь не в свое дело», Ли Жун не могла не рассмеяться. Пэй Вэньсюань и вправду очень способный человек. Он мог вывести ее из себя просто мгновенно.
Она повернулась, чтобы посмотреть на небо, и небрежно сказала: “Уже поздно, молодой господин Пэй, тебе следует вернуться. В противном случае карета, которую ты одолжил, испачкается, и экономка снова отругает тебя, когда ты вернешься".
Если вы хотите кого-то ударить, бейте по лицу. Если вы хотите спровоцировать, ударьте в самое больное место.
Услышав это, Пэй Вэньсюань понял, что все его усилия, направленные на то, чтобы помочь этой женщине, были напрасной тратой времени. Такое благородство по отношению к той, что убила его в прошлой жизни. Да он, должно быть, живое воплощение Будды! Не меньше!
Поэтому он саркастически улыбнулся, крайне почтительно поклонился и сказал: «Этот скромный чиновник уходит. Я и так задержался. Благодарю за милость Ваше Высочество».
«Уходи скорее, нет необходимости расшаркиваться».
«Не смею задерживаться».
Сказав это, Пэй Вэньсюань немедленно встал и, без колебаний направился к выходу. Слуга, ожидавший снаружи, подал ему зонт, и Пэй Вэньсюань тихо поблагодарил его, прежде чем уйти.
Наблюдая за удаляющейся фигурой Пэй Вэньсюаня, Ли Жун почувствовала, что прощается с в прошлым. Она сказала Цзин Лань, стоявшей позади: «Приготовь немного серебра и имбирного супа. Отправь ему.»
Будем считать это последним подарком.
Хотя Цзин Лань не могла понять, о чем думает Ли Жун, она никогда не обсуждала решения госпожи. Поклонившись, девушка отправилась готовить суп и деньги в соответствии с распоряжениями принцессы.
Пэй Вэньсюань покинул внутренний двор глубоко разочарованным. К этому времени большинство гостей уже ушли. Он сел в свою карету, собираясь уехать. Отъезжая, он услышал голос Цзин Лань, зовущей его: «Молодой господин Пэй!»
Заслышав знакомый голос, Пэй Вэньсюань нахмурил брови, поднял занавеску и увидел спешащую к нему Цзин Лань. Вместе с ней была вторая служанка, которая держала раскрытый зонт.
Прислуга Ли Жун была прекрасно вышколена. Даже идя под дождем они держались очень уверенно, на их одежу не попало ни капли грязи.
Цзин Лань несла коробку. Остановившись напротив Пэй Вэньсюаня, она церемонно поприветствовала его, и только потом протянула юноше коробу. «Молодой господин Пэй, сегодня холодно. Принцесса приказала слугам приготовить немного имбирного супа Вам в дорогу»
Пэй Вэньсюань был озадачен. Через некоторое врем он посмотрел на коробку и мягко произнес: «Поблагодари Принцессу за заботу».
Цзин Лань улыбнулась т передала коробку: «Молодой господин, берегите себя»
Поблагодарив Цзин Лань он взял коробку и сел в экипаж.
Ящичек делился на два яруса. Он открыл первый ярус и увидел миску с имбирным супом. От супа еще шел пар. Пэй Вэньсюань вспомнил, что в первый год их совместной жизни, всякий раз, когда он выходил из дома, Цзин Лань так же приносила ему тарелку супа в зависимости от погоды в тот день. Обычно это был суп из груши и снежных грибов, в жаркую погоду – суп из груши, а в холодную – имбирный.
Это была одна из привычек Ли Жун.
Он не сказал ни слова. Он смотрел на суп и почувствовал, как карета тронулась с места. Внезапно, он осознал, что возможно, они с Ли Жун больше никогда не встретятся в этой жизни. Отныне, каждый из них будет жить своей жизнью, и все обиды останутся в прошлом.
Он не удержался и, приподняв занавеску, внезапно окликнул Цзин Лань, которая возвращалась на задний двор: "Барышня Цзин Лань!"
Цзин Лань обернулась и увидела Пэй Вэньсюаня, сидящего в карете. Он посмотрел на нее, открыл рот и на мгновение почувствовал сожаление. Почему он не сказал Ли Жун еще несколько слов?
Кода кучер услышал его слова, он остановил карету. Цзин Лань взглянула на Пэй Вэньсюаня и вернулась к нему. Она с сомнением спросила: «Молодой господин Пэй?»
«Ты должна передать мои слова принцессе», - Пэй Вэньсюань крепко сжал занавеску кареты в руке. Он посмотрел на Цзин Лань и торжественно сказал: «Скажи ей, что на этот раз Пэй Вэньсюань уходит, так что теперь ей придется позаботиться о себе самой. Передай Принцессе, чтобы она была осторожной и не совершала безрассудных поступков».
Цзин Лань немного растерялась, услышав это. Но прежде, чем она успела что - либо спросить, Пэй Вэньсюань опустил занавеску и исчез из виду.
Экипаж снова тронулся в путь. Пэй Вэньсюань откинулся на спинку сиденья. Он не понимал, почему внезапно все силы покинули его. Откинувшись назад, он отдыхал, чувствуя легкую грусть.
Отдохнув немного, он достал из ящика миску еще горячего имбирного супа. Пэй Вэньсюань сделал глоток. По его телу разлилось тепло. Суп был пряный, с сильным вкусом имбиря и легкой сладостью.
Он ностальгически улыбнулся.
Вероятно, он пьет имбирный суп принцессы Пинле[ПЭ1][ПЭ2] в последний раз в своей жизни.
После того, как Пэй Вэньсюань уехал, Цзин Лань вернулась назад. Ли Жун смотрела на доску для игры в го и задумчиво крутила камешки[1]в руках.
Она должна была признать, что навыки игры в го у Пэй Вэньсюаня были довольно впечатляющими. На протяжении стольких лет и из всех известных ей людей, только Пэй Вэньсюань был равен Ли Жун. Поэтому их игровые баталии были очень интересны.
Прочие игроки были не так хороши, а Су Жуцин намеренно проигрывал ей. Только у Пэй Вэньсюаня, этого проклятого пса, хватало наглости играть так агрессивно.
Ли Жун услышала, как вошла Цзин Лань и неторопливо спросила: «Он ушел?»
«Да», - почтительно ответила Дзин Лань, а затем добавила: «Перед уходом он просил передать Принцессе несколько слов»
«Что он просил сказать?»
«Молодой господин Пэй сказал, что на это раз он уходит, но надеется, что Принцесса позаботится о себе, будет осторожна и не совершит безрассудных поступков».
Услышав эти слова, Ли Жун была поражена. Затем она горько улыбнулась и сказала: «Этот человек слишком много тревожится».
С этими словами она поднялась и небрежно бросила камешки для игры обратно в чашу[2].
Ли Жун равнодушно спросила: «Разве я та, о ком ему следует беспокоиться?»
Сказав это, она обернулась и посмотрела на листья лотоса, дрожащие под проливным дождем.
В это время, находящаяся неподалеку группа людей, устроив засаду в проходе, начала устанавливать заграждения.
«Молодой господин, - нервно спросил человек с мечом на поясе. – «Как ни крути, она – принцесса. Если мы сделаем это, то…»
«Что, то?» - молодой человек, стоящий радом с ним, полировал свой меч. Он с насмешливой улыбкой посмотрел на собеседника и сказал: «Ты думаешь, если мы не похитим принцессу, император отпустит нас? Размечтался».
Молодой человек повернул голову, посмотрел на особняк, и холодно сказал: "Только женившись на принцессе и поддержав наследного принца, мы сможем выжить".
Услышав это, другой юноша на мгновение замолчал. Наконец он кивнул и сказал: "Молодой господин прав".
Небо потемнело и раздались раскаты грома.
Пэй Вэньсюань допил имбирный суп, поднял занавеску и посмотрел на горы и реки, залитые проливным дождем. Он чувствовал, что этот ливень смывает его прошлую жизнь.
Вскоре он услышал цокот копыт скачущих галопом лошадей, а затем мимо него промчалась группа всадников. Люди были одеты в простую одежду, поэтому определить их происхождение было трудно. Однако Пэй Вэньсюань с первого взгляда понял, что их скакуны были не обычными лошадьми породы Шэнцзин. Это были боевые кони, поставляемые исключительно в войска на границе.
Для большинства людей эти боевые кони ничем не отличались от обычных лошадей. Но Пэй Вэньсюань, который раньше отвечал за тыловое снабжение войск на передовой, узнал их с первого взгляда.
В такой проливной дождь эти люди, срочно покидающие город и направляющиеся в сторону императорских поместий, явно что-то замышляли. Если бы они направлялись на границу или по официальным делам, им следовало выбрать другие городские ворота. Итак, что они собирались делать?
Пэй Вэньсюань задумался, понимая, что это не к добру.
Они направлялись в сторону поместья Ли Жун.
Автору снова есть, что сказать. Очередной мини-театр.
Ли Жун: “Я не выйду за тебя замуж. У меня есть другой выход. Что ты будешь делать?”
Пэй Вэньсюань(мысленно): «Черт побери, я понятия не иею, что мне делать. Так неловко, когда мне задают этот вопрос. Настоящий мужчина должен справиться с этим сам. Мне действительно придется тебя умолять? Ни за что, как мужчина, я ни за что не смирюсь с таким унижением!»
Пэй Вэньсюань (с гордым и непреклонным выражением лица): «У меня свой путь. Принцесса, не лезьте не в свое дело».
Ли Жун: “Хе-хе, проваливай”.
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      "Какой мерзавец забросал меня камнями?!"
В Хуацзине эти кони могли принадлежать только семье Ян. И теперь, когда люди семьи Ян направлялись к особняку принцессы, у них могла быть только одна цель.
Они хотели похитить Ли Жун.
Учитывая характер Ян Цюаня, если бы ему не озвучили перспективу женитьбы на Ли Жун, сам бы он о такой возможности даже не догадался. Но теперь, когда у него появился такой шанс, этот безумец был способен на все. Скорее всего, при обычных обстоятельствах, Ян Цюань попросил бы кого-нибудь устроить притворное похищение Ли Жун. И ждал удобного момента, чтобы разыграть представление в стиле «герой спасает красавицу». Так у него появилась бы возможность провести ночь наедине с Ли Жун. Принцесса будет преисполнена благодарности и влюбится в своего спасителя.
Даже если Ли Жун не воспылает к нему чувствами, то император Ли Мин, более всего на свете заботившийся о репутации императорской семьи, все равно выдаст принцессу за него замуж, после такой компрометирующей ситуации, как ночь, проведенная наедине с мужчиной. Если Ли Жун будет сопротивляться, Ян Цюань может прибегнуть к крайним мерам. В таком случае, Ли Мин сначала выдаст обесчещенную принцессу замуж, аж потом сведет счеты с семьей Ян.
Как только семья Ян будет уничтожена, если Ли Чуань решит помочь сестре, это только сыграет на руку императору. Его Величество свалит всю вину за падение семьи Ян на наследного принца, используя это как отличный повод свергнуть Ли Чуаня.
Если же Ли Чуань проигнорирует Ли Жун, их отец-император понизит принцессу до простолюдинки или сошлет в монастырь, как бывшую невестку семьи Ян. Только тогда Ли Мин может быть уверен, что наследный принц не сможет использовать брак сестры, чтобы приобрести политическое влияние.
С точки зрения императора, если Ли Жун утратит свою добродетель, то ей в любом случае придется выйти замуж за Ян Цюаня.
Но откуда у Ян Цюаня взялась такая смелость?
Пэй Вэньсюань прикрыл глаза и начал вспоминать события прошлой жизни. Если верить событиям прошлого, в скором времени, почти вся семья Ян погибнет на фронте. И он ни за что не поверит, что император не приложил к этому руку. Ян Цюань так нетерпелив потому, что понимает; угроза уже нависла над семьей Ян. Похитит он принцессу или нет, его все равно ждет смерть.
В данный момент семья Ян отчаянно нуждается в Ли Жун, чтобы породниться с наследным принцем Ли Чуанем. Если Ли Жун выйдет замуж за Ян Цюаня, то наследный принц и семья Ян окажутся в одной лодке. Даже если Ли Чуань не захочет этого, император Ли Мин все равно не поверит сыну. Таким образом наследный принц, даже против своей воли, будет втянут в противостояние с отцом, а семья Ян получит шанс выжить.
Чем больше Пэй Вэньсюань думал о планах Ян Цюаня, тем более отвратительным тот ему казался. Однако он столкнулся с дилеммой — должен ли он помочь и в какой степени?
По крайней мере, ему нужно было вернуться и сообщить обо всем Ли Чуаню, чтобы тот отправил людей на помощь.
Но что же еще?
А если Ли Чуань не успеет вовремя?
Пэй Вэньсюань задумался. Такой гордый человек, как Ли Жун, будучи принужденной к замужеству после такого унижения, скорее всего, будет нести это бремя всю жизнь. Но если он и захочет помочь, то как ему это сделать?
Он не был отважны героем, способным спасти Ли Жун от неминуемой опасности. Пэй Вэньсюань сможет только потянуть время, и тем самым дать принцессе небольшой шанс избежать позора. И еще, возвращение может стоить ему жизни, вероятность того, что Ян Цюань убьет его, весьма велика.
Оно того стоит?
Пэй Вэньсюань призадумался.
Если он и был немного привязан к Ли Жун в молодости, то эти чувства давным-давно угасли. Они ненавидели друг-друга. Если между ними и была какая-то связь, то лишь потому, что, когда знаешь человека так много лет, он волей-неволей становится частью твоей жизни.
Жертвовать собой ради женщины, которая не была ему ни возлюбленной, ни другом, было абсолютно не в стиле Пэй Вэньсюаня. Помочь ей, просто отправив сообщение с предупреждением, было уже жестом небывалой доброты.
Размышляя об этом Пэй Вэньсюань перевел взгляд на небольшую миску на столе, и стоящий поблизости двухярусный ящичек. Он на мгновение задержал взгляд на остававшемся закрытым нижнем ярусе, и, немного поколебавшись, открыл его. Там лежали серебряные монеты.
Ли Жун высмеяла его за то, что он выпросил карету у родственников. Следовательно, она знала о его бедственном положении. Хоть Ли Жун и посмеялась над ним, когда они решили расстаться, принцесса подумала о его непростой ситуации и снабдила деньгами.
Блеск серебряных таэлей резал глаза Пэй Вэньсюаню. И даже не задумавшись, он закричал: «Тон Е, останови карету!»
Тон Е услышав крик Пэй Вэньсюаня, остановил карету и озадаченно спросил: «Молодой господин?»
«Ты должен вернуться назад, пойти в особняк принца с казать, что принцесса в беде, некто хочет убить ее. Скажи, чтобы поторопились отправить помощь».
Сказав это, Пэй Вэньсюань спрыгнул с кареты, быстро распряг лошадь для Тон Е и обратился к слуге: «Езжай скорее, не задерживайся!»
«А как же Вы?»
Тон Е встревоженно спросил: «Вы не поедете со мной?»
«Я вернусь обратно, чтобы найти принцессу».
Пэй Вэньсюань тотчас сказал: «Не тревожься обо мне. Поторопись!»
Тон Е не посмел медлить. Хоть слуга и беспокоился о Пэй Вэньсюане, он, стиснув зубы помчался назад. Пэй Вэньсюань посмотрел на карету, запряженную оставшимися тремя лошадьми, вскочил в нее, и, развернув упряжку, помчался в поместье принцессы.
Через некоторое время Пэй Вэньсюань понял, что это не сработает. Если он помчится в резиденцию принцессы сейчас, силы семьи Ян уже должны быть там. Если он вернется, все равно не сможет даже переступить порог резиденции.
Вспоминая, как проходили путешествия Ли Жун в то время, следовало ожидать, что ее сопровождают, как минимум двадцать тайных стражей, нанятых лично императрицей. Если добавить к этому свиту принцессы, то всего вместе с ней находилось не менее ста человек.
Мимо него проехало около сорока человек из семьи Ян. Эти люди были очень быстрыми, а на их поясах висели жетоны с зеленой гравировкой. По правилам семьи Ян, поясные жетоны с зеленой гравировкой носили их стражники. Сорок человек составляли примерно половину от общего числа стражи. Таким образом, у семьи Ян могло быть около сотни бойцов в засаде.
Осознав это, Пэй Вэньсюань остановился. Он просчитал самое удобное место для похищения Ли Жун и сделал несколько шагов назад.
Он быстро осмотрел окружающую местность. Вдоль обеих сторон дороги тянулись заросли тростника, кое-где попадались редкие деревья. Тростник был таким высоким, что за ним ничего не было видно.
Пэй Вэньсюань забрался в экипаж и порылся внутри. Наконец он нашел кое-какую одежду, кремень, меч и веревку. Сначала он распряг лошадей и отвел их в тростник, привязав к дереву. Затем вернулся и, используя меч, начал ломать карету, разобрав ее на доски.
С помощью веревки он связал доски и разложил их по обеим сторонам дороги. Под каждую доску он подложил большой камень. Затем собрал множество булыжников поменьше, и, завернув их в одежду, разместил с одной стороны каждой доски.
Он соорудил несколько таких ловушек, и затем соединил их веревкой одну за другой. Когда он потянет за веревку, конструкции окажутся на дороге, и лошади заденут веревку. Как только лошади заденут веревку, она будет натянута с огромной силой, и камни с других концов досок полетят наверх.
Сделав это, Пэй Вэньсюань немного отдохнул. Он был уверен, что ли Жун сумеет успешно спастись, пока он сдерживает силы Ян Цюаня. Пэй Вэньсюань бы не уверен, сможет ли сбежать он сам.
Однако, он об этом не задумывался. Раз решение принято, какой прок от пустых рассуждений. Он спрятался в тростнике, и лег на землю, сжимая в руках веревку. Чтобы его не заметили, Пэй Вэньсюань надел на голову самодельную шляпу из тростника и травы.
Он ждал Ян Цюаня!
Пока Пэй Вэньсюань готовил ловушку, Ли Жун сидела в кресле-качалке, и поедала виноград, которым ее кормила Цзин Мэй. – «Кто-то устроил засаду снаружи?»
Она, прикрыв глаза, слушала отчет тайных стражей. Тайные стражи опустились на колени и почтительно доложили: «Снаружи довольно много людей. Люди Его Величества отправились за подкреплением. Пожалуйста, наберитесь терпения, Принцесса».
- «Терпения?»- Ли Жун открыла глаза. «Почему я должна быть терпеливой? Они же не убьют меня, не так ли?»
Люди вокруг нее молчали. Ли Жун выпрямилась и спокойно сказала: «Если мы задержимся здесь еще немного, эти люди могут напасть на резиденцию. Если мы будем ждать подкрепления от Его Величества, боюсь, что мы превратимся в черепах, пойманных в урну»[1]
«Что имеет в виду Принцесса?» Тайный страж посмотрел на Ли Жун. Ли Жун повернула голову, несколько озадаченная. "Нам нужно уходить сейчас же".
"Нет", - тут же ответила Цзин Лань: "Выходить наружу слишком опасно".
"Разве я сказала, что выйду?" – ответила Ли Жун.
Цзин Лань нахмурилась: «Что Принцесса хочет сделать?»
«Погоди немного, пусть Цзин Мэй переоденется мной, сядет в мою карету и не спеша поедет по главной дороге. Ян Цюань обязательно погонится за ней, а мы с Цзин Лань потихоньку сбежим через черный ход. Это вполне осуществимо»
Они наконец поняли ее идею. «Принцесса, Вы мудры», - сказал тайный страж.
«Быстрее за работу».
Ли Жун зевнула: «Ничего серьезного. Если меня все-таки поймают, мне просто придется провести здесь ночь, но я не пострадаю».
«Ян Цюань выглядит довольно хорошо», - сказала Ли Жун стоящей рядом горничной, «Не так ли?»
Горничная, к которой она обратилась, на мгновение остолбенела, затем поспешно опустилась на колени и с тревогой сказала: «Принцесса во всем права».
Видя, что горничная так взволнована, Ли Жун не смог удержаться от смеха: «Почему ты так переживаешь? Я же тебя не съем. Все хорошо.»
Она беспечно сказала: “Приготовьтесь. Разделите силы на две группы, и я выйду через заднюю дверь”.
После этих слов Ли Жун подняла руку, и, поддерживаемая Цзин Лань, вышла из комнаты.
Цзин Мэй быстро закончила приготовления. Прошло менее получаса, когда первый отряд торжественно выехал из поместья.
Смеркалось. Ли Жун сидела на маленьком диванчике и читала книгу о путешествиях. Видя ее спокойствие, Цзин Лань уважительно сказала: «Принцесса, нам пора собираться в путь».
Ли Жун небрежно хмыкнула, но не сдвинулась с места.
В это время тайный страж запрыгнул в окно, преклонил одно колено и прошептал: «Принцесса, люди, сидящие в засаде снаружи, не сдвинулись с места».
“Действительно, - вздохнула Ли Жун, - я знала, что у Ян Цюаня не хватит смелости похитить меня, не опасаясь последствий. Оказывается, в моем окружении у него есть шпион, который ему помогает”.
-«Цзин Лань, - Ли Жун подняла глаза, посмотрела на служанку и улыбнулась, - «Надень мою одежду, возьми несколько человек, выйди через заднюю дверь, обойди гору и держись подальше от главной дороги. Действуй быстро, не дай себя поймать».
Цзин Лань остолбенела, а затем услышала, как Ли Жун дает распоряжения тайным стражам: «Возьмите пятнадцать человек для защиты Цзин Лан, оставь со мной пятерых стражей».
Тайные стражи поклонились, и Цзинлань, ответив: «Да», немедленно переоделась в одежду Ли Жун и вывела людей на улицу.
Вскоре после их ухода раздались крики и звуки битвы. Ли Жун быстро встала, переоделась в заранее подготовленную форму стражу, завязала волосы по-мужски и покинула поместье в сопровождении оставшихся пятерых стражей. Воспользовавшись тем, что Цзин Лань отвлекла внимание, Ли Жун стремительно бросилась к главной дороге, как стрела, выпущенная из лука!
Ночной ветер был сильным, и огни Хуацзина вдалеке освещали ночное небо. Ли Жун мчалась сквозь ночь, не обращая внимания на звезды и луну.
Ян Цюань и его люди некоторое время преследовали Цзин Лань, как вдруг увидели, что кто-то скачет по главной дороге. Ян Цюань мгновенно отреагировал и закричал: «Наша цель на главной дороге!»
Тем временем Пэй Вэньсюань терпеливо ждал, лежа в грязи.
Только что мимо проехала карета Ли Жун. Совсем скоро солдаты Ян Цюаня догонят ее.
Его сердце бешено колотилось, когда он нервно сжимал веревку в руке. Именно в этот момент Пэй Вэньсюань услышал приближающийся топот скачущих лошадей!
В темноте группа людей в штатском гналась за каретой Ли Жун с острыми клинками в руках. Хотя в ночи их лица было невозможно разглядеть, это без сомнения были люди Ян Цюаня.
Пэй Вэньсюань мысленно отсчитывал расстояние: три, два, один.
Дерни за веревочку!
Пэй Вэньсюань резко потянул за веревку, отчего лошадь Ли Жун споткнулась и закричала. Ли Жун упала на землю, под горестные вопли тайных стражей: “Ваше Высочество!”
Многочисленные булыжники, завернутые в одежду, дождем посыпались вниз, прямо на Ли Жун и ее тайных стражей.
Принцесса получила удар камнем по голове и у нее в глазах потемнело.
Перед тем как потерять сознание, Ли Жун не могла отделаться от мысли, что недооценила Ян Цюаня. Она не ожидала, что человек с таким примитивным мышление догадается устроить здесь засаду.
Услышав вопли: «Ваше Высочество», Пэй Вэньсюань понял, что что-то пошло не так. Он увидел лежащую без сознания Ли Жун и через мгновение услышал сердитый голос Ян Цюаня, приближающийся сзади.
Тайные стражи немедленно выхватили мечи и бросились на Ян Цюаня. Среди порожденного им самим хаоса, Пэй Вэньсюань быстро выбрался из тростника, поднял потерявшую сознание Ли Жун и, используя упомянутые выше тростники в качестве прикрытия, поспешно скрылся.
Когда тайные стражи обернулись, чтобы забрать Ли Жун и убежать, оказалось, что принцесса исчезла.
Автору есть что сказать:
Ли Жун: “Когда-то я думала, что господин Пэй умен, хитер и опасен. Теперь я понимаю, что ошибалась”.
Мо Шу Бай: «Что ты думаешь сейчас?»
Ли Жун (элегантно поправляя белую повязку на голове): “Теперь я думаю, что он дурак”.
Пэй Вэньсюань: «Я все могу объяснить».
Ли Жун: «Попробуй».
Пэй Вэньсюань: “На самом деле, тебе не нужно так много думать. Если бы все шло по плану, то проблем не должно быть ”.
Ли Жун: “Если бы ты не пришел на помощь, у меня вообще не было бы проблем”.
На самом деле это история о том, как все сводится к нулю. Герой спасает красавицу? Как бы не так.
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      Пэй Вэньсюань подхватил на руки Ли Жун и побежал в заросли тростника. Пока тайные стражи и люди Ян Цюаня продолжали сражаться, он отвязал поводья лошадей от дерева, и хорошенько хлестнул бедных животных по крупам. Лошади понеслись в двух разных направлениях. Пэй Вэньсюань положил Ли Жун на землю, и устроился рядом, замерев.
Когда сражающиеся стороны осознали, что что-то не так, Ли Жун уже исчезла. Заметив нечто, несущееся в тростниках на огромной скорости, обе стороны незамедлительно начали преследование, двигаясь в разных направлениях. Пэй Вэньсюань увидел, что они гонятся за лошадьми, быстро встал, взял Ли Жун на руки и побежал в сторону виднеющегося вдали густого леса.
Пэй Вэньсюань никогда не был особо силен, но в этой критической ситуации, он совсем не чувствовал веса Ли Жун, которую нес. Он мчался, как ветер, не смея остановиться.
Лежа у него на плече, Ли Жун медленно приходила в себя. Едва очнувшись, девушка почувствовала, как что-то болезненно кольнуло ее в живот.
Она вскрикнула, и Пэй Вэньсюань, услышав это, быстро спросил: “Ты очнулась?”
Ли Жун сильно трясло на плече Пэй Вэньсюаня и ее затошнило. Боль в животе в сочетании с ухабистой дорогой вызвали у девушки головокружение. Она быстро сказала: «Отпусти меня».
Пэй Вэньсюань удостоверился, что девушка пришла в себя и тут же опустил ее вниз.
Не дожидаясь реакции Ли Жун, он потащил ее вперед, призывая: “Беги!”
«Пэй Вэньсюань…» Ли Жун все еще не могла понять, что происходит, а юноша тащил ее в темный лес. Она задрожала и произнесла: «Меня тошнит».
«Терпи!»
Пэй Вэньсюань решительно сказал и начал объяснять: «За нами погоня, мы…» Прежде, чем он успел закончить фразу, Ли Жун вырвало прямо на него. Пэй Вэньсюань быстро отпустил ее руку и отскочил в сторону, наблюдая, как Ли Жун, согнувшись пополам, опорожняет свой желудок.
Пока Ли Жун тошнило, Пэй Вэньсюань огляделся вокруг. Убедившись, что их больше не преследуют, он подошел к девушке, протянул ей платок и нахмурившись спросил: «Ты в порядке?»
Ли Жун вытерла рот платком, грациозно встала, огляделась по сторонам и спросила: “Где мы?”
Пэй Вэньсюань молчал. Видя, что он не отвечает, сердце Ли Жун наполнилось тревогой, и она нахмурилась: "Ты что, не знаешь?"
«Мы бежали слишком быстро», - спокойно ответил Пэй Вэньсюань, - «Не выбирая дороги. Сейчас мы, должно быть, в лесу».
«Не смей так говорить!»- сердито кричала Ли Жун. - «Как будто Бенгун[1]не знает, что это лес! Я спрашиваю тебя, как отсюда выбраться?!»
«Дождемся помощи», - Пэй Вэньсюань, раздраженный ее криками, отвернулся и продолжил идти вперед, -«Давай сначала выберем подходящее место для отдыха, а потом поговорим. Люди Ян Цюаня все еще могут найти нас».
Услышав это, Ли Жун поняла, что в его словах есть доля истины, но принцессе стало не по себе, когда она увидела надменное лицо Пэй Вэньсюаня. При мысли о том, что она была ранена, а он остался невредим, ее недовольство только усилилось. Итак, она стояла на месте, не двигаясь. Пэй Вэньсюань прошел несколько шагов и заметил, что Ли Жун не следует за ним. Он повернул голову, чтобы посмотреть на нее, нахмурился и спросил: «В чем дело на этот раз?»
«У меня болит голова».
Ли Жун подняла руку, коснулась своего лба и со вздохом сказала: «Увы, я не могу идти дальше».
«У тебя болит голова, а не ноги», - машинально ответил Пэй Вэньсюань, но затем он вспомнил, каким именно образом Ли Жун приобрела эту головную боль. Он почувствовал угрызения совести и его отношение к принцессе изменилось. Он кашлянул и сказал: «Но это не пустяк, позволь мне нести тебя на спине».
С этими словами Пэй Вэньсюань подошел к Ли Жун и присел на корточки перед ней.
Увидев хорошее отношение Пэй Вэньсюаня, Ли Жун не могла не почувствовать себя немного виноватой. Она подозрительно оглядела Пэй Вэньсюаня, убедилась, что ловушек нет, и лишь затем осторожно забралась ему на спину. Видя, что он, похоже, определил направление, в котором нужно двигаться, Ли Жун не удержалась и спросила: «Куда мы идем?»
«Сперва, найдем источник воды».
Пэй Вэньсюань ответил коротко, и Ли Жун не смогла сдержать улыбку: «Ты уверен, сможешь найти воду?»
«У меня есть несколько способов», - терпеливо объяснял Пэй Вэньсюань, услышав такой серьезный вопрос. – «Например, я изучаю виды растений, плотность их произрастания, рельеф местности, а также облака…»
Пэй Вэньсюань помолчал, а затем продолжил: «Тебе не нужно знать об этом. Не думаю, что ты когда-нибудь будешь заниматься подобными вещами»
«Ты прав», - кивнула Ли Жун, -«Такие вещи нужно знать только таким людям, как ты. Которые всюду находят неприятности».
«Ли Жун», - глубоко вздохнул Пэй Вэньсюань, - «Ты умрешь, если будешь разговаривать повежливее?»
«С другими, возможно», - усмехнулась Ли Жун, - «но не с тобой. Мне просто кажется, что господин Пэй особенно хорош, когда злится».
«Ты больная».
«А еще и слепая», - ехидно парировал Пэй Вэньсюань.
«Какой ты смелый», - лениво произнесла Ли Жун, поудобнее устроившись на спине у Пэй Вэньсюаня. – «Как ты смеешь так разговаривать со мной, своей принцессой? А ну-ка, быстро извинись перед моим Высочеством».
«Даже находясь за пределами дворца, ты все такая же высокомерная», - усмехнулся Пэй Вэньсюань. – «Веришь или нет, я сброшу тебя со спины прямо сейчас. И посмотрим, что ты сделаешь, когда люди Ян Цюаня найдут Твое Высочество».
«Как страшно», - приподняла бровь Ли Жун, - «Он меня не убьет. В худшем случае, Ян Цюань женится на мне. Сможет ли такой болван, как он, пережить эту зиму? Я боюсь, что он предстанет перед судом в Подземном мире еще до наступления нового года. Из меня получится чудесная вдова. И когда мой папочка- император благополучно помрет, я тут же заведу себе дюжину официальных гостей[2]. Вот оно – счастье».
«Даже сейчас думаешь о штате придворных», - усмехнулся Пэй Вэньсюань. – «Ты, действительно, большая оригиналка».
«Это называется оптимизм», - сказала Ли Жун, вздохнув. – «Но, говоря об этом, я не ожидала, что Ян Цюань окажется столь умен. Я отправила два отряда, но он все равно сумел разгадать мой истинный маршрут и устроить засаду на дороге. Ян Цюань оказался довольно интересной личностью. Почему же он так легко умер в своей прошлой жизни?»
Пэй Вэньсюань: «…»
Он не решался заговорить. Ли Жун обхватила руками шею Пэй Вэньсюаня, затем внезапно посмотрела на него и как-то странно спросила: “Кстати, а почему ты здесь? Ты не вернулся домой?”
Пэй Вэньсюань: «…»
Он никогда не лгал Ли Жун, но сейчас, рассказать ей правду он не осмелился. Видя, что он молчит, Ли Жун не смогла удержаться от смеха: «Ты вернулся не для того, чтобы спасти меня, не так ли? Знаешь, Пэй Вэньсюань, а ты - неплохой парень».
«Болтай поменьше», - неловко сказал Пэй Вэньсюань, - «Побереги силы».
«Почему я тебя сразу не заметила? Где ты прятался? Кроме того, ты пришел сюда один, чтобы спасти меня? Это странно, ты не такой..."
Прежде чем было произнесено слово "глупый", Ли Жун внезапно поняла, что что-то не так.
Неужели Пэй Вэньсюань действительно был так глуп. Даже если бы у него сейчас не было ни власти, ни влияния, прийти одному, без подготовки, чтобы встретиться лицом к лицу с Ян Цюанем?
Кроме того, со стороны Ян Цюаня также было несколько несоответствий. Если Ян Цюань с самого начала разгадал ее план и устроил ей засаду на дороге, то почему он не ждал ее здесь, а вернулся из-за горы, чтобы преследовать ее?
Ли Жун поняла это, и ее хватка на шее Пэй Вэньсюаня стала тверже. Она усмехнулась и сказала: «Господин Пэй, я хочу кое-что спросить».
«Это был я».
Пэй Вэньсюань догадался, что Ли Жун уже все поняла и быстро сказал: «Я все могу объяснить! Я правда хотел тебе помочь. Эти камни, они…»
«Они пришлись прямо по моей голове».
Ли Жун зло рассмеялась: «Пэй Вэньсюань, говори правду». Она сделала глубокий вдох: «Ты пришел, чтобы отомстить мне?»
Пэй Вэньсюань молчал. Ли Жун начала кипеть злостью еще сильнее. Она пыталась сохранить спокойствие и, сдерживаясь изо всех сил, сказала: «Отпусти меня».
Пэй Вэньсюань быстро поставил ее на землю. Ли Жун сердито зашагала вперед. Она хотела быть как можно дальше от этого человека, опасаясь потерять контроль над собой.
Пэй Вэньсюань, понимая, что он был неправ, поспешил за ней. «Уверяю тебя, что я здесь не ради мести. Ты мне веришь? Даже я сам бы в это не поверил».
«Почему я должна тебе верить? Думаю, ты здесь потому, что иного выбора, как жениться на мне любой ценой у тебя нет. Но ты слишком гордый, поэтому придумал эту уловку, чтобы выступить в роли рыбака[3]».
«Зачем мне это?» Пэй Вэньсюань нахмурился и начал объяснять со всей серьезностью: «Ты больше не имеешь ко мне никакого отношения. Как я могу контролировать твои симпатии, и решать за кого тебе выходить замуж? Как ты думаешь, мне это нужно?»
«Никак не связаны друг с другом?» Ли Жун усмехнулась: «Думаешь, я тебя не знаю? Ты просто не хочешь меня отпускать!»
«Что за чушь!» Пэй Вэньсюань был взбешен взбешен ее словами и подпрыгнул, как кот, которому наступили на хвост. «Для тебя в моем сердце нет места! Единственный человек, которого я не хочу отпускать, - это ЧжэньЧжэнь, или ты этого не понимаешь?»
«Очень хорошо, ты осмелился упомянуть Цинь ЧжэньЧжэнь в моем присутствии?» Ли Жун, услышав имя «Цинь ЧжэньЧжэнь» разозлилась так, что даже перестала скрывать возрождение своей личности. Принцесса прямо сказала: «Если она так тебе нравится, то почему бы тебе не пойти и не жениться на ней, зачем ты женился на мне в прошлой жизни? Ах, да, все верно, я для тебя, как бельмо в глазу, но ты не можешь забыть о моем статусе принцессы. Пэй Вэньсюань, ты действительно самое наглое, лицемерное и бесстыдное маленькое хорошенькое личико[4], которое я встречала в жизни!"
«Это я то маленькое хорошенькое личико?»- зло рассмеялся Пэй Вэньсюань. «Разве меня можно сравнить с маленьким хорошеньким личиком Вашего официального гостя господина Су? Подумай об этом, Ли Жун, если не считать того, что я полагался на тебя в самом начале нашего брака. С каких это пор я жил за твой счет? В начале, мы оба полагались на друг-друга. Ты помогла мне сделать карьеру, но разве не я помог твоему брату взойти на престол? Более того, разве потом ты не использовала меня в своих интересах? Не будем ходить далеко, просто поговорим о расходах резиденции Принцессы. Чьи же деньги ты тратила?»
«Выходит, я должна поблагодарить тебя»,- рассмеялась Ли Жун. «Большое спасибо тебе за то, что каждый год давал мне деньги на содержание мужчин, как великодушно с твоей стороны! Но разве в глубине души ты не подсчитывал, сколько денег я потратила? Неужели ты думаешь, что мой Отец-император доверял бы тебе так сильно, если бы ты не был моим принцем-консортом? Пожалуйста, не приукрашивай себя. Это не считается финансовой поддержкой. Это просто сделка, чтобы добиться моей помощи. Господин Пэй, приди в себя, хорошо?»
«О, да, если мне так нужна была твоя помощь, то почему же ты использовала мою разведывательную сеть и подпольные контакты, не дав мне ни монетки?»
«Тогда как насчет того, что ты использовал мое имя, чтобы подавлять других, и просил меня убедить моего брата Императора? Почему ты не упоминаешь об этом?»
«Хех, а что насчет случаев, когда Его Величество подозревал тебя? Когда Его Величество спорил с тобой, обвинял тебя в недостойном поведении, и хотел запереть некую принцессу в ее поместье, кто приходил ко мне, и просил выступить в твою защиту?»
«В конце-концов, Его Величество – мой родной брат. Когда император приказал выпороть тебя, кто упрашивал меня пойти в Императорский кабинет и уговорить Его Высочество отменить наказание?»
«У тебя хватает наглости говорить такое? В том году...»
Эти двое по очереди обвиняли друг- друга, поминая старые дела одно за другим, и после того, как они ругались пол-ночи, оба тяжело дышали.
Сначала Пэй Вэньсюань нес Ли Жун на руках, а затем прошел долгий путь с ней на спине, и он преизрядно устал.
Ли Жун была женщиной и, к тому же, получила несколько ранений, так что ее силы давно иссякли.
Эти двое, казалось, сошлись в петушином бою. Ты смотришь на меня, а я смотрю на тебя. У них явно не осталось сил, но ни один из них не хотел сдаваться.
Через некоторое время в животе у Пэй Вэньсюаня заурчало.
Он долго пролежал на земле и даже не ужинал.
Когда раздались эти урчащие звуки, Пэй Вэньсюань замер, а Ли Жун. Наконец, нашла причину остановиться. Это был тот самый редкий случай, когда она не насмехалась над ним. Вместо этого Ли Жун огляделась и сказала: «Забудь. Я устала. Давай сначала отдохнем. Разыщи нам что-нибудь поесть, а после мы продолжим ругаться».
«Этот скромный чиновник согласен».
Пэй Вэньсюань кивнул и последовал за Ли Жун.
Некоторое время они шли молча, а потом Ли Жун вздохнула: «Я не ожидала, что ты вернешься».
Пэй Вэньсюань был ошеломлен. Через несколько мгновений он опустил голову и тихо ответил: «Да, я вернулся", - сказав это, он не смог удержаться и произнес: «Ваше Императорское Высочество Великая Принцесса».
Автору есть, что сказать. Мини-театр:
Мо Шу Бай: «Резюмируем ваши действия сегодня».
Ли Жун: «Гордый орел бьется за гегемонию»
Пэй Вэньсюань: «Могучие тигры сражаются друг с другом»
Читатель: "Готовим цыплят, которые клюют друг друга".
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      Источник воды нашелся неподалеку. После ожесточенной ссоры Ли Жун и Пэй Вэньсюань почувствовали, что их силы иссякли, и оба молчали. Ли Жун спустилась со склона первой и добралась до небольшой полянки, рядом с рекой. Земля у воды поросла травой, и смертельно уставшая принцесса просто уселась там, совершенно не заботясь о чистоте.
Пэй Вэньсюань пришел позже, неся с собой собранные в лесу сухие ветки. Добравшись до берега реки, он увидел Ли Жун, сидящую на траве. Она сильно устала, но все равно пыталась держать спину прямо. Сейчас эта высокомерная и властная особа тихо сидела, обхватив руками колени. Она опустила голову и уткнулась лицом в колени, не издавая ни звука. Такая Ли Жун вызывала жалость.
Пэй Вэньсюань понял, что уже привык к тому, что она все время командует. И ему был немного не по себе, видеть принцессу в таком состоянии. Он положил сухие ветки и расчистил участок земли от травы. Соорудив из дров небольшую кучку, он использовал кремень, чтобы разжечь костер. После того, как огонь разгорелся, Ли Жун открыла глаза и посмотрела на пламя.
Она очень устала и хотела спать, но трава и земля вокруг были мокрыми. Если бы принцесса легла на землю, вся ее одежда тотчас же промокла бы насквозь. Ей не хотелось мокнуть, но и продолжать так сидеть было неудобно.
Она смутно слышала, как Пэй Вэньсюань снова ушел в лес. Через некоторое время он вернулся, неся что-то в своей верхней одежде. Ли Жун подняла глаза и увидела, что, похоже, Пэй Вэньсюань собрал охапку опавших листьев. Он высыпал листья на землю, и накрыл их своим верхним халатом. Потом, он позвал Ли Жун: «Иди сюда и ложись сверху. Поторопись, а то ветер сдует листья, и тебе будет холодно».
Сказав это, Пэй Вэньсюань развернулся, закатал штаны до колен, подвязал широкие рукава сзади и направился к реке с мечом в руке.
Ли Жун была не из тех, кто не способен отличить хорошее от плохого. Она встала, подошла к расстеленной одежде и легла на нее. Принцесса мгновенно почувствовала себя лучше.
Полежав некоторое время, она услышала рядом с собой плеск воды и поняла, что больше не может заснуть. Ли Жун перевернулась, все еще лежа поверх кучи листьев и одежды, приподнялась и посмотрела на Пэй Вэньсюаня, который что-то делал неподалеку.
Пэй Вэньсюань, с мечом в руке, неподвижно стоял в воде.
Он был очень терпелив. Ли Жун смотрела на него уже довольно долго, но не заметила никакого движения. Во всем теле Пэй Вэньсюаня живыми казались только глаза. Он выглядел точно так же, как когда выслеживал врагов при императорском дворе.
Ли Жун подняла подбородок и посмотрела на молодого человека вдалеке, ощущая растущий интерес. До тех пор, пока Пэй Вэньсюань держал свой рот на замке, его лицо действительно был достойно звания первого красавца в Столице. В нем сочетались мягкость и элегантность, но не ощущалось хрупкости. Ко всему этому, конечно, прилагалось и неописуемое высокомерие, но все же не такое, чтобы вызвать к нему отвращение. В лунном свете фигура в белых одеждах с мечом в руках, безмолвно стоявшая в текущей реке, выглядела в точности как изгнанный Бессмертный. Спустившийся с небес Бессмертный, сияющая ярким светом[1].
У Пэй Вэньсюаня было не так много хороших качеств, но его лицо светилось красотой. Особенно, теперь, когда ему снова было двадцать лет, самый расцвет его молодости. По сравнению со стариком, в которого Пэй Вэньсюань превратился позднее, этот образ нравился Ли Жун гораздо больше.
Ли Жун некоторое время пристально смотрела на Пэй Вэньсюаня и заметила, что его глаза слегка блеснули. Меч просвистел в воздухе, быстро погрузившись в воду. И руки Пэй Вэньсюаня тут же вытащили из реки насаженную на клинок рыбу.
Он бросил рыбу на берег, развернулся, и снова затаился в ожидании. Через некоторое время Пэй Вэньсюань повторил тот же старый трюк и поймал еще одну рыбу. Закончив рыбачить, он быстро почистил и выпотрошил свой улов на берегу реки. Затем Пэй Вэньсюань вымыл руки, и насадив рыбешек на заранее подготовленные прутики, вернулся к костру.
Он знал, что Ли Жун все еще не спит. Подойдя к огню, он протянул ей прутик с рыбой и нетерпеливо произнес: «Готовь сама».
Ли Жун и сама могла приготовить рыбу, но, услышав повелительный тон Пэй Вэньсюаня, решила не обращать на него внимания и лениво произнесла: "Эта Принцесса не умеет жарить рыбу".
«Тогда сиди голодная».
«Но Принцесса хочет съесть рыбу», - улыбаясь сказала Ли Жун. «Даже если ты не поджаришь ее для меня, я все равно заберу рыбу, когда она будет готова»
Пэй Вэньсюань потерял дар речи. Он слишком устал спорить, и желания продолжать ссору у него не было. Юноша спокойно сел, положил нанизанную на прутик рыбу поверх двух камней, и начал медленно вращать ее над огнем, чтобы хорошо прожарить.
Рядом тихо журчала река и шипела на огне рыба, а Пэй Вэньсюань и Ли Жун хранили молчание. Через некоторое время Ли Жун заговорила: «Когда ты вернулся?»
«Больше месяца».
Пэй Вэньсюань посмотрел на нее: «А ты?»
«Примерно в то же время».
После того, как эти двое заговорили, на мгновение воцарилась тишина. Спустя некоторое время Ли Жун не удержалась и произнесла: «Не ожидала, что ты не станешь от меня этого скрывать».
«А что тут скрывать?»
Холодно ответил Пэй Вэньсюань: «Но и ты, в свою очередь, не утаила это от меня?»
«Я не такая, как ты», - лениво ответила Ли Жун. «Я всегда действую прямо и не боюсь нести ответственность за свои поступки. Зачем мне скрывать это от тебя? Но ты то совсем другой» - продолжила принцесса, свирепо глядя на Пэй Вэньсюаня, - «Подлый предатель!»
Услышав, как Ли Жуе наградила его эпитетом «подлый предатель», Пэй Вэньсюань зарычал: «Ты еще смеешь называть меня предателем? Ты, первой, нарушившая клятву и напавшая на меня?»
«Ха!» Ли Жун выпрямилась и разразилась аплодисментами, услышав его слова. «Значит, Жунцин убил тебя, не так ли? Великолепно! Отличная работа!»
Она искоса посмотрела на него, торжествуя: «Такие неблагодарные люди, как ты, которые предают доверие, никогда не заканчивают хорошо!»
«И у тебя хватает наглости говорить такое?» Слова принцессы привели Пэй Вэньсюаня в ярость. Он был так зол, что крепко сжал ветку, которую держал в руке, и, пытаясь успокоиться, начал подбрасывать дрова в костер. Он посмотрел прямо на принцессу, и из всех сил сдерживая тон произнес: «Ли Жун, я уверен, что никогда не вредил тебе. Хотя мы с тобой часто ссорились, а временами даже вели борьбу, я никогда не предавал тебя. За столько лет ни разу. Не так ли? Но из-за разногласий в деле выбора наследника престола ты приказала Су Жунцину прикончить меня…»
«Ты уверен, что ничего не сделал?» - холодно парировала Ли Жун. «Ты нарушил нашу клятву ради выбора наследника престола. Ты убил меня, так почему я не могла тебя прикончить?»
«Убив тебя, я просто выполнил наше старое обещание!»
Услышав это, Пэй Вэньсюань был ошеломлен. Он понял, что что-то не так, и быстро спросил: "Кто первым нарушил клятву и напал на другого?"
Ли Жун услышала вопрос Пэй Вэньсюаня, и принцессу начали терзать смутные сомнения. Ее лицо мгновенно изменилось: "Разве ты не отравил меня первым?"
Затем она продолжила: «Ты пришел ко мне первым и даже предупреждал меня. Во время визита от тебя исходил сильный, резкий запах. Вскоре после твоего ухода, я приняла лекарство и была отравлена. Разве это не ты меня отравил?»
«Нет», - Пэй Вэньсюань был удивлен, но быстро взял себя в руки. Он тут же рассказал Ли Жун о событиях прошлой жизни и объяснил: "У меня действительно были шпионы в поместье Принцессы на случай непредвиденных обстоятельств. Я отправил кое-кого отравить тебя, после того, как ты послала убийц за мной".
«Когда ты умер?»
Ли Жун замерла. Пэй Вэньсюань задумался на мгновение: «На обратном пути из поместья Принцессы меня перехватил Су Жунцин и его люди."
«Это действительно были мои люди».
Ли Жун опустила глаза. Некоторое время они оба молчали, собираясь с мыслями. Пэй Вэньсюань все обдумал и подвел итоги: «Итак, в прошлой жизни ты на самом деле не хотела меня убивать, но кто-то заставил тебя поверить, что я дал тебе яд и ты решила отомстить перед смертью, забрав меня с собой?»
- Должно быть так.
Тихо ответила Ли Жун. Пэй Вэньсюань спокойно смотрел на нее. Секунду спустя он рассмеялся. Он собирался что-то сказать, но промолчал. Вместо этого Пэй Вэньсюань просто поднял руку, похлопал себя по бедру и вздохнул: «Ли Жун, кажется мы перемудрили, и сами себе вырыли могилу. В конце-концов, ты никогда мне не верила»
- А разве ты доверял мне?
Ли Жун холодно посмотрела на него.
Если бы она доверяла ему, то не стала бы сразу считать его убийцей. Ли Жун даже была готова передать бирку Принцессы[2]в руки Су Жунцина, чтобы убить его. Что касается его самого, доверяй он Ли Жун, то не стал бы засылать шпионов, готовых в любой миг нанести ответный удар, в ее поместье.
«Ты права», - кивнул Пэй Вэньсюань. «Даже настоящие мужья и жены редко полностью доверяют друг-другу, что уж говорить о нас. Но мне любопытно, почему ты была так уверена, что убийца – я»
«Я умерла от яда Благоухающей Красоты». Ли Жун вспомнила свое состояние перед смертью. «Когда ты пришел, чтобы увидеться со мной, от тебя исходил странный запах. Ты никогда не носил при себе ароматические саше, но в этот день оно было с тобой. Кроме того, ты убеждал меня смириться с твоим кандидатом в качестве наследника престола, угрожая убить в случае несогласия. Потом ты ушел, я выпила лекарство и умерла от яда»
Выражение лица Пэй Вэньсюаня становилось все мрачнее, пока он слушал рассказ Ли Жун о ее смерти. Принцесса продолжила: «Доказательств, конечно, недостаточно. Но у тебя был и мотив и возможность. Да и все улики указывали на тебя…»
«Значит, ты подумала, что это был я».
Пэй Вэньсюань кивнул и замолчал. Ли Жун тоже не произнесла ни слова. Пэй Вэньсюань, казалось, находил ситуацию забавной, глядя на рыбу сверху вниз с оттенком самоиронии в глазах.
Ли Жун понимала, что она была не права, и не осмеливалась заговорить. Наконец, она прошептала: «Откуда на тебе взялся этот запах?»
«Если я скажу, ты расстроишься», - в глазах Пэй Вэньсюаня промелькнуло злорадство.
Ли Жун, подумав немного, нахмурилась: «Су Жунцин?»
«Да».
Пэй Вэньсюань снял с огня прутик с рыбой и внимательно его осмотрел. Увидев, что рыба почти готова, он протянул прутик Ли Жун. Ли Жун рассеянно взяла рыбу и направила ветку в огонь, чтобы обжарить ее получше. Она услышала, как Пэй Вэньсюань медленно произнес: «Когда я приехал, Су Жунцин сказал, что ты очень больна, и я должен носить при себе саше с травами, когда войду во внутренние покои. Или же ты начнешь сильно кашлять, при виде людей, пришедших с улицы. Я велел своим людям изучить состав травяного саше и проверить его на наличие яда, но они ничего не нашли, поэтому я взял его с собой. Кроме того, все твои слуги носили при себе такие саше с травами, просто мой был новым, поэтому запах и показался таким сильным».
Ли Жун была ошеломлена. Пэй Вэньсюань смотрел на нее, и, подумав, что она не поверит ему так легко, сказал: «Не имеет значения, веришь ты мне или нет. Даже, если за всем этим стоит и не Су Жунцин, то я уж точно этого не делал. Так что не держи на меня зла».
Ли Жун молчала, опустошенно уставившись на огонь. Пэй Вэньсюань, улыбаясь, продолжал жарить рыбу, он казался весьма довольным. Видя его беспечное отношение, Ли Жун не могла не почувствовать себя немного озадаченной.
Она поверила каждому его слову.
Су Жунцин был тем, кого она спасла от смерти своими руками.
В том году князь Су[3]поднял восстание, и старший брат Су Жунцина высказался в его защиту. Позже его ложно обвинили в сговоре с мятежным князем, обвинив клан Су в государственной измене. В то время Ли Чуань[4]был зол до потери сознания. Он посадил весь клан Су в тюрьму, и, не дожидаясь судебного разбирательства Трех Ведомств[5], приговорил всех мужчин к смерти, а женщин – к изгнанию.
Ли Жун была не согласна с этим решение и бросилась умолять Ли Чауня, прежде чем приговор клану Су был приведен в исполнение. Она получила десять ударов палкой, и только благодаря вмешательству Пэй Вэньсюаня, сумела добиться помилования для клана Су.
Даже если смертный приговор был отменен, избежать наказания оказалось невозможным. Мужчины из семьи Су были подвергнуты кастрации, не вынеся такого унижения, все они покончили жизнь самоубийством в тюрьме. Кода принцесса прибыла, в семье Су остался только один живой потомок мужского пола – Су Жунцин, отчаянно цеплявшийся за свою жалкую жизнь.
В то время она сказала Су Жунцину, что спасла его, ничего не требуя взамен. Она предложила ему серебро и должность, которая обеспечила бы ему хорошую жизнь в дальнейшем.
Тогда она не испытывала особых чувств к Су Жунцину, просто благодарность за оказанную им ранее помощь. И лишь после того, как он стал заботиться о ней, день за днем, она начала испытывать привязанность и... смутные чувства к нему. Клан же Су она спасла, по большей части, ради сохранения репутации Ли Чуаня и своей чистой совести.
Клан Су был выдающейся и благородной семьей. Принцессе было трудно просто сидеть сложа руки и наблюдать, как они умирают.
Однако, тогда, Су Жунцин отказался уходить.
Он склонил колени и умолял Ли Жун: «Тело этого слуги уже неполноценно, ему нет места в этом мире. Только резиденция принцессы может обеспечить ему мирную жизнь. Я готов служить принцессе, посвятить ей всю свою жизнь, связать траву в кольца[6], чтобы отплатить принцессе за ее милость».
После этих слов, она оставила его при себе, зная, что у клана Су было много врагов. В этой жизни Су Жунцин уже не смог бы стать чиновником, и, даже, если бы каким-то чудом, ему это удалось, занять высокую должность было бы невероятно сложно. Ли Жун было невыносимо видеть, как Су Жунцин подвергается такому унижению.
Из-за дворцового наказания[7]для него было логично остаться в ее особняке. Позже между ними возникли чувства. Хотя Пэй Вэньсюань и заметил это, он ничего не сказал. Ли Чуань и придворные чиновники тоже не придавали этому особого значения, так что зеленая шляпа[8]на Пэй Вэньсюане не бросалась в глаза.
Не то, чтобы Ли Жун никогда не думала о том, что Су Жунцин может возжелать мести. В конце концов, именно Ли Чуань приказал обезглавить всех мужчин клана Су и отправить в изгнание всех женщин этой семьи. Какой человек смог бы забыть такую вражду, не говоря уже о Су Жунцине, некогда бывшим самым выдающимся молодым господином Столицы того года. Долгие годы она не решалась давать ему реальную власть, наблюдала за ним и защищалась от него, но в то же время пыталась сделать жизнь Су Жунцина лучше.
Мучимая совестью, принцесса не хотела убивать его. Но и довериться ему полностью и наделить Су Жунцина властью – тоже не могла.
В конце-концов, он решил действовать. Сперва он убил принцессу, а затем воспользовался ее именем для устранения Пэй Вэньсюаня. Она догадывалась, что он не ушел вместе с советниками. Вместо этого Су Жунцин использовал месть за принцессу, как предлог, чтобы остаться, и насмерть сражаться с остатками фракции Пэй Вэньсюаня. А затем «исполнить волю народа», объединившись с Императрицей, чтобы помочь Ли Синю взойти на престол.
Таким образом, он скорее всего был тесно связан с ее фракцией и обладал реальной властью. В последние годы император Ли Чуань был озабочен только развитием пути даосизма и достижением бессмертия. Его положение при императорском дворе давно пошатнулось. Кроме того, в последнее время его здоровье значительно ухудшилось, так что, возможно, у Су Жунцина появился реальный шанс самому убить Ли Чуаня.
Ли Жун предвидела такой исход с того самого момента, как приняла Су Жунцина, но не могла избавиться от сожалений, когда это действительно произошло.
Если бы клан Су смог выжить, то, возможно, ни она, ни Су Жунцин не закончили бы таким образом.
Ли Жун глубоко вздохнула. Увидев прямо перед собой лучащегося счастьем Пэй Вэньсюаня, она, не удержавшись, спросила: «Чему ты так радуешься?»
Пэй Вэньсюань, жаривший рыбу, ответил, растягивая слова: «Я всегда говорил тебе, что этого человека надо гнать взашей, но ты меня никогда не слушала. И вот тебе результат- ни к чему хорошему это не привело». Он широко улыбнулся Ли Жун, округлив глаза: «Тебе сейчас больно, не так ли?»
«Ты так счастлив из-за того, что я страдаю?» Холодно поинтересовалась Ли Жун.
«Совершенно верно, - сказал Пэй Вэньсюань, всем своим видом выражая удовлетворение, - Её Императорское Высочество Великая принцесса понесла тяжелую утрату. Это редкий случай в жизни, зрелище, которое стоит увидеть, - Пэй Вэньсюань поднял руку и положил ее себе на грудь. - Я нахожу это весьма утешительным».
“Господин Пэй, вы все неправильно поняли”, - откровенно посмеялась над ним Ли Жун. «Эта принцесса позволила ему прослужить себе двадцать пять лет, к добру или к худу. Если даже он хотел убить меня, я была к этому готова. Ты же ввязался во все это без причины. Мелкая рыбешка в пруду, чем ты так гордишься?»
«Ты даже была готова позволить ему убить тебя?» - усмехнулся Пэй Вэньсюань.
Ли Жун искоса взглянул на него: «Что случилось , господин Пэй, Вы чем-то не довольны?»
«Мне нужно твое разрешение на это?» Пэй Вэньсюань сердито рассмеялся: «Принцесса подобна золотой ветви с нефритовыми листьями. Пожалуйста, поступай, как хочешь. Я просто хотел напомнить принцессе».
Пэй Вэньсюань повернул голову и посмотрел на пляшущее пламя. Его голос стал холоднее: «В своей прошлой жизни ты настояла на том, чтобы связаться с ним, и вынесла столько ударов. Но в этой жизни, если ты решишься завязать отношения с Су Жунцином и все будет хорошо, ты можешь выйти за него замуж, но, если дела пойдут плохо, ты, скорее всего, даже не сможешь сохранить свою жизнь".
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      Немного помолчав, Ли Жун прошептала: «Я знаю».
Промолвив это, она добавила: «И прекрасно понимаю, в каком положении нахожусь»
Император Ли Мин, любил сына наложницы Роу, и опасался наследного принца Ли Чуаня, имевшего свои собственные политические взгляды и убеждения, зачастую сильно отличавшиеся от отцовских. Он давно вынашивал планы низложения неугодного наследника. Ли Жун оказалась в самой гуще событий. Свергнуть наследного принца было нелегко, а вот справиться с принцессой особого труда не составляло.
Семья Су занимала видно положение при императорском дворе, и поэтому принцессе даже мечтать не стоило о Су Жунцине. Да и, говоря начистоту, она просто дразнила Пэй Вэньсюаня, не задумываясь об отношениях с Жунцином всерьез.
Ли Жун редко можно было увидеть такой молчаливой, Пэй Вэньсюань не удержался, и украдкой посмотрел на нее. Увидев, что ее лицо стало мрачнее тучи, он понял, что принцесса размышляет о своих делах. Некоторое время Пэй Вэньсюань провел в сомнениях, раздумывая, а не стоит ли ему что-нибудь сказать, но, хорошенько пораскинув мозгами, пришел к выводу, что, в сложившейся ситуации, ему лучше промолчать.
Все уже зашло далеко, и, такой умный человек, как Ли Жун, обязательно найдет свой путь.
В тишине они съели свою рыбу и легли спать, больше не поднимая тему брака, с молчаливого согласия обеих сторон.
Пэй Вэньсюань прислонился спиной к маленькому холмику и закрыл глаза. Некоторое время он вертелся, пытаясь устроиться поудобнее, но уснуть никак не получалось. Вздохнув, он открыл глаза и посмотрел на силуэт Ли Жун, спящей неподалеку.
Ночной ветер сделал его голову ясной, и Пэй Веньсюань, наконец, смог обдумать все события этого дня.
Он не ожидал, что Ли Жун тоже возродится.
Первоначально, он думал, что эта новая жизнь будет похожа на предыдущую: он женится на принцессе, благополучно забудет о Цинь ЧжэньЧжэнь и проживет с Ли Жун хорошую жизнь. Однако, теперь он понимал, что надеяться на такой исход было несколько опрометчиво.
Пятидесятилетняя Ли Жун кардинально отличалась от своей двадцатилетней версии. Она была хитрой и свирепой, как шипастая лоза, готовая уколоть любого, кто с ней соприкоснется.
И что еще важнее, сердце пятидесятилетней Ли Жун было занято Су Жунцином.
Этот человек сопровождал принцессу на протяжении двадцати пяти лет, и даже осмелился убить ее. Быть может, предательство заставит ее возненавидеть Су Жунцина, но ведь любовь и ненависть часто идут рука об руку. Чувства между этими двумя были сложны и глубоки, а Пэй Вэньсюань не мог ни вмешаться, ни принять это.
Пэй Вэньсюаню претила сама мысль о том, что сердце его жены отдано другому человеку. Если подумать, то в этом они с Ли Жун были похожи.
Но что же делать, если не можешь с этим смириться. У Ли Жун не было выбора, но был ли он у него самого?
Пэй Вэньсюань горько усмехнулся. Подняв глаза, он увидел спину Ли Жун, расположившейся неподалеку. Принцесса казалась маленькой и слабой, она свернулась калачиком, обхватив себя руками. Порывы холодного ветра заставляли девушку дрожать. Пэй Вэньсюань некоторое время провел в сомнениях, затем он встал, поднял свой верхний халат и накинул его на Ли Жун. Затем Пэй Вэньсюань вернулся к огню и смежил веки.
Ли Жун почувствовала, что ее накрыли какой-то одеждой, но просто закрыла глаза, так ничего и не сказал. Поплотнее закутавшись в столь любезно предоставленные ей вещи, принцесса подумала, что почти вся одежда Пэй Вэньсюаня была у нее. Мгновение она колебалась, затем, наконец, окликнула его: "Пэй Вэньсюань".
«Заткнись и спи», - отрезал Пэй Вэньсюань.
Ли Жун: «…»
Принцессу грызла совесть, и, через некоторое время она сказала: «Иди сюда, будем спать вместе»
Пэй Вэньсюань молчал.
Видя, что он ее игнорирует, принцесса натянула на себя всю имеющуюся одежду Пэй Вэньсюань, и с чувством выполненного долга закрыла глаза, чтобы уснуть с чистой совестью.
Через некоторое время Ли Жун услышала какой-то шорох за спиной, это Пэй Вэньсюань лег рядом и прижался к ней. Ли Жун просто поделилась с ним одеждой, накинув на него половину накидки. Принцесса была миниатюрной, поэтому, когда она лежала на боку, половины одеяния, было более, чем достаточно, чтобы накрыться. Пэй Вэньсюань, лежавший позади нее, использовал оставшуюся часть халата, чтобы укрыться от холода.
Так они и лежали отвернувшись, находясь на расстоянии не более ладони друг от друга. И в этот промежуток противно задувал холодный ветер. Пэй Вэньсюань не шевелился, и, померзнув некоторое время, Ли Жун взяла инициативу в свои руки, она откинулась назад, прижавшись к его спине.
Пэй Вэньсюань напрягся.
Дожив до пятидесяти лет, этот многомудрый муж имел черезвычайно мало опыта в отношениях между мужчиной и женщиной.
Они с Ли Жун были мужем и женой, но после того, как принцесса отдалилась от него, хоть с тех пор и прошло много лет, другой женщины у него так и не появилось.
В этом вопросе Пэй Вэньсюань был довольно- таки принципиален. По отношению к Ли Жун это было исключительно чувство ответственности. Оглядываясь назад, следует признаться, что, когда юная принцесса подняла свою вуаль в день их свадьбы, молодой человек ощутил некое волнение, но... Тогда он еще был не готов отпустить прошлое. Даже не говоря о Ли Жун, Пэй Вэньсюань всегда был уверен, что у него обязательно возникнут чувства к кому-нибудь еще. Но в последующие тридцать лет жизни, он был сосредоточен исключительно на делах двора, и так не встретил женщину, сумевшую тронуть его сердце.
Было так много людей, присылавших ему красавиц, одну за другой. Даже Ли Чуань посочувствовал ему, узнав, что Пэй Вэньсюань бездетен. Он довольно прозрачно намекал Пэй Вэньсюаню, что, хоть тот и женат на Великой Принцессе, но все равно ему стоит задуматься о том, чтобы взять наложницу. Не то, чтобы он никогда об этом не задумывался, просто каждый раз, стоя перед очередной вереницей красавиц, господин Пэй ощущал, что чего-то не хватает.
В результате, после стольких лет воздержания, когда юная и очаровательная Ли Жун прислонилась к нему, он невольно напрягся, как подросток, впервые встретивший женщину.
Ли Жун почувствовала его нервозность и нашла это забавным, но вместе с тем ощутила и толику жалости.
Ей не хватило духу сделать вид, что она не замечает смущения мужчины, поэтому принцесса как будто невзначай задала вопрос: «Есть ли что-то в прошлой жизни, о чем ты сожалеешь?»
«Почему ты спрашиваешь об этом?»
«Я просто спросила, - рассмеялась Ли Жун. – Мы получили второй шанс и можем начать все сначала. Так не стоит ли задуматься о сожалениях прошлой жизни, чтобы понять, сможем ли мы исправить это в будущем?»
Пэй Вэньсюань молчал. Видя, что он не реагирует, Ли Жун сменила тему разговора: «Кстати, ты не хочешь найти Цинь ЧжэньЧжэнь?»
«Я не знаю».
Пэй Вэньсюань понимал, что Ли Жун пытается завязать разговор. Он спокойно сказал: «Давай поговорим об этом потом».
Сейчас он не знал, какая судьба ждет его в дальнейшем.
Изначально его план был таков: снова жениться на Ли Жун, а затем начать новую хорошую жизнь с юной и милой принцессой. Но теперь, когда выяснилось, что Ли Жун тоже возродилась, планам Пэй Вэньсюаня пришел конец.
Если он не женится на Ли Жун, его жизнь будет совсем другой. Цинь ЧжэньЧжэнь…
Прямо сейчас он не знал, что и думать.
Цинь ЧжэньЧжэнь умерла такой молодой и это случилось так давно, что Пэй Вэньсюань даже не сумел разобраться в своих чувствах. Он никогда не смог бы заполучить ее, поэтому для него эта женщина стала белым лунным светом[1], пробивающимся сквозь клочья облаков, сияющим так высоко в небе, что другие могут смотреть на него только издалека.
Долгие годы созерцания далекой луны несколько затрудняли возникновение желания добиваться ее, как земную женщину. И, сейчас, когда кто-то сказал, что он может попытаться поймать недосягаемый свет, это показалось ему невероятным.
Ли Жун знала, что его мысли витают где-то далеко, и вздохнула: "Но я советую тебе позаботиться об этом как можно скорее. Она не годится для дворцовых интриг. Цинь ЧжэньЧжэнь не должна войти во Дворец.
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      «Жизнь начинается заново, но Ли Жун всегда останется Ли Жун».
Людские сожаления- самая сложная вещь в мире.
Пэй Вэньсюань даже не мог сказать, сколько всего было намешано в этих сожалениях.
Возможно, он испытывал к принцессе какую-то симпатию, но, самым важным было то, что в этот момент Пэй Вэньсюань понял, что навсегда потерял Ли Жун, как свою жену.
Для него Ли Жун являла собой не просто человека, который мог бы ему понравиться, она олицетворяла собой возможность создания нормальной счастливой семьи. Если бы в прошлом Пэй Вэньсюань сумел стать для Ли Жун хорошим мужем, разобрался, как мужчина должен вести себя в браке, научился брать ответственность, и, понял, в какие вопросы ему следует вмешиваться, а в какие – нельзя ни в коем случае… Возможно, все сложилось бы иначе, у них с Ли Жун были бы дети и они счастливо жили вместе.
Эти сожаления достигли своего пика, кода он узнал, что Ли Жун и Су Жунцин были вместе.
У них был скандал. Принцесса влепила ему пощечину, а он отшвырнул женщину. Можно сказать, что они показали друг-другу худшие свои стороны. Ли Жун назвала его бесполезным трусом. Пэй Вэньсюань вернул ей оскорбление, окрестив ее аморальной и распущенной. Они ненавидели друг-друга. Долгие годы напролет они ссорились при каждой встрече. Он верил, что эта женщина была крайне неразумной, потакающей своим страстям, и порочной, но при этом совершенно бездушной; она же считала его безжалостным, хитрым и крайне мелочным.
После стольких лет скандалов и ссор, Пэй Вэньсюань уже не мог вспомнить, как выглядела Ли Жун в то время. Но, признавал, что в начале она ему даже нравилась. Всю оставшуюся жизнь они играли роли союзников, обсуждая между собой политические вопросы, в то же время испытывая неприязнь и непонимание друг к другу, взращивали подозрения.
Чувства Пэй Вэньсюаня со временем менялись: от первоначальной горечи и сожаления, когда он впервые увидел Ли Жун и Су Жунцина вместе, до более позднего, когда, при виде них, он чувствовал только отвращение и неодобрение.
Эти двое долгие годы провели вместе, полагались и заботились друг о друге. Даже, не смотря на то, что в конце-концов Су Жунцин убил Ли Жун, Пэй Вэньсюань был уверен, что Жунцин искренне заботился о принцессе до самой ее смерти.
Они провели вместе двадцать пять лет, а он всегда оставался один.
Каждый раз, когда Пэй Вэнсюань видел детей или счастливые семьи, он чувствовал пустоту внутри. Приходя в дом к друзьям, у которых было много детей, он всегда испытывал горечь.
И чем старше он становился, тем чаще вспоминал некоторые моменты своей молодости. Он живо помнил времена, когда они с Ли Жун лежали вместе на кровати, размышляя о том, сколько у них должно быть детей и кого они больше хотят - мальчика или девочку.
Раньше Пэй Вэеньсюань был сильно обижен на Су Жунцина, думая, что тут украл у него счастливую жизнь. Однако, испытав на себе жизнь и смерть, он осознал, что нынешний Су Жунцин не тот человек, каким был раньше, а Ли Жун вновь стала восемнадцатилетней принцессой. Оглянувшись назад, Пэй Вэньсюань обнаружил, что в этом нет ничьей вины, и только он сам ответственен за все произошедшее.
Если бы ему был дан шанс начать все сначала, он хотел прожить счастливую жизнь с Ли Жун и стать ей хорошим мужем.
Однако, новая жизнь началась, а Ли Жун осталась той же самой Ли Жун из прошлого.
У него никогда не будет восемнадцатилетней жены, преданной ему всем сердцем. Подумав так, Пэй Вэньсюань потерял всякий интерес к этому браку, хотя и знал, что он неизбежен.
Уйдя в свои мысли, Пэй Вэньсюань заснул.
Они проспали всю ночь до рассвета, проснувшись от утреннего холода.
Костер рядом с ними давно погас, оставив после себя лишь слой едва теплого пепла. Ночью, спасаясь от холода, они неосознанно прижались друг к другу. Ли Жун проснулась, открыв затуманенные сном глаза. Она обнаружила себя, лежащей на руке Пэй Вэньсюаня, и позвала его: «Пэй Вэньсюань»
Пэй Вэньсюань открыл глаза и почувствовал, что его рука онемела. Только тогда он понял, что произошло. Сделав вид, что все в порядке и он, как всегда, спокоен, Пэй Вэньсюань убрал руку и встал. Ли Жун, не мигая, смотрела на него и, заметив напряженное выражение его лица, не удержалась и спросила: «Из-за чего ты так разволновался?»
«Я боюсь, что ты можешь все неправильно понять». Пэй Вэньсюань ответил: «Итак, я думал о том, как доказать свою невиновность»
Ли Жун не смогла удержаться от смеха, услышав это: «Какую еще невиновность?»
«Прошлой ночью я ничего не делал, - серьезно сказал Пэй Вэньсюань, - так что не обвиняй меня ошибочно».
«Я знаю»
Увидев Пэй Вэньсюаня таким серьезным, Ли Жун потеряла всякий интерес дразнить его, и, зевнув, девушка поднялась: «Ты еще не достиг того уровня, когда сможешь сделать со мной что-нибудь так, чтобы я этого не почувствовала»
Сначала Пэй Вэньсюань был слишком удивлен, чтобы отреагировать, а потом его лицо сильно покраснело. После недолгого молчания он, наконец, выпалил: «Ли Жун, тебе следует быть более сдержанной в дальнейшем».
Ли Жун проигнорировала его. Усмехнувшись, девушка направилась к берегу реки, чтобы освежиться.
Пэй Вэньсюань некоторое время стоял столбом, терзаясь в сомнениях. Затем, он тоже решил пойти к реке, как и Ли Жун, дабы умыться.
Приведя себя в порядок, они пошли вдоль реки. Когда солнце уже почти взошло, неподалеку раздался топот лошадиных копыт. Пэй Вэньсюань схватил Ли Жун за руку, быстро проговорив: «Прячемся!»
Они резво нырнули в ближайшие кусты. Пэй Вэньсюань сломал зеленую ветку и вручил ее Ли Жун. Та была несколько озадачена: «Это для чего?»
Пэй Вэньсюань со всей серьезностью поднял ветку и прошептал: «Маскировка».
Ли Жун: «…»
Внезапно, принцесса вспомнила, что это были за колышущиеся камыши, которые она видела вчера, находясь на грани сознания. Ли Жун думала, что ей показалось.
Хотя Ли Жун понимала, что поведение Пэй Вэньсюаня было удивительно глупым, но все равно взяла ветку и подняла ее над головой. Она убедила себя, что лучше перебдеть, чем недобдеть. Проявить осторожность не помешает в любом случае.
Эти двое сидели на корточках, держась за ветки, и, казалось, прошла вечность, пока, наконец, они не увидели приближающихся людей.
Человеком, ехавшим впереди, был Су Жунцин, а за ним следовали несколько слуг семьи Су, которые что-то разыскивали.
Увидев Су Жунцина, Ли Жун с облегчением вздохнула. Семья Су была могущественной и знатной семьей с прекрасной репутацией честных людей, с Су Жунцин славился своим благородным поведением, и всегда держался в стороне от политических распрей. Не говоря уже о том, что на этот раз все затеял Ян Цюань, люди Су Жунцина не должны представлять угрозы.
Ли Жун тут же хотела встать, но Пэй Вэньсюань поспешно удержал ее и покачал головой, знаками показывая, что стоит подождать. Зная о предельной осторожности и крайней подозрительности Пэй Вэньсюаня, принцесса не стала возражать, и осталась сидеть в кустах, ожидая дальнейшего развития событий.
Через некоторое время, они увидели, несколько слуг из Восточного дворца, которые бросились в погоню, а вдалеке раздался крик молодого человека: «Молодой господин Су, я слышал, ты искал А-цзе Через некоторое время несколько слуг из Восточного дворца бросились в погоню, а вдалеке раздался крик молодого человека: "Су гунцзы, я слышал, ты искал А-цзе[1]?»
Молодой человек в белых парчовых одеждах, с вышитым на них четырехпалым драконом, и золотой короной[2], усыпанной жемчугом, на голове, появился в поле зрения Ли Жун и остановился перед Су Жунцином.
Су Жунцин уважительно приветствовал его:» Ваше Высочество»
«Оставь церемонии», - юноша подъехал ближе на своем коне, огляделся и спросил: «Где А-цзе?»
«Ранее я обнаружил следы костра. Должно быть они пошли вдоль реки. Су Жунцин спокойно отвечал, но затем у него, казалось, возникли некоторые сомнения: «Почему Ваше Высочество приехали в такой спешке?»
Ли Жун и Пэй Вэньсюань прятались в тени, пока Су Жунцин разговаривал с Ли Чуанем. Увидев новоприбывшую персону, она больше не сомневалась. Принцесса посмотрела на Пэй Вэньсюаня и спросила: «Идем?»
Пэй Вэньсюань кивнул. Ли Жун поднялась, неторопливо вышла из кустов и позвала брата: «Чуань'эр![3]»
Все посмотрели в их сторону, услышав голос Ли Жун. Ли Чуань очень удивился, затем, не скрывая волнения, спешился и бросился прямо к Ли Жун. Принцесса посмотрела на бегущего к ней юношу. На вид ему было лет шестнадцать-семнадцать. Он бежал так быстро, что его обычно светлая кожа даже раскраснелась. Не скрывая беспокойства в глазах, он подбежал к Ли Жун, и, тяжело дыша, спросил: «А-цзе, ты в порядке?"
«Что со мной могло случиться». Ли Жун посмотрела на младшего брата и улыбаясь произнесла: «Это ты так спешил, что даже запыхался»
«Я в порядке», - махнул рукой Ли Чуань. – «Я просто слышал, как люди говорили, что ты была окружена и за тобой гнались, что тебя еще не нашли, и это меня напугало. А-цзе, как ты, ты же не позволила никому...»
Прежде, чем он успел закончить, из кустов появился Пэй Вэньсюань. Его одежда была покрыта грязью, волосы растрепаны, но даже в столь плачевном состоянии поразительно красивые черты его лица излучали властное, гнетущее спокойствие.
Речь Ли Чуаня оборвалась на полуслове. Все непонимающе уставились на внезапно возникшего Пэй Вэньсюаня. Пэй Вэньсюань увидел Ли Чуаня и почтительно поприветствовал его: «Этот скромный чиновник Пэй...»
Стоило ему заговорить, как Ли Чуаня прорвало. Без предупреждения, он поднял кулак и замахнулся на Пэй Вэньсюаня с воплем: «Ты! Развратный ублюдок! Этот гу[4]убьет тебя сегодня!»
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      Ли Чуань еще был очень юн, и ростом ниже Пэй Вэньсюаня, но он с детства тренировался с мечом и обладал немалой силой. Вложив все силы в удар, он застал Пэй Вэньсюаня врасплох, уложив его на месте.
Пэй Вэньсюань рухнул, как подкошенный, но Ли Чаунь этим не удовлетворился. Мальчик кинулся вперед, пытаясь пнуть несчастного Вэньсюаня ногой. Су Жунцин бросился вперед, чтобы остановить Ли Чуаня, и настойчиво заговорил: «Ваше Высочество, пожалуйста, не сердитесь! Пожалуйста, успокойтесь на минутку. Это же придворный чиновник, Ваше Высочество не должны так поступать!»
«Пусти! Я должен забить этого проклятого пса до смерти! Пусти меня! Несите меч! Я убью его! Ублюдок, ничтожество...»
Су Жунцин и его стражники крепко держали Ли Чуаня, но тот никак не мог угомониться, молотя руками и ногами по воздуху. Ошарашенный Пэй Вэньсюань медленно приходил в себя после взбучки. Он вдохнул холодный воздух и поспешно сказал: «Ваше Высочество, пожалуйста, выслушайте объяснения этого чиновника...»
«Тебе конец! Я убью тебя! Пусти!»
«Чуань 'эр»
Ли Жун, наконец, взяла ситуацию в свои руки. Увидев, как Ли Чуань обнажил клыки и выпустил когти, собственноручно избив Пэй Вэньсюаня, Ли Жун была очень довольна. Чего и следовало ожидать от ее младшего брата, он даже назвал его «псом», так же, как и она. Хотя, в глубине души Ли Жун была в восторге, это никак не отразилось на ее лице. Она прочистила горло и сказала: «Ты - наследный принц, тебе следует быть более сдержанным».
Услышав слова Ли Жун, Ли Чуань застыл на месте. Су Жунцин осторожно отпустил принца. Руки Ли Чуаня сжимались в кулаки, когда он злобно смотрел на Пэй Вэньсюаня.
Кто-то помог Пэй Вэньсюаню подняться. Со спокойным выражением лица он поклонился Ли Чуаню, собираясь все объяснить, когда услышал, как Ли Чуань прервал его: «Этот принц не хочет слушать твои оправдания, если тебе есть что сказать, то скажи это моему Отцу императору и Матери императрице!»
Пэй Вэньсюань подавился своими словами, все, что он смог из себя выдавить, было короткое: «Да».
«Возвращаемся во Дворец», - крикнул Ли Чуань. Он развернулся и повел всех прочь. Пэй Вэньсюань раздумывал мгновение, а затем подошел к Ли Жун и произнес: «Принцесса…»
Не успел он закончить фразу, как Ли Чуань внезапно вернулся, закрыл собой Ли Жун, преградив ему путь и грозно сказал: «Ты, собака, держись подальше от моей цзе[1]»
Пэй Вэньсюань: «…»
Сказав это, Ли Чуань оттащил Ли Жун, и решительно направился к своей гнедой лошади. Затем, он помог сестре взобраться на коня, сказав: «Цзе, ты поедешь на моей лошади»
Ли Жун улыбнулась, взяла поводья и мягко произнесла: «Хорошо».
Ли Жун ехала на коне Ли Чуня, а Ли Чуань реквизировал лошадь Су Жунцина. Поэтому Су Жунцин и Пэй Вэньсюань последовали за царственными братом и сестрой вместе со слугами.
Ли Жун с Ли Чуанем ехали бок о бок, они специально пустили лошадей быстрым шагом, чтобы увеличить дистанцию с остальными. Ли Чуань тихо заговорил с Ли Жун, расспрашивая о ее ситуации, прежде чем спросить о событиях минувшей ночи: «Ты видела, кто были эти люди прошлой ночью?»
«Я видела их». Только сейчас она осознала проблему: «Вы не смогли никого арестовать?»
«Где мне их искать, чтобы арестовать? Они сбежали очень быстро. В мгновение ока там уже никого не было»
«Не осталось никаких следов?»
«Нет»
«Хмм», - Ли Жун не удивилась такому повороту событий. Было бы весьма странно, если семья Ян, задумав такое грандиозное действо, как похищение принцессы, не продумала все тщательно. Они, должно быть, заранее подготовились, поэтому принцесса просто кивнула и произнесла: «Правда? Какая жалость»
«Скажи мне, - с любопытством спросил Ли Чуань, - Зачем Ян Цюань так поступил? Чего он хочет?»
«Разве ты не видишь? – усмехнулась Ли Жун. – Он хочет жениться на мне. Как только он женится на мне, ты окажешься с ним в одной лодке, мой милый маленький братик»
«Зачем им я?- нахмурился Ли Чуань.-Всем известно, что я не нравлюсь отцу-Императору, и он только и ждет возможности избавиться от меня. Если бы не тот факт, что Император не может без веской причины свергнуть наследного принца, то отец давным-давно бы прислал указ о моем низложении. А они хотят союза со мной? Семья Ян, что, выжила из ума?»
«Что не так с головой у семьи Ян?»
Ли Жун пришлось напомнить брату: «на самом деле, они очень умны и дальновидны. Отец-Император может не любить тебя, но их он ненавидит гораздо сильнее. Ты помнишь, какую награду они хотели получить за свою безупречную службу несколько лет назад? Император был вынужден отдать им триста тысяч таэлей серебра за защиту приграничья. Учитывая отцовский темперамент, как он мог спокойно снести такую наглость? Семья Ян потерпела поражение в битве несколько дней назад, и почти вся основная ветвь полегла на поле боя. Они долго преступали границы дозволенного, и теперь, наконец, осознали, что отец-Император хочет избавиться от них. Итак, как ты думаешь, почему они хотят подойти поближе и обнять тебя за бедра[2]?»
«Тогда их поведение должно быть другим, - тут же заметил Ли Чуань, - Но, если они, особо не таясь, собирались похитить тебя, значит у них и вправду, не все в порядке с головой»
«Боюсь, на самом деле они не хотели меня похищать». Неторопливо ответила Ли Жун: «Они хотели напугать меня, а затем разыграть представление «герой спасает красавицу». Кто же мог подумать, что я окажусь столь умна и разгадаю их план. Им оставалось только одно – разрушить мою репутацию и тем самым заставить выйти замуж за Ян Цюаня. Став его женой, как я смогу не подчиниться семье Ян? А если у меня родится ребенок от Ян Цюаня, сможешь ли ты закрыть глаза на сестру?»
«Как подло», - возмутился Ли Чуань. Ли Жун согласно кивнула: «Очень подло. Даже гнусный пес, и тот, лучше этого семейства»
«Да, - согласился Ли Чуань, - даже Пэй Вэньсюань лучше, чем они».
Сказав это, Ли Чуань кое-что вспомнил и, посмотрев на Ли Жун, осторожно спросил: «Насчет этого, цзе…»
«Хм?»
«Пэй Вэньсюань…» Принц поджал губы и с трудом выдавил из себя: «Неужели он…»
«Мм?»
«Над тобой …издевались?»
«Ты имеешь ввиду…», - осторожно спросила Ли Жун, разглядев сложные эмоции на лице брата. Ли Чуань смутился, но все же продолжил: «Он целовал тебя?»
Ли Жун: «…»
Она подумала, что это был несколько иной вид «издевательства».
Ли Жун кашлянула и продолжила: «Пэй Вэньсюань- весьма сообразительный малый, он не стал бы делать такие глупости. Тебе стоит относиться к нему лучше, и тогда, в дальнейшем, возможно, ты сможешь его использовать»
Не то что бы Ли Жун хотела замолвить словечко за Пэй Вэньсюаня, но, в будущем, он станет отличным помощником для Ли Чуаня. И она не хотела конфликта между этими двумя. Однако, не смотря на ее слова, Ли Чуань не изменил своего мнения. Вместо этого он молча опустил голову, выглядя разочарованным.
Ли Жун спросила, не выдержав: «Что случилось?»
«Ах, правильно говорила Мать-Императрица, что, как и всякая женщина, сестра, выйдя замуж, будет подобна пролитой воде. Ты еще даже не вышла замуж, а уже заступаешься за других мужчин»
«Брат, - быстро сказала Ли Жун, услышав упрек, - если этот пес раздражает тебя, и ты хочешь забить его до смерти, я полностью поддержу тебя!»
«Так-то лучше, - Ли Чуань приподнял брови и, склонившись к сестре, прошептал, - А-цзе, ты должна пообещать мне одну вещь»
«Продолжай», - Ли Жун была очень довольна тем, что Ли Чуань пытается угодить ей. Принц улыбнулся, обнажив пару очаровательных тигриных клыков , и сказал: «Даже если ты когда-нибудь выйдешь замуж, я все равно останусь самым важным мужчиной в твоем сердце!»
Ли Жун расхохоталась, услышав это. Когда Ли Чуань увидел, что сестра смеется над ним, он немного расстроился, но почувствовал, что было бы слишком по-детски выражать сейчас свое недовольство, поэтому сохранил невозмутимое выражение лица и ничего не сказал. Ли Жун увидела, что брат расстроился, и быстро сказала: «Хорошо, хорошо, не сомневайся. В моем сердце ты всегда будешь самым важным мужчиной».
Ли Чуань вздохнул и напустил на себя важный вид: «Этот принц знает, что ты просто утешаешь его. Но Мое Высочество так великодушен, что готов удовольствоваться и этим»
Ли Жун хохотала, глядя на устроенное братом представление.
Пэй Вэньсюань и Су Жунцин следовали за ними. Глядя на весело смеющуюся Ли Жун, Су Жунцин тихо сказал: «Наследный принц и принцесса очень близки. Такие родственные чувства редко встретишь в столь знатных семьях, как наши»
«Они с детства росли вместе, - равнодушно ответил Пэй Вэньсюань, - Принцесса из тех людей, что придают большое значение отношениям»
«Господин Пэй, кажется, хорошо понимает принцессу, - кивнул Су Жунцин, а затем, казалось, что-то вспомнил. – Знает ли господин Пэй, что супруга Нин посетила дворцы Мин Ле и Вэй Ян один за другим прошлой ночью?»
Супруга Нин была императорской супругой[3], вышедшей из семьи Ян. В то время, как дворцы Мин Ле и Вэй Ян служили резиденциями супруги Роу и Императрицы.
Супруга Роу была нынешней фавориткой Императора. Ее сыну, Ли Чэну, было всего десять лет. Но он был очень умен и сумел завоевать расположение Императора. Он был удостоен титула Имперского Принца первого ранга[4] столь в юном возрасте и мог считаться самым молодым Имперским Принцем со времен основания династии.
Прошлой ночи член семьи Ян посетил оба этих дворца, один за другим. Это определенно было связано с Ли Жун.
Слова Су Жунцина послужили напоминанием, и после минутного размышления Пэй Вэньсюань спросил: «Его Высочество знает об этом?»
«Я уже доложил Его Высочеству, - сказал Су Жунцин, - но думаю, молодому господину Пэю тоже следуем знать об этом».
Услышав это, Пэй Вэньсюань поднял глаза и посмотрел на Су Жунцина. Тот оглянулся на Пэй Вэньсюаня, молодой человек улыбался, но глаза оставались холодными.
«Господин Су любезно протянул мне руку помощи, но чего Вы хотите?» - серьезно произнес Пэй Вэньсюань. Су Жунцин не ответил. Он неторопливо шел по лесу со складным веером в руках. Через некоторое время он спокойно ответил: «Если Принцессе придется выбирать между Ян Цюанем и господином Пэем, я ставлю на господина Пэя».
Сказав это, Су Жунцин обернулся и посмотрел на Пэ Вэньсюаня, взгляд его прекрасных глаз был серьезен: «Интересно, насколько молодой господин Пэй уверен в себе?»
Услышав эти слова Пэй Вэньсюань молча уставился на Су Жунцина. Настроение Су Жунцина было невозможно прочитать, на его лице была улыбка, а глаза не выдавали никаких эмоций.
Некоторое время оба они молчали, затем Пэй Вэньсюань поклонился Су Жунцину и сказал: «Я благодарю молодого господина Су и буду иметь это ввиду, но решение о браке принцессы должно приниматься самой принцессой. Этот недостойный, всего лишь мелкий чиновник восьмого ранга, и не смеет думать о большем».
«Господин Пэй прав», - кивнул Су Жунцин и небрежно произнес: «Мы ведь просто болтаем, не обращайте внимание».
Переговариваясь, они вышли из леса, и увидели длинную процессию людей, ожидающих на главной дороге. Карета наследного принца была окружена стражей, а черное знамя Восточного дворца величественно реяло высоко над головами.
Ли Чуань и Ли Жун расположились в карете наследного принца, в то время как Су Жунцин и Пэй Вэньсюань ехали впереди верхом.
Слуги подали императорским особам закуски и чай. Затем, Ли Чуань отослал их прочь, и карета медленно двинулась в путь. Затем Ли Чуань поднял голову и обратился к сестре: «Я должен тебе кое-что сказать».
«Это о том, что делала семья Ян прошлой ночью?»- Ли Жун откинулась на спинку сиденья и лениво спросила. Ли Чуань на мгновение замешкался, а затем рассмеялся: «А-цзе такая умная».
Затем выражение лица принца стало серьезным: «Прошлой ночью супруга Нин нанесла визит матери-императрице, а потом направилась во дворец Мин Ле. После ее посещения на матери-императрице не было лица. Она не поведала мне, о чем говорила с супругой Нин, но я подозреваю, что семья Ян предложила брак».
Ли Жун кивнула. Ли Чуань на мгновение погрузился в свои мысли, затем вздохнул и посетовал: «Семья Ян слишком спешит».
«Все потому, что наш царственный отец оказывает слишком сильное давление», - спокойно ответила Ли Жун. «Некоторое время назад я слышала, что отец-император удержал треть военных средств семьи Ян».
«Отец-император не должен был так поступать, - покачал головой Ли Чуань, - даже если он хочет уничтожить семью Ян, ему следовало действовать постепенно, шаг за шагом взять их под контроль, а затем понизить до простолюдинов. Такие крайние меры могут заставить семью Ян восстать».
Ли Жун задумчиво перебирала четки на запястье, слушая Ли Чуаня. Принц заметил, что сестра ничего не говорит и, не удержавшись, спросил: «А-цзе, ты думаешь, я не прав?»
«Вовсе нет», - улыбнулась Ли Жун. Она посмотрела на брата и мягко произнесла: «Просто то, что Чуань'эр такой добрый, может быть причиной того, что отец-император всегда тобой недоволен».
«И пусть отец будет недоволен», - при упоминании Ли Мина, на лице Ли Чуаня появилось отвращение, и принц сказал: «Он может сместить меня, если сумеет».
«Ты говоришь такие глупости», - беспомощно рассмеялась Ли Жун, но не стала прямо говорить брату, что их отец-император, возможно, всерьез об этом думает.
В конце- концов, шестнадцатилетний Ли Чуань все еще надеялся на отца, как и Ли Жун в юности.
Даже зная о то, что борьба за власть во Дворце была безжалостной, в глубине души они продолжали надеяться на своих родителей. Именно из-за этой надежды они осмелились противоречить отцу. Говоря: «Он может сместить меня, если сумеет», - Ли Чуань продолжал верить в отцовские чувства императора.
Из-за этой нелепой надежды, когда на них пал безжалостный императорский гнев, они и впали в такое отчаянье…
В прошлой жизни Ли Чуань был по-настощему близок к свержению.
Если бы Пэй Вэньсюань и она сама отчаянно не пытались переломить ситуацию, могила Ли Чуаня уже поросла бы травой в человеческий рост.
Но Ли Жу